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A királyhágón innen.
Kolozsvár, április 3

A székely kivándorlás hire, a 
székely intelligencia jajszava, a szé­
kely képviselők buzgalma az elmúlt 
években a magyar közvélemény 
figyelmét a Székelyföld felé fordí­
tották. Közvéleményünk, amely min­
denha a hírekből táplálkozó jelsza­
vak után indul, amely rokonszen- 
vével mindjárt a jajgatók felé for­
dul s amely a képviselői cim által 
szívesen befolyásoltatja magát, ne­
hány éven át ritka kitartással ka­
rolta föl a székelység ügyét. Ked­
velte azokat a lelkes apostolokat, 
akiit a Hargitta és Beszkidek bércei 
közt élő székely vérek szomorú sor­
sát hirdették szóval és tollal. Érdek­
lődéssel kisérte a komoly társadalmi 
szervezetek által a székely kiván­
dorlás ügyében rendezett tusnádi 
kongresszust. Melegen üdvözölte azt 
a kormányintézkedést, amely a szé­
kely kisbirtokosság helyzetének ja­
vítása céljából Marosvásárhelyen mi­
niszteri biztost rendelt ki. Szóval 
néhány esztendőn át s in a r t volt a 
székelyek baja és népszerű volt az, 
aki a székelység ügyéért lángolt, 
ágált, lelkesedett.

A közvélemény ezen hangulata 
idővel kissé el lanyhult. Mihelyst ki­
nevezték a székely kormánybiztost, 
az érdeklődés megfeszített húrja la­
zulni kezdett és tekintet nélkül 
arra, hogy a székelykérdés nem 
tisztára mezőgazdasági kérdés, hogy 
évek folyamán ipari, kereskedelmi, 
kulturális, ethikai és néplélektani 
problémák összességének ösmerte 
meg a közvélemény — jó kezekben 
látta letéve a székelyügyet azzal, 
hogy azt a földmivelésügyi minisz­
ter kirendeltjének kezébe tették le. 
Az a bizalom, melyet a közvélemény 
a miniszterbe és kirendeltjébe he­
lyezett, lehetett teljesen indokolt ; 
de az a fölbuzdulás, amely a köz­
véleményen kezdetben a székelység 
ügye iránt erőt vett, indokoltan 
nem ülhetett volna el mindjárt a 
miniszteri megbízott kinevezése után. 
Mert lett légyen a kirendeltség 
munkája bármily okos, bármily 
eredményes is, ez a munka a szé­
kely kérdésnek csak egy parcellá­
jára, csak a mezőgazdaságra szorít­
kozott, míg az egész probléma többiTÁRCA.

áz éjszaka.
Irta: Kovács Dezső.

1. Vala pedig éjszaka, úgymint a pász- 
kák ünnepének előtte való éjjel.

2. Az Olajfák Hegyének virágai és a 
Josafát völgyének virágai kinyitván az ő 
kelyheiket, balzsamnak és nárdu nak illa­
tozásával szagositják vala a Hegyei, mint 
a halotti áldozatnak házát.

3. A Gidronnak vize, a mely folyik a 
G:csemáné-kertnek lábánál és a köböl való 
sírok mellett, gyászban öltözöttnek láttaték, 
úgy mint a posztó, a mely vettetik a halot­
tas háznak ajtaja elé a földre.

4. A híd, a mely csinálva vagyon a 
Gecsemáné-kertnek szegeleténél, a szomorú­
ságnak hídja vala és a sóhajtásoknak 
pallója.

5. És a kapu, a mely vagyon a Be­
thesda mellett a falban, a kit épített vala 
Herodes, a halálnak kapuja vala.

6. Mert a mi Urunk elárultatván és 
megfogatván viteték a poroszlók által azon 
hídon és azon kapun át a főpapnak házába, 
holott a képmutatók és gonoszok kezébe 
adassék.

7. Úgymint Kajafásnak kezébe, a ki 
vaja a zsidóknak főpapjok és a farizeusok­
nak kezébe, hogy ottan megiléltess'k az 
éjjel.

8. Mert megpróbáltatok vala, hogy az 
Igazság adatik a Hamisságnak kezébe, hogy 
megcsufoltassék és megölettessék.

9. Az igaznak kezébe pedig adatik az 
ürömnek pohara, a mely el nem vétetik 
tőle, miglen egy csepp vagyon benne.

10. Imhol a világnak bárányai Senki­
nek nem ártott és megfogaték. Mindenek­
nek idvességére küldetett és halálra vi­
teték.

11. És sarkában kiséré őt nagy soka- 

részlete műveletlen, megoldatlan ma­
radt.

A magyar közvéleménynek any- 
nyira rapszodikusan változó hangu­
lata ébresztette előbb föl a székely 
ügyet és hagyja a végén esetleg is­
mét elaludni. De a magyar közvé­
lemény egyoldalúságát, ha nem el­
fogultságát jellemzi az, hogy a szé­
kely kérdés fölvetése és fölszinen 
tartása közben hanyagul nézett kö- 
rösztül más, kisebb és nagyobb kér­
déseken. A közvélemény a társada­
lomnak és az államnak minden erő­
patakját a Székelyföld felé akarta 
huzni és e közben megfeledkezett 
azokról a területekről, ahol a pata­
kok erednek és megfeledkezett arról, 
hogy azok a területek ennek követ­
keztében kiszáradhatnak.

Az erőforrásoknak ezt a szé­
kelység érdekében való összevoná­
sát a közvélemény nem volt képes 
körösztülvinni. Nem volt kitartása, 
nem volt állhatatossága hozzá. De 
ahhoz elég erős volt a közvéle­
mény, hogy a székelység felé for­
dítsa a szellemi erőnek és az érdek­
lődésnek akkora tömegét, amennyi 
elég volt arra, hogy a székely7 ba­
jokon kívül levő egyéb bajokra és 
a székely kérdés mellett levő egyéb 
kérdésekre erő és érdeklődés ne jut­
hasson már. A közvélemény nem 
fölhasználatlan és szabaddá lett erő­
ket akkumulált a székelység érde­
kében, hanem máshonnan elvont 
erőket gyűjtött össze annak javára.

A székely vármegyékben való­
ban sok panaszokat adó és nyomo­
rúságra vezető körülmény halmozó­
dott föl az idők folyamán, azon 
bosszú, hosszú idő alatt, mikor a 
közvélemény nem ért rá, vagy nem 
akart érdeklődni iránta. De ilyen 
és nyomorúságot előidéző egyéb 
okok éppen úgy, talán még nagyobb 
mértékben voltak meg az ország 
más részein is, népességének más 
törzsénél is. A székelység kedvezőt­
len helyzetére nem a helyszínén 
szerzett szomorú tapasztalok, nem 
a székelyföldön élő magyarság ín­
sége engedett következtetni, hanem 
egyedül a székelyek kivándorlása Ro­
mániába, legutóbb és egészen csekély 
mértékben Amerikába. Éhínség nem 
pusztított a Székelyföldön, munkát, 
megélhetést biztosító munkát kap­
hatott a székely földmives, latifun-

ság az utcákon és csufolá öt és nagy fel- 
szóval kiálts, mondván : „íme a pálmaágakon 
járói" „Nem király ő, hanem gonosz !“

12. Ö pedig fejét lehajtván, szomorú­
sággal mégyen a katonák között az utón, a 
mely viszen a kőfal mellett. Mert látja vala, 
hogy elveszendő a nép és szétszóratik a vi­
lágnak minden sarkaira. És szivében kese­
rűen siratja vala a csufolókat.

13. Mikoron pedig megérkeztek a fő­
papnak házában, vala éjjel, a nap leszállása 
után harmadik órakor.

14. Viteték pedig Jézus a Kajafás ebédlő 
házába a katonák fegyvereinek közepette és 
a sokaság nyomában bétolongott oda és 
nagy kiáltás és zűrzavar lön mind az egész 
helyen. És kiáltanak vala, mondván: „Haljon 
meg ez ember! Haljon meg ez ember! Mert 
méltó a halálra 1“

15. És állitának ellenében hamis tanu- 
Kat, a kik vallást tennének róla, hogy ő Is­
ten fiának lenni állitá magát.

16. De a hamis tanuknak nyelvek fenn- 
akadának, lehelletük megszegik vala és ál­
lanak ott ö előtte úgy mint a néma ebek 
és szólni nem tudnak.

17. Vala pedig az éjszaka mérték fe­
lett hideg. Ennek okáért a katonák máglyá­
kat rakának az udvaron fából és meggyuj- 
ták azokat s mellettek magokat melenget­
vén, a lett dolgokról beszélgettek.

18. Állt őközöttök, távolabb a tüztől, 
Péter, Jónásnak fia, a ki követte volt a 
mestert az utcákon és piacokon a városi 
csőcselék között, a mely kiabált és fenye­
getvén, halált kívánt az Urnák fejére. És 
nem merészkedett bemenni a papnak ebédlő 
házába, hanem álla a tüzek mellett künn 
az udvaron.

19. Vala az ö orcája sápadt, mint az 
elevenholtnak és szive remegett az nrnak 
szenvedéseiért és megcsufoltatásáérl. És 
nagy félelem tölti el az ö lelkét, holott 
máskor vakmerő volt és az ő életét sem­
minek vélte.

20. És gondolta vala magában, hogy 
elérkezett amaz utolsó éjszaka. 

diumok terhe nem nyomja, föld 
szerzését meg nem gátolja a nagy­
birtok tultengése, nem él rosszabbul 
a székely, mint az alföldi magyar, 
ruházkodásában több fényűzést fejt 
ki, mint az: ínség, nyomorúság, a 
testi szervezet elsatnyulása, lelki 
visszafejlődés, vagy hátramaradás 
nem észlelhető a székely nép kö­
zött. És azért mégis elégedetlen és 
azért mégsem leli honját a hazá­
ban. Miért? Éppen azért, mert a 
földmivelés által ki nem elégített, 
fölvilágosodott, eleven eszű, élel­
mes, igényes székelj7 jól akar élni, 
kulturember akar lenni. Nem akar 
beletörődni a kisbirtokosnak a mun 
kasénál is sanyarúbb életmódjába, 
nem képes lejjebb szállítani kultur- 
szükségleteit. A kor szelleme és in­
tézményei nemcsak a fuvarozást, ős­
régi háziipart, házaló kereskedést 
szüntették meg, hanem átalakították 
a székely népet is a mai kor em­
berévé, aki itthon szeretne jól élni 
s hogy ezt elérhesse, kivándorol 
oda, ahol jobb, vagy temperamen­
tumának megfelelőbb keresetet kap­
hat, s abból félretéve, azt össze­
gyűjtve megint hazajön, itthon föl­
élni keresményét.

A székely kivándorlás minden­
esetre komoly baj, de távolról sem 
tartom akkora bajnak, mintha a 
székely redukálná igényeit, bele­
nyugodnék a nyomorúságba és al­
kalmazkodnék azokhoz a viszo­
nyokhoz, a melyek vérmérsékleté­
nek meg nem felelnek, intelligen­
ciáját eltompitanák. A székely ki­
vándorlás nem súlyos bajoknak oka, 
hanem okozat, a mely eltűnnék mi­
helyst a mezőgazdaság intenzitásá­
nak fokozódása, az ipar nagyobb- 
arányu kibontakozása, a foglalko­
zási ágak nagyobb változatossága 
az ő fejlett igényeihez mért meg­
élhetést biztosítanák neki. Sokan, 
a kik a kivándorlást mindeneknél 
nagyobb csapásnak tartják, korhol­
ják és kárhoztatják a székely né­
pet igényességéért, „urhatnámsá- 
gáért“, kóborlás! ösztönéért és nem 
veszik észre, hogy mindez egy, a 
kultúra magasabb fokán álló népre 
vall, hogy ezeknek az igényeknek 
keletkezése a korszellem változásá­
val egyidejűleg történt, hogy a 
jobb életre való vágyódás a civili­
záció alapköve. Az ember, a ki

21. Mert keresik az ő szemei a soka­
ságban az embert, a kinek szemében ama 
Meghalandóért könny gyülemlenék.

22. És nem vala az oszlopok udvará­
ban, hogy Öt sirassa, senki. Mert a ki meg- 
gyógyittatott ő általa, az otthon vala az ő 
házában. És a ki feltámasztatott ő általa, 
az otthon vala az ő házának népe között.

23. A sánták járnak vala és elfúló­
nak; a bélpoklosok orcáinak emberi formá­
juk lön az ö kezének érintésétől és elrej- 
tőzének az emberek között.

24. És a guttaütötte, a kinek nyelvét 
megillette, hogy szólhasson, nem jött el, 
hogy érette könyörgene.

25. Mert megmondatott, hogy lészen 
idő, a mikor öt mindenki megtagadja, hogy 
beteljék az írás mind az utolsó betüiglen.

26. Az éjszakának tüzei pedig, ame­
lyek égtek az udvaron, világosságot adának 
szerte a helyen. A katonák orcái és a kéz- 
míveseknek orcái mintegy tűzben égni lát- 
tatának. És mindnyájan őróla szólnak vala.

27. És szájukat megnyílván kiáltoz­
nak vala az éjszakában és kiáltásaik, mint 
az éh farkasoknak üvöltése el-bétölti vala 
az udvart és a boltozatokat és az égig 
ér vala.

28. Bent a házban pedig békötözék az 
urnák szemeit kendővel s arcul csapdosák 
öt, mondván: „Egészséggel próféta! Ha tu­
dod az elrejtetteket, im prófétáid meg, ki 
ütött meg arcul!" Az udvaron levők pedig 
haliák a csattanásokat és számlálák azokat.

29. Simon Péter állt az oszlop árnyé­
kában, a mely vagyon az ajtótól nem 
messze és hallgatá a csapásokat és a ha­
lálnak félelme tölté el az ő testét mind a 
velők megoszlásáig. Mert eszében vévé az 
Urnák végét.

30. Jajszó és sirásnak zokogása nem 
jöhetett az 6 szájából és kezei nem moz- 
dulhalának, mint az eleven-holtnak. Csak 
állt, mint a kőből faragott kép.

31. Gondolja vala, hogy elragadná né­
mely katonának fegyverét és azzal utat 

sorsával elégedetlenül megválik a 
hazai rögtől, hogy az idegenben 
talán megfelelőbb, talán könnyebb 
munkában többet keressen, magá­
nak jobb életet biztosíthasson, az 
az ember nem veszett el annyira 
a nemzet részére, mint az az em­
ber, a ki nem törekszik már arra, 
hogy jobban éljen, hanem csak arra 
van gondja, hogy megéljen.

Nincs senki az országban, aki 
a székelység történeti múltját és 
fönnmaradásának nemzetpolitikai je­
lentőségét be nem látná. Töreked­
nünk kell arra, hogy a négy szé­
kely vármegyében kompakt egészet 
képező székely magyarság fönnma­
radjon és gyarapodjék. De mindent, 
vagy eleget tettünk már ezzel ab­
ban az irányban, hogy a magyar 
fennsőség legalább politikai téren 
biztosittassék nemzetiségi veszedel­
meknek kitett országrészünkben ? 
Nem, ez azt jelentené csak, hogy 
hatalmas erődítményt emelünk az 
ország egyik határán és nyitott ka­
put hagyunk az ellenségnek, hogy 
ezen erődítményig eljuthasson és 
azt ostrom alá vegye.

A négy székely vármegyén kí­
vül Erdélynek tizenegy vármegyéje 
van még. És ezen tizenegy várme­
gyében a magyarság szigetei mind­
inkább alámosódnak. Ahol régebben 
nagyobb magyar szigetek voltak, 
ott a szigetek kisebbek lettek. A 
kisebb magyar szigetek eltűntek a 
nemzetiségek tengerében. Számos 
községben, ahol többségben volt ed­
dig a magyar lakosság, most kisebb­
ség lett. Ahol kisebbség volt, ott 
fölszivódott. Ezt a hanyatlást nem 
lehet, de nem is szabad elleplezni. 
Erre a hanyatlásra rámutat a sta­
tisztika számaival, az élet tapasz­
talataival.

És az előtt sem szabad szemet 
hunyni, hogy a magyarság térvesz­
tése majdnem mindenütt az oláh- 
sággal szemben történik s hogy ez 
a térvesztés az oláhsággal szemben 
nyomról-nyomra konstatálható. • - 
Csudálatosnak tetszik, hogy az oláh 
faj, a mely úgy szellemi, mint fizi­
kai tekintetben alatta áll a magyar 
fajnak, ezt mégis szorítja, sőt ki is 
szorítja. Pedig nem történik itt 
semmi csudálatos dolog. Erdélyben 
a lakosság főfoglalkozása még sok­
kal inkább a mezőgazdaság, mint 

vágna az Urnák testéig, hogy előtte meg­
haljon.

32. De a halálnak képe rettenetes lön 
az ö szemei előtt és a teste erötelen, mint 
az igézettnek.

33. A házban pedig kínozzák vala az 
Ural, ostorozzák és az ökölnek ütéseivel 
csapdosván mellét és orcáját.

34. És az ökölnek minden csapása, a 
mely az ő orcáját érte, egy száz esztendő­
nek a bűneit engesztelte meg; és az ostor­
nak minden csapása, mely az ö mellé; e 
hullott, egy ezer esztendőnek bűneit törülte 
ki ama könyvből.

35. És sebeiért pedig kegyelem ada­
tott mind a világ végezetéig az embe­
reknek.

36. És a vércseppek, a melyek az ö 
sebeiből csörgedeztek ez éjszakán, mint a 
balzsam hullanak mindnyájunk sebeire 
örökké. És gyógyítani azt, a mi fáj, meg 
nem szűnnek soha.

37. Jőve ki a házból az éjjel egy 
szolgálóleánya a főpapnak. És hirdeti vala 
a kiáltozóknak, hogy bent mint esnek a 
dolgok. „Megöletik azon ember, úgymond, 
mert Isten fiának lenni állítja magát, ho­
lott a tanuk ellene semmit is nem tudnak. 
Holott ékes ifjú arca vagyon és méltó volna 
nékie élni, ha elhagyná istentelen gonosz­
ságát."

38. Meglátá a leányzó Pétert és mondá 
a katonáknak: „íme, ez is egy az ö hívei 
közül."

39. Szemeit felemelvén reá, monda 
neki Pétét: „Nem ismérem az embert."

40. Tovább ment a leány, de későb­
ben ismét visszatért oda s megállván előtte, 
ujjal mutatott reája és ismét, szól a : „Te is 
egy vagy az ő hívei közül ! Én láttam ezt 
amaz emberrel", mondá a katonáknak.

41. A fegyverek megvillogtanak a tü- 
zeknek fényénél és rut kiabálások töltik 
vala be a levegő eget. Felelvén pedig az 
apostol, monda néki; „Én halász vagyok 
Kapernaumnak vizei mellől. Mi dolgosa 
volna az émberrel !" 

az ország többi részében. A mező­
gazdaságból élők az egész lakós- 
ságnak 76%-át teszik ki itt, migaz 
országos arányszám csak 66%. A 
mezőgazdaságból élő lakósság, a 
parasztlakósság sorsa tehát az, a 
mely nemzetiségi szempontból is a 
legjobban érdekelhet. Nos tehát ; 
konstatálnunk kell azt, hogy a ma­
gyar kisgazdák termelési eljárása a 
nemzetiségekkel vegyesen lakott 
helyeken épen olyan, mint az oláh 
kisgazdáké és rosszabb, mint a szász 
kisgazdáké. A magyar kisgazda és 
az oláh kisgazda termése a kezdet­
legességnek egyazon fokán áll. — 
Földje, jószágja, munkája után a 
magyar paraszt semmivel sem húz 
több, vagy kevesebb jövedelmet, 
mint az oláh paraszt.

És a magyar paraszt mégis 
nagyobb arányban szegényedik és 
pusztul el, mint az oláh ; sőt : a 
magyarság elszegényedésével és 
pusztulásával terjed és gyarapodik 
az oláhság. A viszonyok egyformák, 
a termelési eljárás ugyanaz, a jö­
vedelem egyforma — de különbö­
zők az életigények. A magyar pa­
raszt szeret is és akar is jobban 
élni, mint az oláh paraszt. Igényei 
nagyobbak és többfélék, mint az 
oláhé. Fényűzés, vagy legalább is a 
kényelem felé hajlik. Hányán vetik 
ezt szemére a magyarnak ! Hányán 
ostorozzák érte ! Hányán prédikál­
nak neki takarékosságot ! Balgaság. 
Visszafejleszteni a népnek igényeit, 
elfojtani a jobb életre való vágyát, 
lefokozni kulturszükségleteit, vissza­
nyomni oda, a hol régebben volt, 
az balga, retrögrád törekvés, olyan 
törekvés, mely által kulturnéppé 
sohasem fejlődhetnék egy nép.

De ha ösmerjük és abban ös- 
merjük meg a baj okát, hogy egy­
azon jövedelem mellett a magyar 
paraszt többet költ, akkor arra kell 
törekednünk, hogy a jövedelmét 
emeljük, a termelési eljárását javít­
suk annak a magyar parasztnak, a 
mely a haladásra való képességé­
nek egyik tanujelét a jobb életre 
való törekvésével adja. A társada­
lom példát ad ma a fényűzésben, 
az állam a civilizáció költséges in­
tézményeit az adóteher emelésével 
építi föl : a társadalom adjon tehát 
példát és segítséget a jövedelem­
fokozás terén is és az állam a kis-

42. Amaz elárultatottnak vállaira pe­
dig hullton hullanak vala az ostorcsapások. 
A testnek fájdalmaitól megtöretvén, sóhaj­
tás hagyá el az ő mellét és könny gyülem- 
lék az 6 szemébe!

43. E sóhajtás enyhe szellője lészen a 
világnak, a mely a szenvedőknek orcáját 
enyhitendi, valahányszor Öreá gondolnak ; 
és könnyének harmata mint az égnek vize 
hullana az emberek vetéseire, valamikor 
azokat az asszu nyár végpusztulással fe­
nyegeti.

44. És jött ama leány harmadizben is 
és megáll Péterrel általellenben. Szemeiben 
a sátán szemei lángoltak. A vértől, a me­
lyet bent folyni látott, megrészegülten kiálta 
nagy felszóval, hogy mindenek hallják : 
,Ime esküszöm, római katonák, ez is a 
názáretbelivel volt ! Haljon meg ez is ! Öl­
jétek meg őt !“

45, Akkor fölemelé orcáját az ember 
és kezdé magát átkozni, mondván: »Átko- 
zott légyen, a ki öt ismerte, holott gonosz­
ságokat hirdetett a községnek. lm, Isten lé­
gyen tanúság mellettem, hogy nem ismé­
rem az embert."

46. «Ës a kakas azonnal megszólal.» 
Akkor eszébe jutott Péternek, hogy a mes­
ter megmondotta néki; „Minek előtte a 
kakas szólna, háromszor megtagadsz en- 
gemet."

47. És elmenvén az oszlop mellöl, az 
udvarnak zugában leborult és keservesen 
sírni kezde.

48. Ekkor kihozták a házból Jézust.
49. Orcájának haloványságát és sze­

lídségét meglátá a sokaság és csendesség 
lön közötte egy kevés időig.

50, Felállót! Jónásnak fia a zugban, a 
hol siratá magát és szemeit az ur orcájára 
emelvén, oda méné hozzája és leborulván 
megcsokólá az ő köntösének szegélyét és 
könnyeivel áztatá azt; s im a könnyhulla- 
tásai tanúságot tevének a mellett, a kit 
szavai elárultak vala.

51. És az Ur felemelvén az ö jobb 
kezét, tévé a Péter fejére és monda néki ; 
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gazdákra nézve produktív intézmé­
nyeket létesítsen. Képtelenség, hogy 
az a magyar paraszt, a mely az 
igények fokozásával önkéntelenül is 
a haladás útjára került, a nagyobb 
szükségleteket biztositó eszközöket 
nem ragadná meg gyorsabban és 
okosabban, mint az az oláh paraszt, 
a melyiknek csekély igényeit kielé­
gíti a mai gazdálkodásának jöve- 
delma is. Bizalmunknak és remény­
ségünknek más alapja nem lehet. 
Ettől várhatjuk csak, hogy Erdély 
népfajainak további fejlődése a ma­
gyar nemzetre nézve lesz kedvező.

Éber Ernő.

Feltámadás napja.
Irta: Hentaller Lajos orszgy. képviselő.

Budapest, április 2.
A keresztyén világnak kétezer eszten­

dős ünnepe a feltámadás ünnepe.
Mi magyarok csak 378 esztendő őta 

várjuk nemzetünk feltámadását. Azóta, 
mióta szerencsétlen sorsunk összeboronált 
az osztrákkal. És bármi sajátos is ez a mi 
helyzetünk, azért még eljöhet a politikai 
feltámadás napja.

A Habsburg-urak már-már száz esz­
tendeig voltak német császárok, mielőtt a 
magyar koronát magukhoz kaparitották. 
Hosszú évtizedeken keresztül pedig egyében 
sem járt a kis eszük, mint azon, mi ulon- 
módon ülhetnének a magyar trónra ? És 
soha, mielőtt urak lettek ez ország felett, 
Magyarországból egyetlen kis tengerszemet 
sem bírtak elfoglalni. A magyarok ellenben 
meghőditották Ausztriát. Hisz a nagy ki­
rály, Hollós Mátyás elfoglalta Bécset és 
haláláig ott is lakott.

Attól a perctől kezdve azután, a mi­
kor a Habsburg urak ráültek a magyar 
trónra, ez a helyzet megváltozott. A győ­
zőből legyőzött lett. És vae victis! Mert a 
Habsburgok Magyarországban csak jöve­
delmi forrást láttak. Ök hazánkat egysze­
rűen Ausztria éléskamarájának tekintették. 
Hejl komoly szó ez az »éléskamara« szól 
Nehéz szó!

Mert e körül az éléskamararendszer 
körül forog Magyarország belpolitikája és 
22 esztendő híján 400 év óta.

A Habsburg-ház ugyanis kezdet óta 
arra törekedett, hogy Magyarországot egyen­
rangú tartománynyá tegye a Lajthán tuli 
öröklött birtokaival.

És a Habsburgok e nézetből kiin­
dulva, hogy hatalmuk súlypontját ide Ma­
gyarországra helyezték volna át — amint 
józan észszel tenniük kellett volna — ehe­
lyett Magyarországot időnkint letörték, 
gyötörték s abszolutisztikusán kormá­
nyozták.

Pedig főleg a Habsburgok ágyékából 
eredő második uralkodó országlása alatt az 
uralkodóház hatalmát megkétszerezhették 
volna, ha politikájuk súlypontját Magyar­
országra helyezik át.

Nem tették.
Oka annak az, hogy a családban nem 

akadt lánglelkü férfiú, nem találkozott 
államférfim lángész, aki a nagy világpoli­
tika magaslatáig képes lett volna felemel­
kedni. A Habsburg-család egyetlen egy tag­
jában sem volt meg eddig az erkölcsi erő, 
hogy kellő időben szakítani tudott volna a

„Elindulsz ez éjszakán az utón, a mely én 
érettem a halálra viszen tégedet. És félelem 
nélkül fogsz rajta járni mindörökké és val­
lást fogsz tenni rólam minden időben. Én 
szeretlek tégedet és megemlékezem rólad.“ 
És megsimogatá az ő fejét, úgy mint az 
édes atya.

62. Öröm és megnyugvás költözék 
az apostol szivébe mostan és veté az ő te­
kintetét a katonákra és óhajtotta, hogy 
vajha nyomban megfognák és halálra kí­
noznák. Mert édes volna a halál. De senki 
is nem bántá őt ez éjjel, holott vallást tön 
az Úrról.

53. Élválaszták pedig őt a katonák az 
urlól és eltasziták onnan és elveszett az ő 
alakja a sokaságban.

B4. De minekutánna mindenek betel­
jesedtek, a mik megjövendőltettek az Ur­
nák, mind a kereszten lett halálig: elment 
és elmondá az evangélistának, a mik ez 
éjjel lettenek, hogy légyen örök emlékeze­
tül az embereknek. Könnyeinek hullatása 
közben elmondá pedig, miképpen tagadá 
meg három Ízben a Mestert. És fogadal­
mat tőn érette élni és meghalni félelem 
nélkül.

55. És szemeit lehunyván, láta a jö­
vendőbe. És látta, hogy utjának végén, im, 
számára is faragni kezdik az ácsok a ke­
resztet. És hálákat ada az Istennek.

56. Megfogták pedig a katonák Jézust 
és megkötözvén az ő kezeit, megindultak 
véle a főpapnak udvaráról, hogy vigyék a 
helytartónak házába, a hol a halálnak 
adassék.

57. Az éjszakának hatodik órája volt 
ekkor. A hajnalnak világossága még mesz- 
szire késett a pusztában és a hegyek csú­
csai, a melyek a Bethlehem felé vivő ut 
mellett állanak, sötétségben takaróztak. A 
Golgotha hegyéről pásztorok tüzei fényleltek 
a városra, mint szomorú csillagok. 

hagyományos családi politikával és Magyar­
ország egész haderejét fegyverre szólította 
volna azért az eszméért, amiért a ma­
gyar lelkesedni, lángolni tud. A haza füg­
getlenségéért !

Pedig a Habsburg urak előtt ott állott 
a történelmi tanulság, hogy a magyar 
egyedül, egymaga képes volt Hunyadi Má­
tyást Közép-Európa leghatalmasabb fejedel­
mévé tenni.

Kérdem ezek után, lehet-e csodálni, 
ha a nemzet a Habsburgok uralma alatt 
folyton a «Feltámadást» várja ?

Várjuk ma is, amint várták apáink és 
nagyapáink a 16., 17., 18. és 19-ik száza­
dokban. E négy század alatt hat Ízben fo­
gott a magyar fegyvert jogai védelmére.

És e hat eset közül egyetlenben sem 
verte le Ausztria a magyart a saját erejé­
vel. Mindig idegen segítséget kellett ellenünk 
koldulnia. És minden ily leveretés egy szo­
morú mértföldjelző; egy-egy valódi nagy 
Péntekje a magyarnak, mely után várja a 
„Feltámadást".

A méreggel láb alól eltett Bocskay 
István után támadt Bethlen Gábor; a bécs­
újhelyi vérmenyegzőben fej nélkül maradt 
Nádasdynak kincseit a kanizsai várból 
Bécsbe szállító ötszáz szekér utolsója még 
be sem ért egészen a császárvárosba, már 
ott hangzottak Tököly kurucainak kiáltásai 
Bécs alatt. A. gaz Caraffa kegyetlenkedései 
után Nagy Rákóczi Ferenc fújta meg harci 
tárogatóját. A budai vérmezőn kivégzett 
vértanuknak piros véréből termettek 48 iki 
szabadságharcunk hős honvédéi.

És ne lenne feltámadás ? De lesz !
Mert amily igaz, hogy nap-nap után 

nagyobb szégyen magyarnak lenni, igaz az 
is, hogy nap nap után többen és többen 
fohászkodnak feltámadásért az egek urához.

Feltámadásért, mely tisztit s nem 
hagyja összeesni, szétmállani ezt a nem­
zetet.

Meg van Írva a szent könyvben, hogy 
az üdvözítő feltámadása előtt három nap­
pal: „Meghomályosodék a nap és a tem­
plomok kárpitja középen ketté szakada."

Roppanjon szét minden, csak ennek 
a mai puhány, lelkileg, testileg és szellemi­
leg, politikailag és társadalmilag elnyomo- 
riló állapotnak legyen mielőbb vége.

Elmondhatják azt, amit a szent asz- 
szonyok mondtak, midőn az Üdvözítőt nem 
lelték a koporsóban. „Elvitték az urat a 
koporsóból s nem tudják, hová tették", 
magyarok már nem vagyunk, osztrákok 
még nem. Pedig vagy legyünk magyarok, 
vagy ne legyünk.

Ha nem leszünk, feltámadás sem leszl

â japán—orosz háború.
— Express tudósítás. —

Budapest, április 2
Budapestre ma a következő táviratok 

érkeztek.
Csata után.

Port-Arthur, április 2.

(Az orosz távirati ügynökség jelentése.) 
A Növi Kraj pontosan leírja a mult hó 
27-én lefolyt éjjeli csatát, melyen az Ot- 
vasnik nevű óceáni ágyunaszád, valamint a 
Sylni és Prshitelli nevű torpedónaszádok 
vettek részt. A mult hó 29-én Port-Arthur- 
nak az oroszoktól való megszállása hato­
dik évfordulójának alkalmával ünnepies is­
tentisztelet volt, a melyet csapatdiszszemle 
követett. Mult hó 30-án temették el a Sylni 
torpedónaszád gépészét és azt a bét tenge­
részt, a kik a 27-iki éjjeli csatában estek 
el. Boris Vladimirovics nagyherceg 30-án 
érkezett i ie. Alexejev helytartó tegnap ér­
kezett Gilinszki tábornok kíséretében csa­
patszemlére. A környék teljesen nyugodt.

Elfogott japán hajók.
Pétervár, április 2.

Az orosz távirati ügynökség jelenti 
Port-Arthurból tegnapról : Az egyesült orosz 
hajóhad március 26 án hagyta el a kikötőt 
a Miaolao-szigetek irányában. A Novikról 
gőzöst láttak, melyet kínai hajó vontatott. 
Az Umnatelli torpedónaszád két lövést tett, 
mire a gőzös megállóit. A japáni Hanien- 
maru nevű gőzös volt, mely 10 japán, 11 
kínai különböző papírokat, táviratokat, tér­
képeket valamint két Whitehead aknát vitt 
magával. A gőzös legénységét a Novikra 
vitték át mig magát a gőzöst elsülyesztet 
ték. Miután a Növik és a torpedónaszádok 
a hajóhaddal egyesültek, az visszatért Port- 
Arthurba.

London, április 2.
A Reuter-ügynökség jelenti Pétervár- 

ról: Az orosz torpedónaszádok az Elliot 
szigeteken lelt japán zászló alatt vitorlázó 
hajót átkutatták és azt találták, hogy an­
nál lövő- és élelmiszerek voltak, amelyek 
egy japán csapatnak voltak szánva, mely 
rövid idő előtt a Hiando szigeten szállott 
partra, melyet a kínaiak Porl-Arthurral és 
Dalnival egy időben adtak át Oroszország­
nak és amelyen ennek szénraktára van.

Szárazföldi csatározások,
Tokió, április 2.

Japán magántudósitás szerint a japán 
csapatok, miután a mult hónap 28-ikán 
Csöndsunál az oroszokat visszaszorították, 
egy napi pihenőt tartottak és a következő 
napon előrenyomullak Jöncsöngig, ahonnan 
rövid ütközet után az oroszokat észak felé 

szorították. Az oroszok visszavonultak Un- 
szanba.

Ostromállapot Niucsvangban.
Niucsvang, ápriiis 2.

Az Egyesült-Államok konzulja az itt­
lakó amerikaiaknak tudtára adta, hogy az 
Egyesült-Államok elfogadják az ostromálla 
potot tudtul adó orosz hirdetményt. A 
Helena nevű amerikai ágyunaszád holnap 
indul el. Az Espiegle nevű angol ágyu.ia- 
szád uj njitásokai vár. Az oroszok minden 
akadály nélkül átvették az igazgatást. A 
lakosok nyugodtak, bár némelyek vagyonu­
kat biztonságba hozzák. Hír szerint, mihelyt 
as itt lévő gőzösök felveszik rakományu­
kat és a vámfizetési alakiságokat elintézik, 
elzárják a kikötőt és abban aknákat raknak 
le. Erősen készülnek a város védelmére.

A legújabb pláginm-ügy-
Farkas Imre — Benedek Nándor 

ellen.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, ápr. 2.
Kolozsvári és erdélyi vonatkozásainál 

fogva is fölöte érdekes az a legújabb plá­
gium-ügy, melynek panaszosa Farkas 
Imre, a városunkban tartózkodó jeles Batal 
költő, vádlottja pedig Benedek Nándor, a 
volt tordai színigazgató, ki a poétának 
egyik fővárosi laphoz intézett levele szerint 
szórói-szóra lemásolta farkas Imre egy 
verses drámolettjét, melyet aztán más cim 
alatt saját nevével ellátva bocsájtott két év 
előtt a nagy nyilvánosság elé.

Farkas Imre panaszos levelének ide­
vágó része a következő:

1901 őszén, kolozsvári joghallgató ko­
romban megírtam a Hóvirág című egyfel- 
vonásos verses dramolettemet, ugyanazt, 
amely 1903-ban kiadott Volt egyszer egy 
leány című verses könyvemben, — már 
kibővítve és kidolgozva, — megjelent. Most 
pedig kezeim közé került egy füzet : Ilonka, 
verses dramolette egy felvonásban irta, 
Benedek Nándor, 1902. kiadta Tussy és 
Sztupjár könyvkiadó-vállalata Tordán.

Ez az Ilonka; a név megváltoztatásá­
tól eltekintve, egyszerű lemásolása az én 
Hóvirágom első kidolgozásának.

Ez az első kidolgozás kezeim között 
van; Kiss Menyhért, a kolozsvári Ellenzék 
munkatárs:1, másolta le 1901-ben még, ba 
ráti szívességből, amit kezeim között levő 
nyilatkozatában készséggel elismer. Én az 
igy letisztázott példányt átadtam még 
loOl-ben atyai jóakarómnak, az áldott em­
lékű Deáky Albert kolozsvári ügyvédnek, 
ki egy pártfogoltjának, Benedek Nándor 
tordai színigazgatónak adta át a szinszerü- 
ség megítélése céljából. Benedektől hónapok 
múlva többszöri erélyes sürgetésre tudta 
csak a darabot visszakapni. Mindezeket 
igazolja néhai Deáky Albert két fiának, 
Atillának és Loránd'nak, továbbá unoka- 
öcscsének, dr. Asztalos Kálmánnak, kezeim 
között levő levele, akik arra is visszaem 
lékeznek, hogy megboldogult atyjuk, illetve 
nagybátyjuk többször olvasott a Hóvirágból 
részleteket fel nekik, valamint arról is tu­
dósítanak, hogy Benedek Nándor Ilonka 
című verses dramolettejével sok babért ara­
tott vidéki színpadokon.

Nem szívesen hoztam ez adatokat 
nyilvánosságra, mert lehetőleg kerülni igye­
keztem a feltűnést. De kénytelen voltam 
vele a saját írói és emberi reputációm ér­
dekében. Ha Benedek Nándor később adta 
volna ki darabomat, mint én, szóvá se 
tenném az ügyet. Igen, de ő kéziratomból 
a darabot első alakjában másolta le és 
adta ki 1902-ben, az én könyvem pedig 
1903-ban jelent meg. És ezt, ha az ügyet 
elhallgatnám, annak idején, bárki is fegyve­
rül használhatná ellenem.

A jellemző és valósággal botrányos 
plágium-ügy megszólaltatja Tóth Bélát is a 
Pesti Hírlap hasábjain. Tóth Béla, tegnap 
esti levele során egyebek közt erről a 
tárgyról is megemlékezvén, ekképen el­
mélkedik:

Tessék c.ak elolvasni a Pesti Hírlap 
jelen számában Farkas Imre, a derék ifjú 
poéta levelét. Én már olvastam s mond­
hatom, hogy igen érdekes. Az vagyon írva 
és bizonyítva benne, hogy Farkas Imre egy 
kis színdarabjának kézirata ezelőtt három 
évvel Benedek Nándor nevű színigazgató 
hazánkfia kezébe kerülvén, Benedek Nándor 
lemásolta és tavaly kiadta Tordán, azt 
nyomtatván rá: »irta Benedek Nándor.* A 
másolat oly hü, oly pontos, oly becsületes, 
hogy Benedek Nándori valóban az ország 
egyik legkiválóbb kopistájának kell tarta­
nunk. De mégis valami lehetett az, mikor 
Farkas Imre az ő színdarabját egynéhány 
hét előtt szintén kinyomatta, aztán elébe 
adták a Benedek Nándor könyvecskéjét: 
minek tetszett vesztegetni ólmot, festéket és 
papirost, hiszen az a darab már rég meg­
jelent, bár nem a kegyed neve atatt. A 
becsületes ifjú bizonynyal álmélkodott és 
elkeseredett. Ami engemel illet, nekem 
eszem ágában sem volt se az álmélkodás, 
se az elkeseredés, mikor ezt a dolgot meg­
tudtam. Rendes és természetes dolog az, 
mióta a magyar írói társadalom tekinté­
lyének egész súlyával és erejével védi a 
plágiumot. Hogy mi lesz a história vége ? 
Mi lehetne más, mint hogy Benedek Nándor 
hazánkfia sajtópört indít Farkas Imre ellen 
és ellenem s mikor már folyik a pör, be 
avatkozásra kéri föl azt a bizonyos juryt; 
az meg egyhangúlag kimondja, hogy az 
eredeti és a másolat között nincsen egy 
betűnyi hasonlóság sem; legvégül pedig 
fölment bennünket a törvényszék.

Benedek Nándor ur pedig, ki eddig 
büszkén pöfékelt a két esztendeig tartó 
költői dicsőség illatos tömjénfüstjéből, ébred 

ma bus, sötét valóra. S a tordaiak bizony­
nyal megbosszulják őt, kinek eddig azzal 
mentegették a rossz színház igazgatását, 
hogy: —de jó költői Már most kisült, hogy 
se jó direktor, se poéta s még csak ügyes 
plagizátor se. Hamarosan lefülelték a csiny- 
jeért, holott mások, annyian, oly soká, akár 
egy egész életen át is vígan cipelik a má­
sok tollújáért szerzett büszke dicséretek és 
elismerések boldog kincseit.

A Kolozsvári vasutasok 
mozgalma.

— Saját tudósítónktól. —
Kolozsvár, április 2.

Már több ízben adtunk hírt azokról a 
mozgalmakról, melyeket a máv. alkalma­
zottai helyzetük javítása • az uralkodó sú­
lyos bajok s tarthatatlan állapotok meg­
szüntetése érdekében indítottak. A kolozs­
váriak is élénk részt kértek a munkából s 
a legnagyobb erélylyel fogtak hozzá céljuk 
megvalósításához. A télen Kolozsvárt meg­
tartott nagy gyűlésen megválasztott helyi 
bizottság már több Ízben is tartott értekez­
letet, melyen a legutóbb felmerült esemé­
nyeket vitatták s a teendő intézkedéseket 
beszélték meg.

A kolozsvári helyi bizottság március 
30-án tartotta legutóbbi ülését. Az ülésen 
az elnök ismertette a mull hó 8-án tartott 
bizottsági ülés óta és különösen a legutóbbi 
napok óta történt eseményeket. Kiemeli 
ezek közül a pénzügyminiszter március 
22-iki beszédét, mint olyat, mely a kedé­
lyeket felzaklatta, ami a gyűlés egybehivá- 
sát szükségessé tette. Rámutat az „Egyet­
értés" megcáfolt cikkére, továbbá a „Füg­
getlen Magyarország“-ban és több lapban 
megjelent hírekre, melyek a kedélyek meg­
nyugtatására nem alkalmasak és kérdi a 
bizottság tagjait, hogy szükségesnek tart- 
ják-e, hogy ily körülmények között állást 
foglaljanak.

A kérdéshez többen hozzászóltak és 
élesen elitélték a miniszter nyilatkozatait. 
Dózsa mérnök határozati javaslatot nyújt 
be, melyben rámutatva a kereskedelmi mi­
niszter megnyugtató kijelentéseire, mennykő- 
csapásnak mondja a pénzügyminiszter nyi­
latkozatait, hangsúlyozza, hogy ily általános 
izgatottság mellett az intézmény érdeke is 
szenved. Ennélfogva indítványozza, hogy a 
Szegeden összeülő bizottság keresse meg a 
kereskedelmi minisztert, hogy a fizetésren­
dezés határidejét, végrehajtásának módját, 
valamint a szolgálati pragmatika életbelép­
tetésének idejét mielőbb tudassa. A határo­
zati javaslatot dr. Filesz Lajos és Oláh 
László felszólalása után elfogadták. A Sze­
gedre április 3. és 4-ikére összehívott el­
nöki ülés megbeszélése közben Halpern H. 
kérdésére az elnök ismerteti az elágazó né­
zeteket és indítványára kimondja a bi­
zottság, hogy nincs ok a bizalmatlanságra 
az országos mozgalmat vezető bizottsággal 
szemben és határozatba ment, hogyha Sze­
geden nem elnöki gyűlés, hanem bizottsági 
gyűlés lenne, akkor az elnökön kívül Dózsa 
Miksát, Árkossy Lajost, továbbá Bartsch 
Józsefet, Abafi Sándort és Bréver Antalt 
jelölik ki küldöttekül. Ha pedig elnöki 
gyűlés lesz, akkor ehhez is hozzájárulnak.

Az országos egyesület, illetve szövet­
kezet kérdésénél az elnök ismerteti a fiu­
meiek erre vonatkozó működését és jelenti, 
hogy Dózsa mérnök indítványt nyújtott be- 
melyben az egyesület szükségességét, evég- 
ből szerkesztő-bizottság alakítását és az 
alapszabályoknak a többi üzletvezetőségi 
bizottságokkal való közlését óhajtja s végül 
tagsági dij szedését az alapszabályok meg­
erősítése előtt megengedhetőnek nem tartja. 
Halpern H. felszólalása után az elnök indít­
ványára elhatározták, hogy bizottságot vá 
laszlanak az alapszabálytervezetek áttanul­
mányozása végett. A dijakra nézve nem 
történt halározat, mert most még föltéte­
lezni sem szabad, hogy áldozatok lesznek. 
A szerkesztő -bizottságba Váczy István, Kopp 
József, Oláh László, Halpern Henrik, dr. 
Kozma László, Bartsik József, Brever An­
tal, Kürty Antal, Németh Sándor, Kovács 
Pál és Hevesi Károly biz. tagokat válasz­
tották meg. Váczy István indítványára a 
bizottság gróf Batthyány Tivadarnak jóaka- 
ratu működéséért jegyzőkönyvileg köszöne­
tét egyhangúlag szavazott. A hollódi, vész­
tői, dicsőszentmárloni és kiskapusi alkal­
mazottakhoz felszólítást fognak intézni, hogy 
alakítsanak bizottságokat. Miután még az 
elnök a vagyoni ellenőrzésről telt jelentést, 
melyet tudomásul vettek, az ülés véget ért.

0. 1. K. E-
A kereskedők szervezkedése.

Kolozsvár, április 2.
A kereskedők országos szövetkezése 

ma tartja alakulósál Kolozsvárott, Erdély 
vezérvárosában. E szervezet alkotója, apos­
tola, mondjuk agitátora íjándor Pál orsz. 
képviselő, a ki eljött ide hozzánk is, hogy 
hirdesse a kereskedők egyesülésének szük­
ségességét, hasznosságát, ’céljait, törek­
véseit.

A magunk részéről örömmel köszönt­
jük a mozgalmat, mely hivatva van a ma­
gyar kereskedőket egy táborba összehozni. 
Valljuk be: talán sehol sincs erre annyira 
szükség, mint itt Kolozsvárott, a hol ezer 
baj és betegség veri a kereskedelmet és a 
hol az általános gazdasági stagnáció véres 
nyomokat hagyott a kereskedelemben.

Úgy kellene: hogy megkeressük a baj 
okát és gondoskodjunk annak orvoslásáról. 
Maga az egyesülés semmi esetre sem gyó­
gyít. A szervezet csupán arra szolgálhat, 
hogy foglalkozzék a bajokkal és az egyesü­

lés hatalmas erkölcsi erejével támogassa a 
gyógyítás immár elkerülhetetlenül szükséges 
és szinte életbevágó munkáját.

Az O. M. K. E., melynek kolozsvári 
része ma megalakul, céljául tűzte ki a 
magyar kereskedelem érdekeinek szolgála­
tát. Jelentős, fontos közgazdasági kérdések 
fűződnek egybe, a kereskedelmi érdekekkel, 
ennélfogva nagy és hatalmas munkát vál­
lalt magára az O. M. K. E. is. E munká­
ban — saját jól fel fogott érdekében — 
kötelessége támogatni a sservezetet nem­
csak minden kereskedőnek, de mindenki­
nek, ki a magyar kereskedelem érdekeit 
szivén viseli; aki azt óhajtja, hogy a ma­
gyar „kereskedelem végre arra a nívóra 
emelkedjék, hogy megállhassa a helyét, a 
világkereskedelem nagy versenyében.

Természetesen: mi szívesebben láttuk 
volna, ha az O. M. K. E. szervező lelke 
Sándor Pál egyenesen a betegség forrásá­
nál kezdené a gyógyítást és szervező képes­
ségeit, munkásságát a magyar vámsorom­
pók felállításáért érlókesitené. Akkor nem 
lenne szükség az 0. M. K. E. megalakítá­
sára, mert azok a kis nemzeti színű vám­
sorompók ^nemcsak ipari életünk teljes 
felvirágoztatását, de kereskedelmünk hatal­
mas megerősödését is jelentenék.

Sajnos ez nálunk politikai kérdés: en­
nélfogva mivel nálunk minden kérdést 
— az ipari, a kereskedelmi és a gazdasági 
kérdéseket is — megsorvaszt a politikai 
szempont, tehát nem is kívánhatjuk azt 
Sándor Páltól, hogy az önálló vámterü­
let — mint egész gazdasági lételünk, újjá­
születésünk, erőnk és vagyonosodátunk for­
rásához fordulva — érdekében tegye meg 
mindazt, a mit az 0. M. K. E. érdekében 
megtesz.

De el kell fogadnunk a hasznosat is, 
ha nem nyerhetjük meg a hasznosabbat. El 
kell tehát fogadnunk, sőt a köz érdekében 
kötelességünk támogatni az 0. M. K. E. 
szervezését is, amely nem gyógyíthatja gyö­
keresen, csupán enyhítheti a fájó sebeket. 
A magyar kereskedelemnek általában és a 
kolozsvári kereskedelemnek pedig különö­
sen, ezer vérző sebe van.

A természetes álláspont az lenne, ha 
Kolozsvár mint Erdély vezérvárosa egy ha­
talmas kereskedelmi központot képezne, 
mint az anyaországnak — Budapest. Elég 
távol vagyunk területileg a fővárostól arra, 
kogy ez az állapot bekövetkezzék, de úgy 
látszik mégis nagyon közel ahhoz, hogy ez 
tényleg meg is valósuljon. Meg kellene ta­
lálnunk e tarthatatlan helyzet szanálásának 
módját. Módot keli lelni arra, hogy egész­
séges vérkeringést létesítsünk Kolozsvár 
kereskedelmi éleiében. Hogy ez a város va­
lóban Erdély kereskedelmi centruma legyen. 
S az erre való minden törekvést támogat­
nunk kötelesség. Hogy milyen eszközöket 
nyújthat erre is, az O. M. K. E. arról ta­
lán hallunk valamit a mai nagygyűlésen. S 
ebben a reményben örömmel üdvözöljük 
Kolozsvár kereskedőinek, a mai napra ide 
érkezett vendégeit....

Habiás egy tőzsdében.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, április 2.
A Károly körút egyik apró dohány- 

tőzsdéjében világos nappal vakmerő rabló­
támadás történt. Egy elzüllött betűszedő, 
aki úgy látszik iparszerüleg pusztít a gyönge 
felügyelet alatt álló trafikokban, tegnap este 
Friid Eszternek a Károly-körut 10. szám 
alatt levő trafikját támadta meg.

Este hat órakor egy cinkostársával be­
ment a tőzsdéire és miközben a tulajdonos­
nő pénzért nyúlt be a fiókba, megragadta 
a kezét és kirántotta a benne lévő pénzt. 
Csakhogy Fried Eszter nem vesztette el a 
lélekjelénelét, kiabálni kezdett, mire a rabló 
megijedt és futni kezdett, az ajtóban azon­
ban elcsípték és visszahozták.

A cinkostársa ezalatt csöndesen meg­
húzódott az üzlet egyik sarkában, ártatlan 
nézőnek tetette magát, aki csak véletlenül 
került a rablással egyidőben a tőzsdébe. 
Csakhogy ügyetlen volt és elárulta magát, 
úgy, hogy az 1555-ös számú rendőr őt is 
bevitte a kapitányságra. Az esetről követ­
kezőket írja tudósítónk:

Fried Eszter, egy husz-huszonöt év kö­
rüli szőke urhölgy néhány nap előtt nyitotta 
meg az apró trafikját a Károly-körut 10. 
számú házban.

Az üzlet elég jól jövedelmezett, a 
kisasszony tisztességesen, becsületesen meg­
élhetett belőle, örüli ie nagyon a kis bó­
déjának és az ismerőseinek százszor is 
elmondta, hogy a boldogságát csak a féle­
lem zavarja meg. Attól fél, hogy valamelyik 
gonosz ember egyszer csak észre veszi 
majd hogy egyedül van az üzletben és 
megtámadja.

Fried Eszlert nem csalta meg az ér­
zéke. A gonosz idegen elérkezett, még pe­
dig egy betűszedő személyében, a ki néhány 
órai ólálkodás után elszántan belépett a 
tőzsdébe.

— Kérek ötös szivart! — mondta 
meglehetősen sötéten és hátrapillantott a 
cinkos társára, aki közvetlenül utána lépett 
be az üzletbe.

A kisasszony észrevette ezt a pillan­
tást, de nem szólhatott semmit, udvariasan 
leemelt a polcról egy csomó ötös szivart és 
a betűszedő elé tette, aki kutatni, keres­
gélni kezdett bennük. Öt perc múlva kivá-
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lasztott egy világos szivart, a szájába tette, 
leharapta a végét, azután benyúlt a zsebébe 
és egy ötkoronást nyújtott át Fried Esz­
ternek :

— Adjon vissza !
Ekkor működésbe lépett a cinkostárs 

is. Megvárta, mig a leány kinyitja a pénz­
tárfiókot, azután harsány hangon kért hölgy­
cigarettát. Azután hirtelen egy forintot tett 
az asztalra.

A csel tisztán látszott. A két alak 
össze akarta zavarni a tulajdonosnőt, hogy 
azután könnyebben működhessenek. Fried 
Eszter maga elé tette az ötkoronást és be­
markolt a pénztárba ezüstkoronásért, hogy 
visszaadjon. A betűszedő csak ezt várta, 
megmarkolta a leány kezét és kikapta az 
ezüstkoronásokat, azután futásnak eredt.

De nem futhatott tovább az üzletajtó­
nál, ott elébe került egy Wachsmann nevű 
bérkocsis, elfogta és visszacipelte az üzletbe. 
Természetesen az esel óriási szenzációt 
okozott az egész környéken. Az üzlet előtt 
egy kettőre százával tolongtak az emberek 
és kíváncsian nézték a dühöngő ordítozó 
rablót, aki esküdözött, hogy eszébe sem 
jutott lopni, vagy megtámadni valakit:

Ezalatt megérkezett a sarkon posztoló 
1555-ös számú rendőr. Isteni flegmával 
kezdte kihallgatni az eset szereplőit és fel­
irta a nevűket egy darab papirosra. A rabló 
azt mondta, hogy Tührer Emilnek hívják, a 
rendőr elhitte neki és ahelyett, hogy be­
kísérte volna a kapitányságra, szabadon 
bocsátotta. A cinkostárs nevét is csak a 
közönség és Fried Eszter heves kívánságára 
irta fel. Azt Molnár Jenőnek hívják, őt is 
szabadon bocsátót-a a derék őrszem. Az­
után zsebre vágta a papirosát és nemes 
önérzettel távozott a rablás színhelyéről.

„UJSÁ®“
Kolozsvár, április 3.

A parlamenti béke jegyében, nyugodt 
munkássághoz fogott a nemzeti képviselet tes­
tületé. A kérlelhetetlen, elszánt harc ideje le­
járt, hogy felváltsa azt a hasznos, békés mun­
kásság. A nagy nemzeti harcból mi is kivettük 
a részünket. Ott állottunk a csatasorban és 
elszántan hangoztattuk a nemzet követeléseit. 
S most, hogy a szenvedélyek nyomán fakadt 
eredmények gyümölcsöztetéséről van szó : mi 
továbbra is munkába jogunk, hogy a nagy 
nemzeti küzdelem eredményei haszonhajtók 
legyenek a nemzetre.

Ehhez kérjük a nagyközönség támoga­
tását : mert az adhatja csak meg nekünk az 
erőt a további küzdelemhez. Mert ha béke van 
is fenn a parlamentben a magyar sorsa min­
dig és örökké a küzdés. Mi pedig az elől ki 
nem térünk, sőt részt kérünk abból is.

De nemcsak az országos kérdésekért, 
hanem Erdély speciális érdekeiért is küzdünk. 
E lap hasábjain támogatást nyer minden igaz 
ügy és szigorú bírálatot minden: mi a köz 
érdeke ellen van.

Az uj negyedév közeledtével kérjük ol­
vasóink segítségét és támogatását.

Mi ezzel szemben továbbra is erős nem­
zeti érzéssel, igaz hazafisággal és becsületes­
séggel szolgáljuk a haza érdekeit.

Hazafias tisztelettel:

Ujsá^“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Félévre...................... 12 kor.
Negyedévre.............. 6 kor.
Egy hóra.................... 2 kor.

vári ügyészséghez beosztott bírósági joggya- 
kornokat a kolozsvári ügyészség kerületébe 
ügyészségi megbízottul rendelte ki.

— (Pro domo.) Vettük az alábbi 
nyilatkozatot közlés végett:

A «Kolozsvári Friss Ujság< kiadója és 
köztem mint e lapnak eddigi felelős szer­
kesztője között felmerült ügyben a Kolozs­
vári Újságírók Szindikátusa kollégiális köz­
bejöttével ügyemben úgy erkölcsi és nem 
kevésbbé pénzügyi oldalát tekintve meg­
felelő kielégítést nyertem. Hogy ezt a ked­
vező eredményt elérhettem, azt tisztán kol­
légáim, a Szindikátus tagjainak önzetlen és 
lelkesedéssel tanúsított pártfogásának kö­
szönhetem és első sorban is Szász Ödön 
kollégámnak, ki követendő példáját nyúj­
totta az ideálisan kollégiális érzésének. Sérte­
ném kollégáim megható önzetlenségét, ha sze­
retetteljes cselekedetükért hálámat ki nem fe­
jezném. Kötelességüknek tekintették ezt az 
eljárásukat. Részemről tehát csak az a nyil­
vános fogadalom maradt hátra, hogy kollé­
gáimnak ez az ügybuzgósága intőpéldául 
fog szolgálni részemre, hogy adandó alka­
lommal kollégáim jogos érdekében szerény 
tehetségem teljes latba helyezésével síkra 
szálljak. — Egyidejűleg itt nyilvánítom hálás 
köszönetéin mindazoknak, kik a szerkesz­
tésem alatt állott lapot szives pártfogásuk­
ban részesíteni szívesek voltak. Lengyel 
Béla hírlapíró.

— (Hírlapíró és kiadó.) A Ko'ozs- 
vári Friss Újság szerkesztője és a lap ki­
adója között felmerült ügy, a kolozsvári 
újságírók szindikátusa részéről folytatott 
tárgyalás rendjén felekre nézve megnyugtató 
elintézést nyert.

— (Adományok és felajánlások 
a kolozsvári újságírók szindikátusá­
nak.) A kolozsvári hírlapírók testületét 
minden oldalról figyelemben részesíti a kö­
zönség. Lengyel Bél. szerkesztő és hír­
lapíró a szindikátus egyik agilis szervi zője, 
ötvenhárom koronát juttatott a szindikátus 
pénztárnok gazdájának, Tokaji László az 
Erdélyi Gazda szerkesztőjének kezeihez. Az 
adományt a tervbe vett erdélyrészi újság­
írók egyesülete szervezési költségeire adta.

A budapesti Szent Lukács-fürdő a 
szindikátus tagjai részére a fürdő uraktól 
40 százalékot ajánlott fel, a lakás-ellátás 
árakból pedig hetenkint 3 kor. 50 fillér en­
gedmény nyújtására lett kötelező Ígéretet.

A kolozsvári Erzsébet séta utón levő 
mulató jó hirü vendéglőse Manás József a 
szindikátus tagjai részére 20 százalék ked­
vezményt ajánlott fel.

— (Vendégek az O. Ml K. E. 
alakuló ülésén.) Az O. M. K. E. ma 
délelőtt tartandó alakuló ülésére a tegnap 
esti gyorsvonattal Budapestről Molnár 
Lipót, P o I á k o v i t s Ede, Sándor Ármin 
és Z e r k o v i t z Emil utaztak le. Ma reggel 
érkezik a budapesti résztvevők zöme, kiket 
a kolozsvári bizottság tagjai fogadnak a 
pályaudvaron. A mai alakuló ülés elnöke 
Kiss Sándor a kereskedelmi iskola igaz­
gatója lesz.

— (Megharapta a kutya.) Korényi 
Gábor 13 éves tanulót a Buza-utcában , gy 
kutya megharapta s egy darab húst szakí­
tott ki hátsó combjából. A mentők vették 
a sebesültet ápolás alá. Kerényit felfogják 
szállítani Budapestre a Pásztor-intézetbe, 
mert ne n lehetetlen, hogy a kutya veszett 
volt. A kutya ellen megindították a — haj­
szát s a ha kézre kapják, lefogják bun­
kózni.

— (Ismeretlen halott.) Nagy sz n- 
zációja volt az elmúlt délután a Mátyás­
telepnek. A telep egyik szénaboglyája aljá­
ban önkívületi állapotban leltek egy 30 éves 
korúnak látszó férfit, kinek halántékán a 
nyomban előhívott mentők egy erős ülés 
helyét találták. Az első orvosi segélyt meg­
adván neki, beszállították a rendőrség dol­
gozóházába s itt szintén nem tért magá­
hoz a beteg, sőt tegnap meg is halt az 
ismeretlen. A halottnál semmiféle okmányt, 
sem bárminemű fölvilágosító írást nem 
leltek s igy kilétét ma is mély titok leple 
födi. Miután azonban erős a gyanú, hogy 
az idegen halálát bűntény idézte elő, a mel­
lett, hogy hulláját beszállították a bonctan­
intézetbe, egyúttal a rendőrség széleskörű 
nyomozást is indított ez ügyben.

— (A sógorok.) Púpon Vaszi és 
Moidován Gligor sógorok valának, már 
olyanformán, hogy az előbbi elszerette az 
utóbbinak testvérét és amúgy megesküvet- 
lenül éldegélték esztendeiket. Moldovánnak 
azonban fájt ez a vad állapot s ő polgári 
és egyházi kötést követelt a sógortól. Púpon 
ám nem szerette a papot, sem a jegyzői s 
a világért sem akart belépni az igazi há­
zasság révébe. Ezen a szép témán gyakran 
összeveszlek a sógorok, mig egyszer aztán 
Púpon Vaszi megsokalta a harcot és egy 
erélyes fejszecsapással jó nehány hónapra 
beteggé hallgattatta el amazt. A fejszecsa­
pás ügyét minapában tárgyalta a kolozs­
vári törvényszék, mely, — jogerős Ítélettel 
tizennégy napi fogházat mért Púpon Vaszi 
ur fejére.

— (Bilse hadnagy pőre.) Április 
9-én szabadult ki a börtönből Bilse, a volt 
hadnagy, akit „Egy kis garnizonból“ cimü 
munkája miatt több havi szabadságvesz 
lésre Ítéltek. Bihenek kiszabadulása után 
első dolga lesz pört indítani azon francia 
kiadó ellen, aki minden engedély nélkül 
adta ki Párisban a regényét. Bilse 1500 
frank kártérítést követel.

— (Robelly Jenőt letartóztatták.) 
Alig volt nálunk az utóbbi időben nagyobb- 
szabásu szélhámosság, a melyben a bűnös 
manipulációiról hírhedtté vált fővárosi vívó-

ÚJDONSÁGOK.
Kolozsvár, április 3.

— Tisztelettel kérjük előfizetőin­
ket, hogy az előfizetés megújítása 
iránt lehetőleg gyorsan intézkedje­
nek, hogy a lap küldése fönnakadást 
ne szenvedjen.

— Lapunk legközelebbi száma 
kedden reggel a rendes időben jele­
nik meg.

— (A vármegye rendkívüli köz­
gyűlése.) Kolozsrármegye törvényhatósági 
bizottsága e hó 14-én, csütörtökön, délelőtt 
11 órakor rendkívüli közgyűlést tart, 
melynek legfőbb pontja a vármegye terü­
letén bevezetendő telefonhálózat kérdése 
lesz. Ezen kívül még tizenkilenc pont sze­
repel a közgyűlés programmján s ezek közt 
lesz Dózsa Endre alispán előterjesztése 
is, ki Barcsa y Ákosnak, Erdély hajdani 
fejedelmének kozmatelki síremléke felállí­
tására vonatkozólag fog javaslatot tenni. 
A síremlék tervezetét P á k e y Lajos mű­
építész készítette, s a renesszánsz stilü, 
négy méternyi magasságú oszlop a Barcsay 
címeren és a fejedelmi élet idején és ural­
kodásának dátumán kívül a következő fel­
írás. viseli: „Ilyen fakereszttel tartotta fenn 
nemzedékeken át a Fejedelem emlékét 
Kozmatelke románajku közönségének igaz 
hazafias érzése. Ezzel az érzéssel vette át 
az egész magyar nemzet kegyeletes hűség­
gel a fejedelem emlékezete és hálával az 
azt őrző nép iránt. 1904. augusztus 15.“ 
E napon fogják ugyanis az emlékművet ün­
nepélyesen átadni a nagy nyilvánosságnak.

— (A bíróság köréből.) Az igaz 
ságügyminiszter Szilágyi Károlyt, a kolozs­

mesternek, Robelly Jenőnek vagy része ne 
lett volna, vagy legalább is a bünrészesség- 
gel ne gyanúsították volna. Élénk emléke­
zetben vannak még Robelly bűnei. Tavaly 
decemberben két nagy vívótermet és egy 
modern sporttelepet rendezett be. A vívó­
termeket a Váci-utcában és a Hajó-utcában, 
a sporttelepet a Csömöri-uton. A berende­
zésre szükséges pénzt ügy szerezte meg, 
hogy tizenhét embert szerződtetett kisebb- 
nagyobb óvadékkal teremőrnek és szolgá­
nak. Ilyenformán harmincezer koronát 
csalt ki az alkalmazottaitól, aztán ahelyett, 
hogy berendezte volna a vívó termeket, 
megszökött és ezzel romlásba döntött ti­
zenhárom családot.

Legutóbb ismét sokat emlegették Ro­
belly nevét. Rábizonyult, hogy Jankovichchal 
a puhói nábobbal együtt ő követte el 
azokat a csalásokat, a melyek a «Rejtel­
mes automobilok* gyűjtőnév alatt közis­
mertek. Elárasztották az országot körle­
velekkel, a melyek mindegyikéhez egy-egy 
ingyen-sorsjegyet mellékeltek. Néhány hét 
múlva aztán valamennyi főszolgabíró érte­
sítést kapott, hogy a körlevélhez csatolt 
sorsjegygyei nyolcezer korona értékű, auto­
mobilt nyert és és felszólították őket, hogy 
a csomagolás és szállítás költségeire két­
száz-négyszáz koronát küldjenek. Nagyon 
sokan léprementek s elküldték nekik a pénzt, 
abban a reményben, hogy ilyen formán ol­
csón jutnak automobilokhoz. Erről termé­
szetesen szó sem voll. Egymásután jöttek a 
följelentések az ismeretlen csalók ellen. A 
rendőrség nagy erőf< szitések után kinyo­
mozta őket Jankovich és Robelly szemé­
lyében, elfogni azonban a mai napig egyiket 
sem tudta.

Egy szerencsés véletlen aztán a rend­
őrség kezére játszotta a csaló vivómestert. 
Egy elfogott levél alapj n ugyanis meg­
tudták, hogy Robelly Nizzában tartózkodik. 
Azonnal láviratoztak Nizzába, ahol tegnap 
az osztrák-magyar konzulátus közbejötté­
vel le is tartóztatták.

A vivómester nagyon szánalmas álla­
potban van. A letartóztatás a nizzai kór­
házban történt, ahol Robelly álnév alatt 
betegen, összetörve, csontig lesoványodva 
fekszik. A vivómester két hét előtt jelent­
kezett a kórházban teljesen lerongyolva 
és éhesen.

Robellyt néhány nap múlva, amikor 
egy kissé összeszedi magát, Budapestre 
hozzák,

x Az észszerű száj- és fogápolás tö­
kéletes megoldást nyert azon szerekben, melyeket 
Stomatiu gyűjtő néven, egy elsőrendű honi ipar­
vállalat, a Stomatin-gyár állit elő. Kiváló szak­
orvosok nyilatkozata szerint a Stomatin száj 
és fogápólő szerek a legjobbak, mit eddig e 
téren produkáltak és úgy hatásuknál, mint tetszetős 
külalakjánál fogva alkalmasok arra, hogy a két mii 
lió koronát felülhaladó behozatalt képező külföld 
száj- és fogápoló szereket kiszorítsák. A Stoma- 
tiii száj- és fogápoló szerek öt alakban ál­
líttatnak elő : fogpor, fogpaszta, fogkrém, szájvíz és 
szájíz (cachon) alakjában, hogy mindenki meglelje 
benne, megszokta alakjában száj- és fogápolő sze 
rét. Az első három fogtisztitásra, az utóbbi kettő 
száj desinficiálásra szolgál. A fogtisztitóktol a foga- 
rövid idei használat után tiszták és szép fehérek 
lesznek és állandóan tisztán tartatnak anélkül, hogy 
a zománcra káros hatással volnának ; a száj-de- 
sinficiáiók (a szájvíz és szájíz) a száj desinficiálá- 
sára és szagtalanítására szolgálnak. A Stomatin 
száj- és fogápoló szereknek kiválóan kelle­
mes illata és pompás zamatja nélkülözhetetlenné 
teszi e szereket mindenkire nézve, aki csak egyszer 
megizlelte őket és ezáltal napról-napra szaporítják 
a rationális száj- és fogápolás híveit. Stomatin 
kapható minden gyógyszer tárban, drogériában és 
illatszerkereskedésben. (2604, 2 —20.

x Sorsjegytulajdonosok figyel­
mébe ! A sorsjegytulajdonosok nagy kárt szen­
vednek hogy a sorshúzások hiányos nyilvántar­
tása és ellenőrzése, — a fel nem vett nyere­
mények összege sok millióra rúg — másrészt 
a legkisebb nyereményből eredő árfolyamvesz 
teség által. Ezen károk a sorsjegyek biztosítá­
sával, mely biztosítás dija felette csekély, telje­
sen elhárithatók, mert mig egyrész a legkisebb 
nyereménynyel való kisorsolása esetén a vesz­
teség megtérül, másrészt az esetleges nyeremé­
nyek felvételére a sorsjegybíztositót figyelmez­
tetik. Egyúttal felhívjuk t. olvasóink figyelmét 
a „Magyar Általános Takarékpénztár r.-t/' la­
punk mai számában megjelent hirdetésére.

x a Magyar Festőművészet A1 
buma. A magyar könyvkiadványok terén, fel­
tűnést keltő diszmüvel fog a Pesti Napló olva­
sóinak karácsonyi ajándékul kedveskedni. Címe: 
„A Magyar Festőművészet Albuma“ és gyönyörű 
foglalatja lesz a magyar festőművészet remekei­
nek, Kupeczkytől és Mányokitól kezdve a jelen­
korig, mikor Munkácsy Mihály, Székely Berta­
lan, Lote Károly, Benczúr Gyula és Zichy Mi­
hály vezetésével, hatalmas gárda szolgálja a 
magyar festőművészeiét. A magyar irodalomban 
nem jelent még meg ehhez hasonló nagy kon­
cepciójú diszmü. Ölvén nagyszabású magyar 
festmény fogja e díszmunkát ékesíteni, művészi 
reprodukciókban. E gyönyörű könyvet karácsonyi 
ajándékul megkapja a „Pesti Napló" minden 
állandó előfizetője és díjtalanul megkapja mind­
ama uj előfizetője, aki egész éven át fél, vagy 
negyedévenkint, vagy havonkint, de megszakí­
tás nőikül fizet elő a „Pesti Napló“-ra. — A 
„Pesti Napló" előfizetési ára: egy évre 28 kor. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala : Budapest, VI., 
Andrássy-ut 27.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Vasárnap délután : Bob herceg.
„ este : Székely Gyula és Nagy 

Imre föllépésével : Falu rossza, (b. 172. sz.) 
Hétfőn d. u.: Gyermekelőadás : Gyöngy­

virág.

Hétfőn este : A drótos tót. (b. 173. sz.) 
Kedden: Tibor Lóri és Kalmár József 

föllépésével: Hoffmann meséi, (b. 174. sz.)
Szerdán: Szegény Jónathán. (b. 175. sz.) 
Csütörtökön: Először: Sursum Corda.

(b. szünet XI. páratlan sz.)
Pénteken: Sursum Corda (b. 176. sz.) 
Szombaton: Uj betanulással: Caulisset 

ur. (b. 177. sz.)
Vasárnap délután : Betyár Kendője.

„ este: Sherry, (b. 178. sz.)

* Szentgyörgyi István — szerző­
dés nélkül. A kolozsvári Nemzeti színház 
nagy művésze, Szentgyörgyi István immár 
szerződésnélküli színész lett. Erről értesül­
tünk magánúton. Nem óhajtunk ezúttal 
kommentárt fűzni e tényhez, de elvárjuk a 
színház igazgatóságától, hogy a közönséget 
tájékoztassa : miért nem ujittatott meg 
Szentgyörgyi István szerződése ? Elismerjük 
a színigazgató ama jogát, hogy azt szerződ­
teti, a ki neki tetszik, a színházához, mert 
a kritika joga úgyis a sajtóé. De Szentgyör­
gyi Istvánnal szemben kivételt kell tennünk 
és itt már igazítást várunk. Mivel remél­
jük, hogy ez megtörténik, ennélfogva ér­
demlegesen most nem foglalkozunk ez 
ügygyei.

* Bemutatkozók. Ma este, a „Falu 
rosszá“-ban lépnek föl először színpadun­
kon Székely Gyula, az uj baritonista és 
Nagy Imre, az uj komikus. Tibor Lóri, 
az uj koloraturénekesnö és Kalmár 
József, a színház tenoristája, kedden, Hoff­
mann meséiben lépnek föl először szín­
padunkon.

* Sursum Corda. Premiérje is lesz 
e héten a színháznak; Bős nyák Zoltán 
drámája, a Sursum corda kerül csütörtö­
kön bemutatóra.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kolozsvár, vasárnap, ápr. 3-án: 

Délután 3 órakor, leszállított helyárakkal: 

BOB HERCZEG.
Operette 3 felvonásban.

Este 7 órakor rendes helyárakkal:

A FALU ROSZSZA.
Népszínmű dalokkal 3 felvonásbon.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, hétfőn, április 4-én: 
Délután 3 órakor leszállított helyárakkal:

GYÖNGYVIRÁG.

Este 7 órakor rendes helyárakkal:

A DRÓTOS TÓT.

Táviratok
Lujza hercegnő kiszabadítása.

Budapest, ápril. 2.
Drezdából jelentik, hogy Mat- 

tasich Géza két barátjával és egy 
vendéglőssel szövetkezve, Lujza 
hercegnő kiszabadítását akarta meg- 
kisérleni. Ez azonban kiszivárgott, 
s a mozgósított rendőrség és csend­
őrség meghiúsította Mattasich ter­
vének. kivitelét.

Döntő ütközet a háborúban.
Budapest, ápril. 2.

Londonból jelentik: A lapok 
haditudósítóinak megengedték, hogy 
a csapatokhoz közeledjenek. Ebből 
azt következtetik, hogy közelebb­
ről döntő ütközet lesz.

A vasutasok fizetésrendezése.
Budapest, ápril. 2.

A „Magyar Nemzet" Írja : Ille­
tékes forrásból arról értesül, hogy a 
vasutasok fizetésrendezése ügyében 
tegnap tárgyaltak a miniszterek és 
a fizetési osztályokat és fokozatokat 
megállapították.

Az illetményeket illetőleg nem 
jutottak megállapodásra, hanem az 
ünnepek után fognak dönteni.

Budapesti gabona-tőzsde.
Jegyeztetnek :
Buza ápr. ...............

„ °kt’.................
Zab „ ................. ..
Rozs „ ........................
Tengeri máj......................

805-805
809—810
529-529
810—604
638—540

REGÉNY.
Amagyalosi oláh pap.

IrtaiíiRévai Károly. (5.)
Pár pillanatig mereven nézett zo­

kogó anyjára, aztán fölemelte fejét s hall­
gatta a csendülő harangokat. A zugó szél 
elhozta a harangszót. Apja épp akkor hir­
dette a népnek a Megváltó születését.

Egy bágyadt mosoly futott végig viasz­
sárga arcán, aztán hirtelen kivette a köny­
vet vánkosa alól s belenézett, mintha ily 
betegen olvasni tudott volna belőle. Szelíd, 
csöndes hangon kezdte mondani:

Lehullott az akáclombja, 
Rászállott egy sirhalomra, 
Én istenem, de jó lenne, 
Hogyha én pihennék benne!

Édes anyám, édes apám!
Ne haragudjatok reám ;
Csak azt kérem, ha meghalok, 
Magyar szóval sirassatok !

Az utolsó verset már erős zokogás 
közt tudta csak elmondani. Édes anyja 
kétségbeesetten hallgatta az érthetetlen sza­
vakat, s átölelte a deliriumban hánykódő 
leányt.

... .Ezalatt, ebben a szörnyű zord 
időben Pásztor Endre törte magát a hó­
tömegen keresztül Magyalos felé. Nagynénje 
megírta neki a leány kétségbeejtő állapo­
tát. Neki vágott az uttalan útnak; egész éj­
jel jött s másnap éppen a szent karácsony 
napjára érkezett a faluba. Már alig volt 
jártányi ereje. De a gyöngéd, szelíd lélek­
ben tüzet gyújtott a szerelem s az az erő 
nem hagyta őt elpusztulni a bősz hóvi­
harban.

Mikor a templom mellé érkezett, meg­
ütötte fülét a pap érces hangja. Egy pilla­
natra odahuzódott a félig nyitott ajtó mellé 
s hallgatta a szent beszédet.

Megrémült attól, a mit hallott !
Ciurcu Teofil lázadásra izgatta népét.
— Klesitsétek fegyvereiteket testvé­

reim, mert szükség lesz nemsokára azokra. 
Ki fogunk irtani minden magyart a föld 
színéről; még az anya emlőin csüngő gyer­
meknek sem kegyelmezünk meg ! Eljött a 
számadás órája ! Harcolni fogunk, mint a 
tigrisek, a mi szörnyű ellenségünk ellen ! 
A ma született Megváltó megfogja áldani 
a mi fegyvereinket ! íme testvéreim I Ne­
kem az isten csak egy gyermeket adott s 
azt is megrontotta egy átkozott magyart 
Ott sorvad beteg ágyában, s maholnap ko­
porsóba teszem őt ! Mézédes szavakkal el­
bűvölte, megrontotta ártatlan gyermekem 
szivét, aztán elment innen, hogy soha többé 
feléje se nézzen 1 Jól tette, hogy vissza 
nem jött, mert kiontottam volna vérét a 
gyűlölt fajzatnakl Készüljetek ! Az óra ütni 
fog, a magyarnak utolsó órája, Ámen I

Pásztor Endre megrémülve hallgatta e 
beszédet; az utolsó szavakat már be sem 
v rta, mint az őrült rohant egyenesen a 
pap házába; ledobta magáról havas felső 
ruháit s besietett a beteg szobájába. Zo­
kogva borult le az ágy mellé s átölelte a 
haldokló leányt.

S a beteg arcán egyszerre kigyult a 
pír; sirva-kacagva szorította keblére a fiú 
hamvas szőke fejét s lázas ajkaival szaka­
datlanul csókolta a bíborban égő ajkakat 
s e közben édes magyar szóval suttogá :

— Szeretlek! szeretlek! Tiéd leszek! 
Tudtam, hogy elfogsz jönni! Nem halok 
meg ! Az isten nem engedte, hogy elválasz- 
szanak egymástól I

Az öreg papné önkénytelenül simo­
gatta a fiú göndör fürtéit s mindegyre 
mondogatta : „Ö, én édes fiam, drága 
jó fiam 1“

Nem vette észre senki, hogy ez alatt 
az ajtó csöndesen megnyílt s belépett a 
pap. Mint egy sóbálvány állott meg az aj­
tónál; látta beteg leánya arcára visszatérni 
az élet pírját; látta, hogy a leány rajongva 
csókolja a zokogó fiút s neje szeretettel 
simogatja annak fürtéit. Egyszerre, mintha 
a Megváltó lelke szállott volna belé !

Valami különös, megmagyarázhatatlan 
érzés ragadta meg szivét; az a gondolat, 
hogy halálra vált leánya újra életre kél s 
boldog lesz, —• magasztos érzést varázsolt 
szivébe. Mint villám snjtott fa rogyott 
térdre, összekulcsolta kezeit s hangosan, 
átszellemült arccal kiáltott föl magyarul : 
„Isten áldd meg a magyart 1“

(Vége.)

Felelős szerkesztő
HERCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:

GOMBOS FERENCZ

N YILTTÉR.

Olcsó tisztviselő kölcsönt
kaphatnak állami és közigazgatási tisztviselők, ka­
tonatisztek, hivatalnokok és nyugdíjasok 2—15 évre 
legtöbb esetben kezes nélkül. Minden 1000 korona 
kölcsön után töke és kamatban havonta czirka 9 
kor. fizetendő. Megkereséseknél közlendő : állás, évi 
törzsfizetés, szolgálati, születési idő és mennyi ösz- 

szegü a mai napig a kiérdemelt nyugdíjigény.
Elöleges kiadás nem szükséges! 
Úgyszintén olcsó kamatú törlesztéses Jelzálog kölcsö­
nök gyorsan átkonvertáltatnak. Minden irányban 

a legnagyobb diszkréczió biztosittatik.
===== Válaszra bélyeg melléklendő. -- ■■ ■ 
Országos földhitel- és személykölcsön 

intézet,
Kolozsvár, Király-utca 10.

Értekezni lehet d. u. 3—5 óráig, smi is—•

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca 



4 ,ÚJSÁG" 1904. április 3.

árverési hirdetmény
Ezennel közhírré teszi alólirt igazgatóság, 

jogy a Kolozsvári Takarékpénztár és 
Hitelbank zálogosztályánál elzálogosított s 
1904. évi január hó végéig 
lejárt és még ki nem váltott tárgyak 
az I. II. osztályból nyílt árverésen el fognak 
adatni és pedig :

az I. osztályú tárgyak, úgymint; ruha- 
nemüek, házieszközök, áruk stb árverése lesz 
folyó évi április hó 11-ikén.

A II. osztályú tárgyak, úgymint: arany-, 
ezüstnemük, ékszerek stb. árverése lesz folyó 
évi április hó 18-án.

Az árverések az intézet helyiségében min­
dig délután 3 órakor kezdődnek.

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogo­
sítva az eladásra kitett tárgyat az árverés 
kezdete előtt még kiváltani, a már eladott 
tárgyakból a bejött többlet őt illeti.

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni 
és a tárgyat elvitetni.

Kolozsvárt, 1904. márczius 11.

3087 16—'

Takarékpénztár és hitelbank
igazgatósága.

Javaszi JJjdonságok!
Bevásárlási utamból hazaérkezve, tisztelettel 

tudatom a nagyérdemű közönséget, hogy: 2854 43/50 
Wesselényi jKiklós-utcza 20-ik szám alatt 

levő üzletemben mindennemű 

férfi divat-áru czikkek 
úgymint: kalapok, sapkák, ingek, nyakken­
dők, esőernyők, sétabotok, harisnyák és 
egyébb e szakmába vágó czikkek legnagyobb válasz­
tékban megérkeztek éa olcsó árak mellett kaphatók.

Kérem a n . é. vevőközönségnek szives pártfogását 
teljes tisztelettel LEBOVITS IZIDOR. 
Szabott árak t 0ep- Szabott árak !

Alap irtatott 1873. Alapittatott 1873.
3178 AJÁNLOM SZABADALMAZOTT 2-16

JEGHUTOIMET
melyek igen takarékos 

jégmedenczével 
vannak felszerelve.

Hentes üzletek, tejelárusitók és 
privát házaknak igen alkalmas. 
Raktáron áll 500 koronától 

400 koronáig.
— Árjegyzék bérmentve. —

SEEMANN J. lakatos, tizedes-mérleg, 
fúvó és jéghütő készítő.

A kisbirtokosok által
sajátkezüleg, a legnagyobb gonddal, angolnyel vés és rafiás 
eljárással készített, kitűnő minőségű, vagyonilag szavatolt 
fajtiszta, I-sőrendü, miniszteri szokványrendeletnek minden 

tekintetben megfelelő

szőlőlugasnak is kiválóan alkalmas
csemege és borfaju szőlőoltások a tapasztalatok 
során fajtisztának, a legjobbaknak és legmegbiz- 
hatóbbaknak bizonyultak ! — Minden nagyhangon 
hirdető, gyárilag füllesztett, reclamirozott, el óhajtásos oltást 
messze felülmúlnak! — Chasselás, muskotály és más leg­

kiválóbb csemegefajokból össze válogatott

I-sőrendü lugas-gyűjtemény ára:
(melyeknek mègèredéseért és jóságáért felelősség vállalatik)

1. Kis összeállítás 15 drb. .
2. Nagy összeállítás 30 drb.

.5 kor.
10 kor.

a) Borfajok :
Amerikai ripária portálja alanyon 
oltott gyökeres, fás és zöld olt­
ványok ára tavaszi szállításra : 
Ezer drb........ 200 k.
Száz drb........ 22 k.
Tíz drb...........  2 k. 50 f.

b) Csemegefajok : 
Árak tavaszi szállításra 

értendők:
Ezer drb....... 220—240 k, 
Száz drb....... 25— 30 k. 
Tíz drb................3— 5 k.

Hazai szőlőfajok! Filloxeramentes!
3002 73—* Szölökirály. (Delaware.)
A kötött talajon egyedül használható olyan rend­
kívül korai directterinö, melynek 25—26%-ob 
ezukor és szokatlanul nagy szesztartalmu bora 
igen jó, hasonló a szomorodni másláshoz és a 
madérához. Silányabb kerti vagy homoki borok 
feljavítására. Gyengébb évbeli termések házasi- 
tására nem lehet eléggé ajánlani. A delawáre 
franezia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az 
érmellékre portált ezen perenosporának ellent- 
álló szölőfaj termi manapság hazánkban a legjobb 
és legerősebb bort s méltán nevezhetjük a borok 
királyának. A jövő szőlészet kincse. Min­
denütt megterem, úgy a homokon, mint a kötött 
agyagos, meszes, köves, palás és nyirkos talajok­
ban. Eze« beoltás nélkül termő, biztosan jól meg­
fogadott, rendkívül (tartós szívós zöldhajtása 1—20 
hideget is kibíró) korán érő esemegefaj, felhozott 
előnyeinél fogva megérdemli hogy kertjeinkben, 
barázdákon, kerítések és házaink fala mellett s 
minden egyébre nem használható helyeken mint 

szőlő-lugas tenyésztessék !
1OO darabból álló lugas-gyűjtemény csomagolva 

és postán feladva csak 10 korona.

Borkirály! hintakor 2 korona. (Delaware!) 
Riuáría portails telepek! « Nagymennyiségű ripária eladási 
Tisztán kezelt valódi érmelléki jajborok! 
Palaezkokban, úgy mint hordókban, kicsinyben és nagyban 
a legjutányosabban beszerezhető s kívánatra válás zbelyeg 
ellenében bővebb felvilágosítást, vagy 1 korona utánvétel 

mellett mintabort küld:

érmelléki Szőlészeti és Borászati Szakközlöny
mint Országos Hirdetési Kalauz

SZÉKELY HID = (BIHARMEGYE).

Borszéki borviz a gyógyvizek királya!
Tisztelettel tudatjuk a nagyérdemű 
közönséggel, hogy a világhírű

borszéki 
ásványvíz 

3977 2—16

erdélyrészi képviseletét átvettük.
Szétküldjük a borvizet akár 

szabadon, akár ládákba csomagolva 
s jutányos árban számitjuk.
jllíinöen megrenöelést házhoz szállítunk!

-------- Megrendelhető: --------  
90. és 467. számú telefonon. 

Mayer Sámuelt Társa
az utánzatoktól !

[ Borszéki borviz érd. főraktára,

w Óvakodjunk

Az alsóíehérvármegyei

Gazdasági Bank
és takarékpénztár részv.-társ.
Nagy-Enyeden.

Váltó fflcáöl aí Mól Mro. 
Dntnhliinnn meüett adott kölcsöne! után 
öülOUldudu 500 koronán felül 6'/2%-ot számit.

íórlHiíjl Mairt ““ “ *
rint állapítja meg. 3139 4-*

HMM
Belőlek lián Mtól-iaK 5Vot W.
hivatalos órák: ö. c. 9—12-ig, 8. u. 3—5-ig.

Schéfer András
úri szabó és divat-áru raktára

Kolozsvárt, Mátyás király-tér S.

Alapittatott 1877. Alapittatott 1877.

' Ajánlja dúsan felszerelt ~ 

hazai és angol szövetek 
raktárát; ezekből készít mérték 
és legújabb divat szerint ízlésesen 

mindenféle úri ruhákat!
Raktáron tart, nagy választékban férfidivat 
újdonságokat és e szakmába vágó czik- 
keket, úgymint : fehérneműt, nyakkendőt, 
harisnyát; továbbá kalapok, sapkák, eső- 
ernyők, sétapálezák, inggombok, sport- 
czikkek, plaidek, plüseh-takarők, kész 
angol szabású felöltők mellények és bőr­
kabátok méltányos, szabott árak mellett ! 

BùSS A közelii ts MK. 
2975 25—*

jíayer Sámuel és Társa
9 • Iroda: Szentegyház-utca 1.Szállítási x “ - -

Telep: Nádas melletti-u. 2. 17 3 S 1 5í
- Telefon 90. szám. — * HIIHIHIH

(Mayer ámuel és Stein Bertalan)

A n. érd. közönség szives figyelmébe ajánljuk 
Szállítási Vállalatunkat úgy a vaspályától be — 
mint kiszállítást, nemkülönben a város bármely pont­
jától — bárhova.

A költözködési idényre ajánljuk butorszállitó 
kocsijainkat, melyekkel a butor a szállítás alatt

3149 4—10nem szenved.

A díjtételek a legolcsóbbak 
pontos szolgálat mellett !

Telepünkön jó száraz tűzifa minden idényben 
kapható, saját szekereinken házhoz szállítva ! 
------------ A méretekért felelünk ! ------------

A n. é, közönség szives pártolását kérik

Jíayer Sámuel és Stein Bertalan.

gyár: Xyerges-Ujfalu (Esztergom m).   Telefon: 1292.  gyár: Vöcklabruch (felső-/íusztria). 

Klternit>|»ala 
Azbeszt cement-pala (Hatschek Lajos szabad.) 
3071 elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedő anyag. 9—12 

ttemit müvek jCatschek fajos Budapest, VI., Jíndrássy-ut 33. 
€lsőrangn referenciák ! • Jótállás! • évi gyártás 1500 kocsirakomány ! • Kérjen ismertetést!

A Magyar Általános Takarékpénztár
Részvény-Társaság váltóüzlete

Budapesten, V. kér., Nándor-utca 1. szám.
Befizetett alaptőke 7,000,000 korona.

Jutányos feltételek mellett kölcsönöket ad vidéki 
pénzintézetek részvényeire. — Biztosit sorsjegyeket a 
legkisebb nyeremény esetén beálló árfolyamveszteség ellen 
(kívánatra díjjegyzéket küldünk). — Mindennemű érték­
papírok és pénznemek vétele és eladása. — Eifogad 
tőzsdei megbízásokat. — Kiad sorsjegyeket havi 
részletfizetésre, valamint nagy nyereményesélyekkel járó 
sorsjegycsoportokat alakit 10 —100 tag számára és kibo- 
csájt ígérvényeket. — Képviselők és ügynökök juta- 
lékdijazás mellett alkalmazást találnak, úgyszintén ígérvény 
elárusitók is kerestetnek
  3159 3- 3 

Csodás, 
gyors 

hatású^női szépség i.
elérésére, tökéletesítésére és fentar- 
tására legkitűnőbb és legbiztosabb a 
vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmazó teljesen ártalmatlan

FÖLDES-féle

MARGIT-CHÉME
Törvényesen védve.

Ezen világhírű arczkenőcs pár 'nap alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltolt, pattanást, bőratkát 
(Mitessei) és minden más bőrbajt. Kisimítja 
a ránezokat, redőket, bimlőhelyeket és az ar- 
ezot fehérre, simává és üdévé varázsolja. 
Ára: kis tégely 1.— kor., nagy tégely 2.— 
kcr., Margit hölgypor 1-20 kor., Margit 
szappan 70 fill., Margit fogpép (Zahn- 
pasta) 1.— kor., Margit arezviz 1.—kor. 
Postán utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése után 

küldi a készítő :

fölöes Kelemen gyógyszerész /írad 
Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és illat­

szer üzletben.

Főraktár kolozsvárott:
Burger Frigyes gyógyt, dr. Gzelz Dénes, 
Halász Jenő, dr. Hintz György, Szóky 
Miklós, Tanács József, Wolff János

Hamisítók gyógytárakban.
b i r ó i lag ' —

eg-jobb 
szépitő- 

szer.
I. 3132 3-10

Kellemes séta után a legjobb üdülőhely
—. a monostori

Sörcsarnok ® 
a hol mindig friss csapolásu kitűnő 

minőségű 13 fokOS 3 hónapos 

minden tekintetben versenyképes

CxeU-sSr 
valamint tiszta és jó ételek kaphatók. 
3172 4—6 Kiváló tisztelettel

PAPP JÁNOS, vendéglős.
Jílnöen ünnep és vasárnap czigányzenekar játszik.

Közvetlen látható írással 
az első betűtől az utolsóig!

„/Mer" Írógép Nnuu wírlmw
Rendkívül könnyen és 

kényelmesen kezelhető!

Kívánatra 
referencziák és 
árjegyzék és az 
eredeti gép 
bemutatása !

Legtökéletesebb 
= szerkezet!

w Sok 1000 darab már használatban!

getüzése Magyar általános, tiszta német, angol általános, tiszta angol, fran­
cia, svéd, dán, osztrák általános, lengyel-német, legyel-francia, cseh, 
horvát, spanyol, portugál, olasz, görög, román, orosz, ruthén és chiliai.

legnagyobb Jrások- 
munkakepesseg ! ! gyöngy-trás.

Erdélyrészi vezérképviselö: STRASSER IZIDOR Kolozsvár, Wesselényi M -utca 22 
------------------- ----- Képviselők egész Erdélyben kerestetnek !-----------------

A MAGY. KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE 

■ BUDAPEST, V. KÉR , VÁCZI-KÖRUT 32. SZ. y 
ajánlja a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült uj szerkezetű - 

gózcsépló'-készleteket, ipari czélokra alkalmas „Compound** lokomobilokat. 
3120 4—10 “ - “

I MIT T ENIÎTM ^kaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeket 
I luiLLEllIUlVl valamint egyéb mezőgazdasági eszközöket.

----------------------- Képviselő: Wessel Leó Kolozsvárott. —---- ----- - --------

500 irtot fizetek annak, ki a Bartilla fogvizének 
használata mellett, üvegje 35 kr., valaha 
ismét fogfájást kap vagy szája bűzlik. — 

Csomagolásért külön 10 kr.) Bartilla-Winkler Ed. Wien, 
I9/I., Sommergasse I — Kapható minden gyógyszertárban, 
raktár Kolozsvárt: Dr. Czetz Dénes gyógyszerész, Kül 
monostor-uteza. Csakis »Bartilla-fogviz< kérendő. Hamisí­
tások bejelentése jól jutalmaztatik. 2b83 19—52

kL4»O
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vagy ahoz hasonló czélra szolgáló 
üres telek egy lakószobával
== együtt ---- =

Dézma-utcza 28-lk szám alatt.
-------- Értekezhetni lehet: --------

1 ItaiBzttB tat is WaffijMffll.

■~j_ A Nagyszebeni =—

Földhitelintézet
törlesztéses jelzálog-kdlcsönöket ad:

2000 koronától kezdő összegekben, mely kői- I 
csönök készpénzben fizettetnek ki és 4, 4'/.,. 
43/, és 5% kamatláb éí 1/3’/0 kezelési díj mel­
lett a tőketörlesztéssel együtt félévi részletekben 
visszafizetendők a következő feltételek alatt, még 
pedig minden 1000 korona tőke után fizetendő :

A)
i. io évi törlesztésre félévenként.............. K. 65.04 f.
2. 20 évi „ „ .............. K. 41 .75 f. '
3- 30 évi ., ,, .............. K. 34.79 í.

Legkisebb kölcsön 2000 korona, kivételesen 
1000 koronától fogva is.

B) 286O 40—*
i. is évi törlesztésre félévenként ............... K. 48.52 f.
z. 25 évi „ „ .............. K. 36.57 f.
3- 35 évi „ ,. ............ K. 32,05 f. I

Legkisebb kölcsön 5000 korona.
C)

i. 30 évi törlesztésre félévenként ............... K. 32.92 f. '
2. 40 J/2 évi „ „ ............ K. 29.69 f. j
3- 50 évi „ „ ............ K. 28.22 f. I

Legkisebb kölcsön 10.00«» korona.
D)

i. 50 évi törlesztésre félévenként .............. K. 26.11 f.
Legkisebb kölcsön 50.000 korona.
Az ötven évi kölcsönök csak földbirtokokra adat­

nak, a többiek nagyobb vidéki városokban házakra is 
megelőző helyszíni szemle után-

Kölcsön folyamodványok az alulírotthoz benyújt­
hatók, ki minden bővebb felvilágosítást is készséggel ad.

€röélyi erdő-faanyag- és bánya-ügynökség.
gombos Benő Kolozsvár. Malom-utca 16. sz.

k-ss?- Mindennemű írásbeli 
czélra alkalmas !

10 perez alatt bárki meg'
tanul rajta írni! Sok 

legmagasabb 
kitüntetés. 

Állámi 
érmek stb.

mamaL* Az összes betűk ( Alllon gCnCK' sai kicserélhetek, 
kicserélhető hengerek. — Külön széles koesik 
nagy papírforma részére. — Tabulator.

. Könnyen í legerősebb 
átütőerő!

Nyomatott: Gombog Fereucz Lyeeum-könyvnyomdájábao, Kolozsvárt.Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca 



Melléklet az „UJSÁG“ 1904- évi 94-ik számához.

űrt támasztott a boldogság és,a boldog­
talan özvegyasszony között. És emlék­
szem, még sokat elmélkedtem is akkori­
ban felőle, hogy mily furcsa is az asz- 
szonyi sors. A nő, ha valakinek a fele­
sége lett, mint a hajóhoz erősített sajka, 
mint a vontató gőzös után kötött slep, 
végképpen házastársa sorsára bízaiik. Ha 
az hánykódik a vizen, ő is vele hányat- 
tatik ; ha az révbe jut, .ő is révbe jut ; 
ha az léket kap és elsülyed, őt is ment­
hetetlenül magával rántja, s ha a slep 
nem sülyed is el, ott marad megállva a 
tovasurranó hullámok között, mint egy 
élő síremlék. Valóban — gondoltam — 
legbölcsebbek azok az özvegyek, akik 
férjük halála után máglyán égetik el 
magukat. Mert mit is kereshet ebben a 
zajos világban egy csöndes özvegy 
asszony ?

És azután — hallgatod Rogya? — 
hosszabb utaásra mentem, s távol a fő­
várostól lassacskán bizony el is felejtet­
tem özvegy Farkasnét.

Annál nagyobb volt a meglepeté­
sem, amikor mostanában visszatérvén, 
egy hirt olvastam a lapokban. Gyásznak, 
bánatnak, szomorúságnak nyoma sem 
volt a híren, hanem ellenkezőleg: szinte 
bizonyos, hogy a tavaly még hitvestár- 
sát gyászoló özvegy igen kedélyesen tölt­
heti idejét uj vőlegényével; sőt, ami több, 
az asszony bizonyosan még kacag is, mert 
szép foga van. Érted, az asszony, aki egy 
éve teyte le az özvegyi fátyolt : ma kacag !

Én, aféle álmadozó létemre, szinte 
megborzadva gondoltam el mindezt, s 
mint amikor az embernek az állkapcsa 
leesik, azonképp estem le én is amaz il­
lúziókból, amelyeket eddig (mert ritkán 
érintkezvén emberekkel, még nem lát­
tam ilyest) a gyászról, özvegységről és 
bánatról szőttem, mint hálóját a pók. S 
hirtelen kiábrándulásomban úgy iș érez­
tem magamat, mint a pók, akit kizavar­
nak a hálójából, s az egyetlen fonálon, 
a melyet még ereszthet, menekül. En is 
menekültem. Rogyám, oda, ahol mene­
déket találtam: álmaim közé, hogy ma­
gyarázatot leljek a talányra : hogy vál- 
hatik vidámsággá a bánat?

Nos, Rogyám, álmaim megfejtették 
a talányt. Kórházba vezettek, a mely te- 
lidesteli volt beteggel. Minden ágyon fe­
küdt, nyögött, nyöszörgött, jajgatott va­
laki, és mindenik beteg a szivét fájlalta:

— Jaj, hogy fáj a szivem szegény, 
jó anyámért, amiéri meghalt I

— Jaj, drága kis fiam, miért kellett 
neked meghalnod ? I

— Jaj, az uram, az uram, aki ilyen 
gyászos özvegységre hagyott I

— Meghalok 1 Meghalok az után a 
leány után, doktor ur I

Ilyen s ezekhez igen hasonló pana­
szos hangoklól rezgeti — mint rezeg a 
megzavart víz színe — a levegő.

A jó öreg „doktor ur*  pedig, aki­
hez szavaikat intézték, csak ment sorjá 
ban a betegek ágyai között s mindegyik 
előtt megállóit egy kicsit, mindegyiknek 
mondott valami aznap történt, érdekes 
dolgot és mindegyikre mosolygott. Aztán 
nyájasan biccentett a fejével: s ezzel a 
következő ágyhoz lépett. Itt ismét meg 
állott, szólott valamit, mosolygott és njra 
tovább ment a következőhöz. De bámu­
latos dolog, sem az üterét nem fogta meg 
egyik betegnek sem, sem a homlokára 
vagy a szivére nem tette kezét egyiknek 
sem ; sem azt nem kérdezíe tőlük: „hogy 
van ?“, sem azt: „no, hogy aludt? Volt-e 
láza? Van-e étvágya ?“ De még orvosi 
rendelményt sem irt egyetlen egynek 
sem a betegek közül, s még csak egy 
hideg borogatást sem rakatott rájuk. Sőt 
még csak ápolót, vagy ápolónőt is hiába 
kerestem volna az egész kórházban. Csak, 
amint említettem, Rogyám : jött az or­
vos, megállt, szólott s mosolyogva to­
vább ment.

— Hát miért nem kezeli ez az or­
vos ezeket a szegény betegeket? — kér­
deztem megütődve az egyik betegtől, a 
kinek éppen az ágya mellett állam. — 
Hiszen ezek a betegek szenvednek.

A beteg révetegen pillantott rám a 
párnái közül.

— Nem tudom, — felelte halkan.— 
A doktor urnák külön gyógymódja van : 
ez. És a kiket már semmi sem gyógyít 
meg a világon, azok, kedves uram, mégis 
mind idejönnek. Nem tudom, hogyan, 
mert sohasem tesz egyebet velünk, mint 
amit ma ön is látott, hogy teszen ; jön, 
megáll az ágyunk előtt, elmesél valami 
érdekeseket, s mosolyogva megyen to­
vább. — Ez az egész. Igaz, hogy eleinte 
mindnyájan jajgatunk, siránkozunk, nyö­
günk és káromkodunk a fájdalomtól, és 
hogy a doktor még csak orvosságot sem 
rendel a bajunkra ; de meg kell vallanom, 
hogy én már jobban érzem magamat.

Most gyöngéden meglökött az új­
já val :

— Nézze, uram, az a hölgy ott már 
egészen fölépült.

Arrafelé fordultam, amerre a beteg 
figyelmeztetett, hogy tekintsek.

Hát, Rogyám, ott kelt ki épp abban 
a pillanatban kórágyából az az özvegy­
asszony, akiről imént szólottám, hogy 
meg akart halni az ura után.

Szép arcán semmi bánat nyoma 
nem látszott: üdén, boldogan mosolygott, 
ahogyan kiszállva a hótiszta ágyból, ke­
zét nyújtotta egy férfinak, aki — úgy 
látszik — elébe jött a kórházba. Mind­
kettőjüknek arany karikagyűrű volt az 
ujján.

A nyájas, öreg orvos pedig, aki 
most is, mint rendesen, egyik ágytól a 
másikig tipegett a betegek között, meg­
állóit egy pillanatra a távozó özvegy 
Farkasné előtt. Megállóit, s szerényen 
meghajtotta magát.

— Máskor is bizalommal forduljon 
hozzám, asszonyom, ha bánata van.

Most egyszerre felém fordította ar­

Husvétkor.*
(Cosbuk György kőkeménye.)

Dal, csevegés kél a rügyező fákon, 
És rózsaiénynyel van tele a lég ; 
A tűz bárkája ringatózik lágyan, 
Magasztos békét súg a töld s az ég. 
Tavaszi szellő mit is hozna mást 
A szornjú szívnek?. ... A föltámadást !

Ah. kis falucskám telve vagy illattal ! 
A völgy felől jön a hivő sereg, 
S találkozáskor édes áhítattal 
„Föltámadt Krisztus!” igy köszöntenek. 
Szép napsütötte arcukon honol 
Derengő tény és mélázó mosoly.

Tavaszi szellő ébredő luvalma 
Susogva egy egy titkos szót reheg. 
Minthogyha kósza, vándor lelke volna 
Azoknak, kik rég elpihentenek. 
Szelíd rezgéssel ingának a fák. 
Az istenség röpül a légen át.

Csönd, nyugalom De bent hangos az oltár, 
A messze völgyig le-lezúg a hang; 
Ismétlődve fölcsendül a zsoltár.
Es néha közbe kondul a harang. 
Ah Istenem ! Lenn hallani lehet, 
Mint sír a gond s kacag a szeretet !

A dombtetőn fenn áll az istenháza, 
Ma fényességgel van telistele;
Egy gondolat ejt mindenkit ma lázba. 
Mely a magasból hozzánk szállá le; 
Hogy végzetünk csak tetteinken áll, 
Az élei minden, — semmi a halál !

A dombtetőre egyremásra lőnek 
Ifjú leányok, viruló anyák,
S közöttük látni az elaggott nőnek 
Fején, a télnek csillogó havát, 
Ki vánszorogva a domb ösvényén, 
Kis unokáját vezeti kezén.

Anyám, anyám! Te jutottál eszembe! 
Kis lánytestvérim édes anyja te !
Tudom sok könycsepp takadt ma 

[szemedbe’, 
Mert szeretettel van szived tele 
De lásd, az Ég ma mosolygásra hív, 
Ma húsvétnapja !.. Ó, anyám ne sírj!

Révai Károly.

A nagy doktor.
Irta : Zsoldos László.

Rabló-világot élünk, amióta forog 
velünk ez a földteke. Az emberek, férfiak, 
asszonyok, leányok, gyermekek mennek- 
mendegélnek a maguk kis batyuikkal az 
élet országutján, s aztán egy fordulónál 
egyszerre csak a fa mögül, vagy a bo­
korból előugrik egy marcona alak, s vál­
lához emelve a puskáját — drr — beléd 
lő. Te pedig, akit talált a golyó, feljaj- 
dulsz, meginogsz, s úgy lehet, összeros- 
kadsz és elesel, hogy azt hinnék, meg- 
hal'ál. Pedig dehogy; a sors puskája nem 
osztogat halált, csupán fájdalmat okoz 
( ogneheziti az utat, amelyet tenned 
kell, hogy elérjed a regebeli várost, ahová 
nem érnek el többé a sors csapásai, s 
ahol Isten zsámolya elé fognak vezetni, 
hogy többé semmi, semmi se fájjon.

S — hiszed-e, Rogya, vagy sem ? — 
e lövöldöző, marcona alaknak a feje gyak­
ran, óh, többnyire, oly ismerős! Sokszor 
teljesen idegen előtted; sokszor azonban 
mindjárt ráismersz benne valamelyik régi 
ellenségedre, de nem egyszer olyané volt 
ez az arc, akiben csak néhány nappal, 
talán néhány órával előbb még légjobb 
barátodat, testvéredet, kedvesedet, hitve­
sedet, gyermekedet szeretted, gyöngéden 
becézve.

S ezen, Rogyám, minden földi ván­
dornak keresztül kell esnie! mindenkinek 
— szegény vagy gazdag, ifjú, vagy öreg, 
jó avagy gonoszlelkü — jut, jutott, avagy 
jutni fog egy-egy csapás, amely az ut- 
széltől, a fa mögül éri : mindenki szen­
ved, mindenki csalódik egyszer.

De azért, lám, mégis mindenki to­
vább megyen az élet országutján. Sőt, 
amikor bizonyos távolságra jutott már 
attól a helytől, ahol a sebet kapta, nem 
is érzi többé a sajgást, amelyet az orvul 
ejlett seb okozott ; járása pedig olyan 
könnyed lesz, mintha sohasem volt volna 
sebesült, beteg, béna, vagy másminő 
nyomorék.

Egy fiatal, özvegy uriasszonyról ol­
vastam a minap, hogy férjhezmegy. Álig 
két esztendővel ezelőtt halt volt meg az 
ura, akivel jó barátságban voltam ; s em­
lékszem, a kétségbeesett asszonyt akkor 
csak alig bírtuk erővel visszatartani, hogy 
le ne ugorjék a második emeletről, ahol 
laktak. Félőrült volt szegény a fájdalom­
tól, amelyet ■— mint ő maga zokogta — 
ez a rettenetes csapás okozott neki. Far- 
kasné, igy hívták a szőke özvegyet, a 
temetés után teljesen visszavonult a vi­
lágtól, s talpig fekete fátyolai közé te­
metkezett. Bágyadtan mondta:

— Sohasem vetem le utána a gyász­
ruhát. Egészen az ö emlékének akarok 
élni.

S hazudnám, ha azt állítanám, hogy 
nem komolyan, őszintén gyászolt. Sze­
rette a boldogultál, s a magam részéről 
is meg voltam győződve felőle, hogy az 
a néhány láb széles árok áthidalhatatlan 

* Fölolvastalott az Erdélyi Irodalmi Társaság
’■lésén Kolozsvárt.

cát az orvos. Merően ránéztem, és — 
nem tudom, Rogyám, az álom tette-e, 
vagy talán más valami — de ahogyan 
viharedzett, s mégis jóságos arcát láttam, 
hirtelen minden világos lett előttem, s 
megismertem a mindent gyógyító csoda­
doktort : az Idő volt....

... .így fejtette meg előttem, ked­
veském, az álom a talányt, hogy bána­
tos arcból hogyan lehet vidám, s a seb, 
amelyen az utszélen leselkedő sors ejt 
puskájából az embereken, miképp válik 
elfeledtté ?

Mert az Idő, Rogyácskám, a „gyó­
gyíthatatlan*  sebek orvosa.

így szőke fej.
Én nem tudom, hogy mit jelentsen : 
Egy verőfényes szőke fej
Csak hí, csak von, csak bűvöl egyre, 
Mint földönjáró Loreley.

Noémi jut eszembe róla, 
A lányka öltött költemény: 
— Noémi miért is nem lehetünk 
Kettesbe Senki-Szigetén.

Ölembe venném kis Noémi
Igéző, szőke szép fejét
S aztán.... de ez regénybe illő 
Sejtelmes, nagy gyönyörűség.

Lesújtó, hogy e gyöngörüség 
Megesni sohse fog velem 
S hogy a regény hőse lehessek 
Azt vakmerőn csak képzelem.

De mi közöm a jövendőhöz
S hogy mint lesz, hogy lesz egykoron.... 
Egy szőke fejin elmerengve, 
A boldogságról álmodom.

Fabula János.

Húsvéti gondolatok.
Kolozsvár, 1904. ápr. 3-án.

(T. S.) Kikergette a templomokból 
a kufárokat — és a templomok ma is 
tömve vannak kufárokkal. Nemcsak, hogy 
benn terpeszkednek minden szentség 
minden templomában, nemcsak hogy ott 
sürgölődnek az oltárok körül, hanem még 
csőszködnek is, nehogy más is bejuthas­
son a szentélybe, mint a ki kufár. És az 
öröklött kultuszok templomai nekik szü- 
kek és kevesek. Emelnek hát maguk kö­
rül ott, a hol tanyáznak : az utcasarko­
kon szentélyeket, melyekről fennen hir­
detik, hogy megszenteltek, mint maga 
Salamon temploma. Titokban önbálvá­
nyaikat imádják, de a nyilvánosság előtt 
ott tolakodnak az oltárok körül, melyek 
nekik ugyancsak közömbösek. Es ügye­
sen üzérkednek, nehogy tiszta hitü sáfár 
is odaférkőzhessék az oltár tüzéhez, me­
lyet pedig egyetlen lehelelük is profani- 
zál. De ők lefoglaltak minden oltárt ós 
boldogok, a kiket megtűrnek — a bito­
rolt templomok mellett.

Lealázta és megutáltatta a farizeu­
sokat — és az undok fajta máig se ve­
szett ki a földről. Megsokasodtak, mint 
a tenger fövénye és talántán többen is 
vannak, mint az igazak. Akárhová for­
dulsz, mindenütt rád szegeződik a szem­
forgatók bíráskodó tekintete ; a pillantás, 
mely a napfénynél szelíd és bársonyos, 
de az éjszakában ragadozón villog. Öb­
lös hangú kárhoztatásuk, mely mindig 
sopánkodó ájtatoskoclásba van pólyázva, 
állandóan fejedre zuhog és vasból légy, 
hogy bele ne kábulj az örökös sulyko 
zásba. Soha sem állnak szembe veled, 
hanem mindig melletted ódalognak, hogy 
hátulról vághassanak beléd. Sohasem ké­
rik nyíltan a vesztedet, de mindig maguk 
mellé parancsol ják a pribéket, hogy kéz 
nél legyen s mig elevenen látnak, nem 
ordítanak rád halált, de ha a vakmerőb­
bek kinpadra fektettek, akkor kéjes gyö­
nyörűséggel ütnek testedbe még egy-egy 
szöget. Ezt a szöget állandóan a zsebük­
ben hordják — készenlétben.

Az Eszme a maga útját járta, a 
maga lelkének hitét prédikálta és ki­
kezdte a főpapok öröklött hatalmát. És 
a főpapok ma is még több hatalmat 
örökölnek, mint a mennyit bármely em­
berfia csak valaha is neg tud szerezni. 
De hatalmukat ma is féltékenyen őrzik 
és minden dologtevésnek számos és ilyen 
főpapja, a ki szabadalmaztatja a csaíha- 
tatlanságát és a fejére szeretné aggatni 
mindazoknak fejét: aki ebben a csalha- 
tatlanságban kételkedni merészkedik. Ki­
átkoznak és halálra szánnak mindenkit, 
a ki nem akar egy a nyájból lenni. A 
közérdek ma még apróbbra váltva és 
még hamisabb veretben forog közkézen, 
mint akkor és a legalacsonyabb szemé­
lyi indokokat ma is csak úgy állítják be, 
hogy a frázisok ferde sugarainál közcé­
lok fénye vetődik reájuk. A mindenfajta 
hagyományok fölkent szentjei semmit 
sem javultak két évezred óta.

Judás meg több van, mint Mester, 
kit eladni lehet. Az igazi Mesterek tanít­
ványok nélkül szűkölködnek. A kik ta­
nítványokkal pompáznak, azok többnyire 
képzelt nagyságok, kik sajátkezüleg és 
azok utján avattatnak nagygyá, kiket 
■ az öt árpakenyereknél» többet kenye- 
reznek le. Közöttük a dudások száma 
fölös, — de a vérdij bizony alacsonyabb 
lett.

Talán a poroszlók bére is megvál­
tozott. Azok akkor durván magukkal 
hurcolták, rettenetesen megkinozták a 
nagy szenvedőt — és ma is csak úgy 
tennének. Ma is vakon engedelmesked­
nek minden parancsnak, mely felülről 
jön és nincs az a bestiális szolgálat, 
melyre nem lehetne legényeket kapni. 

Nincsen annyi ártatlan ember, amennyit 
a poroszlók nem vonszolnának a bitók 
alá. Még a legtébolyodottabb zsarnoknak 
is mindig elegendő a darabontja, akik 
buzgalommal teljesítik a legvérlázitóbb 
parancsot is, akik sohasem felejtik, hogy 
szolgák, a teljhatalmú Pilátusok bé­
rencei.

Pilátus halálra küldötte és a tömeg 
vadul üvöltötte a «Feszítsd meg»-et. A 
tömeg ma is mindig ordít, ha hosszú és 
ügyes kezek a torkát ingerük. Látvá­
nyosságokra szomjazik, kivégzéseket kö­
vetel — és a Pilátusok ma is a főpapok­
kal cimboráinak, és mossák kezeiket. 
Szünetlenül mossák véres, szennyes ke- 
zeiket,

0 ráteritette a szegényekre az égi 
atya palástját és türelmes megadással 
akarta jóllakatni őket. A szegények az­
óta is csak dideregnek és nem múlik el 
tőlük az éhség. Egy kristálytiszta, rövid 
és térdhajtásra késztetön feszélyes vallási 
eszme és rendszer alapvető tanításában 
hirdette az egyetemes testvériséget. Eb­
ből az épen olyan természetes, mint szent 
kinyilatkoztatásból azóta valami egészen 
más bonyolódott ki. A szeretetre pedig 
ráuszították a gyülölséget és annak hó­
hérkarmai között kiszenvedett az. Azután 
föltámadott és fölrepült a mennybe. Mi­
kor fog még egyszer leszállni e földre ?

így levél.
Kisasszonyom. Bocsánat e levélért — 
En egy szegény özvegyasszony vagyok.
Ont sohse láttam. De hallom nagyon szép — 
Hisz annyit Írtak önről a lapok.
Öné a hir, a színpad, a dicsőség, 
Képével tele minden kirakat — 
Biztosan olyan jó ön, a milyen szép — 
Oh adja vissza hát a fiamat.

Kis nyugdijamból meghúzódva élek.... 
Féltem a fiam. Oh reszketek érte !
Katonatiszt ! Szegény ! Meggondolatlan
Jól ösmerem. Az édes apja vére.
Szakítson vele.... de úgy, hogy ne fájjon, 
Találjon módot... . hisz az annyi van. . . . 
Imába foglalom még a nevét is, 
Ha visszaadja nékem a fiam.

Farkas Imre.

szelte a levegőt, szájában egy-egy haj­
szállal vagy sárdarabbal — és pár napra 
rá ott díszelgett éppen az Ibolykáék ere­
sze alatt egy újdonatúj feeskefészek.

Milyen ennivaló apróságok, mondo­
gatta az Ibolyka mamája, mikor varrását 
abbahagyva, megtörölte pápaszemét. Azt 
mondják, hogy abban a házban, ahol ,a 
fecske házat épit, jó emberek laknak. És 
meghagyta szigorúan a cselédeknek, hogy 
ablakmosás közben le ne verjék valami­
képen annak a madáresaládnak otthonát, 
mely napról-napra hangosabb és vidá­
mabb lett.

Ibolyka pedig durcásan vonta félre 
cseresznyepiros ajkait; nem tudta, kivan 
vele, csak azt érezte, hogy szeretne vala­
kinek a keblére borulni és sírni, hossza­
san, a mig csak neki jól esik....

Majd elővette csipkésszegélyü ba- 
tisztkendőjét, lábujjhegyen az ajtóhoz 
ment és mikor a nyíláson át meglátta, 
hogy a mama még javában sziesztázik a 
szí lehagyott öreg zsöllében, leült Íróasz­
talához, kikeresett a fiókból egy keskeny, 
kétrét hajtható rózsaszínű kártyát, amely­
nek csak a legömbölyített 'sarkai voltak 
megaranyozva és a következő két szót 
irta az egyik oldalára :

Kikelet van.
Némileg elváltoztatott, álló Írás, 

nagy cifra K betű. Á többi aztán magá­
tól jött. Hiszen mikor az embernek tele 
van a szive, annak dobogása egyhamar 
fel is ölti a szó alakját, a magány bizal­
mas meghittségében.

Kikelet van, bomladozó 
Fesledező kikelet.... 
Enyhe zefir susogj, susogj, 
Altasd el a szivemet.
Oh altasd el, hogy ne fájjon, 
Ne haljon meg Utána....

Ezt az utóbbi szót nagy kezdőbe­
tűvel s minden betűjét külön irta le és 
még tört vonallal alá is húzta. Itt aztán 
egy kicsit megállt, sóhajtott is egyet és 
miután zsebkendőjét néhányszor a sze­
méhez emelte, befejezte a strófát :

Tavasztündér légy vezére, 
Hints virágot útjára !

A második strófa már sokkal köny- 
nyebben ment.

Messze tengerről hazaszállt 
A legelső fecskepár, 
Fészket építve csicsergi : 
Tavasz van, tavasz van már ! 
Könyek szöknek a szemembe, 
Osszeszorul a szivem:
— Fecskemadár, te is hazudsz, 
Nem tavasz ez énnekem !

Az üteme egy kicsit hibás, gondo­
latnak se egészen eredeti, de elég az 
hozzá, hogy épen illett a hangulathoz.

Már alkonyodott s a nap fénye izi- 
porkázva tört meg a filigrán bronz sró- 
szeren, mikor sietve megfordította a kár­
tyát, hogy kitöltse a másik oldalát is. 
Mert talán mondanom sem kell, hogy az 
a vers nem az asztalfiók számára készül!

És másnap az egyik ifjúsági lap 
szerkesztőségében mohó kíváncsisággal 
találgatták a pelyhes állu munkatársak, 
hogy a város melyik szépétől eredhet ez 
a naivságában is oly megható versecske, 
amelyhez még a következő, láthatólag 
elfogult kézzel irt sorok voltak mellé­
kelve :

„Igen tisztelt Szerkesztő Urak!
Ne vegyék tolakodásnak szerény 

kérésemet és olvassák el e kis verset, 
mely egy elkeseredett bakfis tollából 
ered.... S ha nem nagyon rossz, szíves­
kedjenek kitétetni becses lapjokban. Ha 
nagyon rossznak találják, legyenek szí­
vesek a papírkosárba dobni, — és én 
bűnbánó lélekkel fogom a szerk. izenet- 
ben foglalt igazságos bírálatot fogadni. 
Ne kutassák kérem, hogy ki irta, csak 
részesítsék egy parányi figyelembe ; — 
boldoggá teszik vele s örök hálára köte­
lezik :

Loco 19**  ápr. 8.
Irist. »

A vélemények megoszlottak a mű 
fölött, hanem aztán az egyik érzékeny 
című munkatársnak buzgalma folytán (a 
kit nagyon meghatottak az előkelőén 
kacskaringós, cifra betűk, no meg külö­
nösen az elkeseredett bakfis kitétel) ott 
kacérkodott a következő vasárnap, az az 
anonim két strófa, a számnak második 
kolumnáján.

Bohóság biz ez és efféle semmiségek 
minden nap megesnek a fiatal szivek 
történetében. Hanem aztán, hogy teltek- 
multak az évek, Ibolyka sokszor vette 
elő Íróasztala rejtett fiókjából azt a sár­
gulni kezdő újságot s mig remegő kézzel 
odaszoritotta lázasan dobogó kebléhez, 
úgy találta, hogy mégis csak az volt a 
legszebb tavasza, amikor arról panaszko­
dott, hogy nincsen tavasza.

II.

Az igazgató barátságosan tessékelte 
be a tanári szobába a kis professzort, a 
kit egyik hirtelen megbetegesedett tanerő 
helyettesítésére rendelt ki a miniszter. A 
kis professzor alázatosan fogott kezet uj 
kollegáival, majd pedig egy sarokban 
vonta meg magát, ahol látszólag a város 
ügyosztályainak lajstromát sillabizálta, 
lopva pedig ki-kitekintett az ablakon és 
arra gondolt, hogy mikor átjött onnan a 
sáros Ferencvárosból, olyan derült, rózsa­
szín félhős volt az ég, olyan kedélyesen 
sütött a korá reggeli napsugár, a Duna 
fölött pedig finom, áttetsző fehér köd 
lebegett, fátyolfüggöny módjára takarva 
el a vén' lánchíd oroszlánjait s a szem­
közt aüszkélkedő uj várpalotát. Valóság­
gal megrészegült ettől a látványtól és 
oly menyasszonyhoz hasonlította ezt az

Tavaszi álmok.
Irta : Szabó Károly.

I.
Februári éjszakákon, mikor a hó 

még nem olvadt fel egészen a sárgörön­
gyök közül, de az ég rideg kék színe már 
zöldesbe játszik, valami halk fuvalom sir 
végig a levegőben, mely olyan kelleme­
sen, olyan édes sejtelemmel borzongatja 
át egész testünket; olyan fez, mint egy 
alvó sóhaja, aki türelmetlenül várja, hogy 
mikor virrad már meg a hosszú, sötét 
éjszaka. Ezérthogy akárhányszor, mihelyt 
beköszönt március, mintegy varázsütésre 
úgy megváltozik az utca képe : a méltó- 
ságos bundák, a nehézkes esernyők, ga- 
lucsnik hirtelen eltűnnek —az ember azt 
sem tudja hová — és telő lesz a korzó 
nyüzsgő, vig, csevegő sokasággal, egy 
kinematográfhoz hasonlóan, s az arany­
nyal áttört, melegedő atmoszférában ezer 
kimondhatatlan vágy foly össze ibolya- 
illattal, parfümös női ruhák melodikus 
zokogásával....

És mikor az éltető napsugár felesó- 
kolta a vén, ráncos földről a téli nyo­
mornak utolsó könycseppjét is, mikor a 
fák, melyek olyan gyermeteg örömmel 
himbálták a levegőben meztelen ágaikat, 
egymásután rügyezni kezdenek, újabb 
akkordok vegyülnek az egyre erősbülő 
szimfóniába, az áttetsző eget hasitó fekete 
szárnyak ütemére.

Jönnek a fecskék....
Ibolyka ott ült a csipkefüggönyös 

ablaknál és a délutáni eget nézte, amelyen 
tejfehér felhők lebegtek. Tavaszelő elmúlt, 
már a szeszélyes április is beköszöntött. 
Az az ünnepélyes hónap, a fiatal szép­
ségre sokkal ünnepélyesebb, mint a de­
cember, amely inkább csak a gyerekeknek 
való. Amikor mintegy rózsaszín ködben 
látunk mindent és hevesebben dobog fel 
szivünk, szemünkbe pedig köny szökik 
a harangok kenetteljesen vidám dalla­
mára : Krisztus feltámadott !

Körülbelül ezt gondolta el magában 
Ibolyka és hozzátette azt is, hogy vele a 
sors ugyancsak mostohán bánt el. Ö a 
poéták verseiben, meg a lopva olvasott 
regényekben mindig azt találta, hogy a 
tavasz a fiatal szivek ébredése, egy mi- 
thoszi korszak, a szerelem korszaka. De 
hát ő?.... 0 ezt az érzést nem ismeri. 
Pedig a szoknyácskája a növekedő nap­
pal áll egyenes arányban s maholnap 
nagy leánynak fogjuk titulálni, — hiszen 
már is úgy köszöntik a korzó fiatal em­
berei, mikor a felsőből hazamennek : ke­
zét csókolom I amire ő mindig úgy elpi­
rul. De mi haszna? Miatta bizony mind 
illatozhatik a gyöngyvirág, kis kertjük­
nek legféltve örzöttebb táblájában, mind 
simogathatja a balzsamos szellő, lágyan, 
gyöngéden a lombosodó galyakat, ő nem 
tudja azt úgy látni, úgy átérezni, ahogy 
szeretné. Mert az szent, annyit az ő bak­
fis eszével is kitalált, hogy abban a kö­
rülötte éledő természetben más, velünk 
inkább rokon törvények uralkodnak, mint 
miket a száraz iskolakönyvekből nap-nap 
után betaníthatnak velük.

Most egyszerre vidám csicsergés rázta 
fel merengéséből. Az ablak előtt a telegráf- 
dróton két pirosmellü fecske telepedett 
le és kezdett hangos diskurzusba — ugyan 
miről is?.... Elég az hozzá, hogy ez a 
diskurzus még igy folyt egy darabig, az­
tán mind a két szárnyas jószág sűrűn
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éledő, ezt e reggeli fővárost, egy csábos, 
szép menyasszonyhoz, aki misztikus fehér 
leplével most készül nyoszolyáját elhagy­
ni, az első boldog éjszaka után....

De aztán mint egy nyilt változás 
díszlete, elmaradt mögötte ez a lebilin­
cselő látvány, melynek tovább élvezése 
helyett ott kell töltenie egész délelőttjét 
a fehér falu, komor iskolateremben : mert 
ez az élet, mert ez a kötelesség. Minden 
egyéb csupa álom, csupa hazugság. Neki 
pedig nem szabad már álmodni és nem 
szabad hinnie a hazugságokban, különben 
még az este ágyául választhatja azt a 
széles, nagy folyót, amely imént is olyan 
bámulatra ragadta. Hanem azért szinte 
érezte, — hiszen lehetetlen volt nem érez­
nie, — hogy huszonkét évével mennyire 
kiüt e deres vagy kopaszodó, pápaszemes, 
roskatag tanár urak közül és bozontos 
haja, gondozatlan, pelyhesedő szakálla, 
lobogó nyakkendője, félretaposott sarkú 
cipője milyen kiáltó ellentétben áll ezek­
nek keresetten egyszerű, tiszta nyárspol­
gári kosztümével.

Mikor a tiz percet elesöngették, az 
igazgató kezébe nyomta az osztály­
könyvet :

— Csak aztán rajta legyen, hogy a 
fegyelmet megtartsa, szólt atyailag. Ta­
nított már osztályban ?

— Egy felsőbb leányiskolában ad 
tam privát órakat, felelt a kis professzor 
elfogult hangon.

— Oh azok csupa ártatlan bárányok 
a mi kamaszainkhoz képest! — kiáltott 
fel egy herkulesi termetű, öblös torkú 
tanár ur.

— Hát azért mondom, doktorkám, 
folytatta az igazgató. Kezdetben nehéz 
lesz, de majd csak belejö. Mihelyt észre­
vesz valamit, azonnal szóljon.

— Prinnipiis obsta ! — gesztikulált 
hevesen egy tipikus, fekete nyakkendős 
tanár, az osztályfőnök, a kitől elég szép 
volt, hogy a kereskedelmi számtan mel­
lett a klasszikusokat sem felejtette el.

A kamaszok pedig kíváncsian bá­
mulják az uj tanárt, aki nekihevülve Írja 
fel a táblára az antik metrumokat vagy 
fejtegeti a magyar irodalomtörténetnek 
uralkodó eszméit. S még éljeneztek is 
óra végén, mert legalább kevesebb a fe­
lelés.

A tiz perc alatt, miközben a zöld 
asztalos szobában kiki előszedi az ablak 
közül a magával hozott déjeunert, a kis 
doktor egy napilapot, kér az igazgatótól 
s alája elbújva, lázas képpel holmi im­
presszionista jegyzeteket röpít örökké 
magával hordott naplójába. Akkor veszi 
csak észre, hogy ő is éhes, mikor ismét 
elhangzik a másogik csengetés és megy 
tovább egy osztálylyal, mert az igazgató 
ur pontos ember és nem szereti, ha a 
tanárok sokáig fenn kasszinóznak.

Hanem egyszer csak megélénkül a 
zöld asztalos terem, suttogva adják kéz- 
röl-kézre a nagy újdonságot: jő a főigaz­
gató ! És egyszerre előkerülnek a fiókok­
ból a színes boritéku füzetek, nyelvgya­
korlatok, irodai munka, számvetés, rajz 
és a ki el van maradva a javításban, 
szorgalmasan körmöl a piros tintával.

Alikor aztán az osztályokat sorra 
vizsgálta a főigazgató ur, egybehívja a 
szokásos konferenciát, a hol is rosszalás- 
sal konstatálja, hogy ezekben meg ezek­
ben az osztályokban legkevesebb készült­
séget talált a magyarból, hogy az osz­
tálykönyvek alig emlékeznek meg egy­
két feleletről, s mindezek értelmében erő­
sen meghagyja a kis professzornak (aki­
ről látja, hogy kezdő ember), hogy a fő- 
sulyt innentúl ne a magyarázásra, hanem 
az examinálásra fektesse. A kis profesz- 
szor pedig meghunyászkodva hallgatja a 
lendületes hangú prédikációt és rezignál. 
Nem beszél többet kipirult arccal arról, 
hogy Írták, nyomtatták és vitték vásárra 
bibliáikat a magyar reformátorok, meg 
hogy Bercsényi Dániel milyen ihletett 
lelkű tanítványa volt a régi klasszikus 
költőknek.... Lassan, lassan hozzászokik, 
hogy gép legyen. Rideg, száraz, talán 
pedáns is. Egy számológép, mely egé­
szekre és törtekre méri a fiuk feleleteit.

Künn pedig ezalatt incselkedve ját­
szik a márciusi napsugár a rózsaszínű 
felhőkkel, melyek már elhúzódtak a Duna 
tükréről és a várhegy ormán telepedtek 
meg....

jfíét éve már!
Akkor is husvét volt. Tavasz ébredése.
A levegőben dal és illatár....
Hogy megösmertelek

Két éve már 1

Hogy lelkembe rögzött mindörökre képed
S hogy nélküled éltem koporsó sivár
Hogy megszerettelek

Két éve már 1

S hogy a neved nélkül nincs imám az Úrhoz, 
Szivem minden vágyat csak Elébe tár. . . .
Hogy nevednek élek

Két éve márl

S hogy legszebb reményim szerteszéjjel szállnak,
S hogy Reád a lelkem mindhiába vár, 
Hogy sírok utánnad
Két éve már. . . .

Két hosszú éve már. . . .
Z s.

Kolozsvári társadalom.
Azok közé tartozom, akik egy far­

sangon át, úgyszólván mindennapi vise­
letté avatták a frakkot és a nyilvános 
életben való megjelenés egyéb külső eszkö­
zeit .Röviden : mint mondani szokás, „át­
mulattam a farsangot. Részben szórakozás­
ból, részben kötelességből és részben 
szokásból. Ha már úgy van berendezve 
az életem, hogy az éjszaka a kenyérke- 

reset ideje, hát igyekeztem ezt a szüksé­
ges kötelességet összekötni a kellemessel 
is, aminek azután már csak apróbb ne­
hézsége, hogy azt a bizonyos általáno­
san kötelező ruhadarabot is magamra 
kellett naponként öltenem.

S most, hogy már a nagyhét is el 
mult hát végig futtatom emlékezetem ezen 
a lemult farsangon, hogy a tapasztaltak­
ból leszűrjek némi általános szemponto­
kat is. *

Talán sehol vidéki városban nincs 
olyan jó dolguk a bálozó leányoknak, 
mint nálunk. A figyelmetlen szemlélő 
ugyanis konstatálhatja, hogy a kolozs­
vári leányok előtt a .petrezselyem-áru­
lás» ismeretlen fogalom, mert táncos le­
gényekkel bőven el vagyunk látva. Az 
egyetemi fiatalság rendesen ellepi a tánc­
termeket és úgy 11 óra felé a leányok 
már csak a 10 -12, túrokat Ígérhetik csak 
el a táncot kérőknek. A táncból tehát 
kijut bőven a leányoknak és igy a ki 
csupán ezért — és vájjon miért másért 
— keresi fel a báltermeket, hát annak 
panaszra oka nem lehet. Mert reggel felé 
minden leány báli ruhája foszlányokra 
van szakgatva és sántítva ugranak bele 
a kocsijukba, mely őket haza viszi a mu­
latságból. Hogy azután eladó leányok 
gólya jogászokkal ; meglett leányok alig 
pelyhedző ifjúkkal töltik el a báléjsza­
kát, ez csupán mellékes kérdés annak, 
ki a bálba csupán azért megy el, hogy 
másnap vidáman beszélhesse el sáppa- 
dozó barátnőjének, hogy 15 legényt ko- 
sarozott ki a H-ik négyessel. Azok tehát, 
a kik csupán magáért a táncért keresik 
fel a kolozsvári báltermeket, nagyon, de 
nagyon meglehetnek elégedve.

Az a mi a jóizlésü emb :rt ezeken 
a társadalmi összejöveteleken megdöbbe­
néssel tölti el, az a modor; melyet egy- 
egy kolozsvári bálon tapasztalhatunk, a 
mikor éretlen gyermekek, nagy leányok­
nak — udvarolnak. Nagyon hosszúra 
nyúlnék Írásom, ha ennek a kérdésnek 
részletes taglalásába bocsátkoznék. Csak 
annyit tartok szükségesnek jelezni, hogy 
a nyegleség, a paraszti beszéd, az úri 
leányokkal való gorombáskodás szinte 
sport lett a kolozsvári báltermekben és 
a koraérett gyermekek abban találják 
virtuskodásukat, ha minél nyersebb tó­
nusban beszélgethetnek úri leányokkal. 
Ez azonban a kisebbik baj. A nagyob­
bik : hogy az úri leányoknak tetszik ez 
a keresetlen, őszinte tónus és nemcsak, 
hogy nem tiltakoznak ellene, de egyene­
sen kedvükre van. Így teremtődött meg 
az u. n. müveit társaságban egy olyan 
hang, melynek hallatára, mi a kissé öre­
gebbek, bizony-bizony elpirulunk .... 
Néha — őszinte pillanatokban — a jó 
Ízlésű leányok is visszarettennek a sza­
bados modor tulhajtásától és bevallják, 
hogy nincs valami nagyon ínyükre az 
immár polgárjogot nyert tónus, de nem 
tesznek, nem mernek ellene tenni sem­
mit, attól félve, hogy azután egy bálban 
valamivel kevesebbet fognak táncolni, 
vagy a rendreutasitott gavallérral meg­
csappan az udvarlók száma . . .

Kolozsvári szokás szerint, ha egy 
fiatal ember néhány túrt táncolt egy le- 
ánynyal, joga, sőt udvarias kötelessége, 
hogy nyolc napon belül az illető leány­
nál .leviziteljen». Tessék csak e felett 
gondolkozni egy kissé. Egy fiatal ember 
felveszi a frakkját, elmegy egy bálba ; 
bemutatkozik egy leánynak, táncol vele 
néhányszor, másnap kinyomozza a laká­
sát és joga van látogatást tenni. Egy 
fiatal ember, akiről nem tudunk egyebet, 
minthogy kitünően szabott frakkja van: 
szabad bemenetet nyer egy úri leányos 
házhoz és bizonyos, hogy egyszerűen a 
keresztnevén szólítja a ház kisasszo­
nyát • . • Hát ez már valóságos beteg­
ség a mi társadalmi életünkön. S a lá­
nyos háznál szívesen fogadják a vizite- 
lőt és tudtára adják a fogadó napot is 
és attól fogva az ifjú bizonyos napokra 
gondoskodott a vacsorájáról. Szeretjük 
majmolni a fővárost mindenben. Eikép 
zelhető-e ez a fővárosban, ahol tudvale 
völeg minden úri szélhámosnak van egy 
jó frakkja. De egyáltalában elképzelhető 
az egészséges társadalmi viszonyok kö­
zepette, hogy egy úri családhoz bárki be- 
férkőzhessék. Éz csak kolozsvári szokás.

Sokat beszélgettem és erről egy $1- 
més, okos kis leánynyal a farsangon. 
Aki elmondotta : hogy az ö házuk való­
ságos vendégfogadó és csupán ő nem 
találja magát otthon. Mert mindenkinek 
szabad a bejárása hozzájuk. S az isme­
rős elviheti a barátját, a barát az isme­
rősét a zsúrra, szóval ami másutt min­
denütt megtisztelés, ha a fiatal ember 
egy úri házhoz járhat, itt nálunk az egy­
szerűen szokás.

Így történhetik azután meg az, hogy 
egy ilyen rendes zsúrra részegen beállít­
hatott a ház egyik ismerőse. S nem dob­
ták ki. Sőt az asszonyoknak tetszett a 
fiú és a leányok hallgatták a bor-idézte 
mosdatlan beszédet. Mert ez is megtör­
tént egy kolozsvári «előkelő» zsuron. 
Ami nem volt baj, mert egy hétig volt 
miről beszélni —másutt a zsurokon . . .

*
Talán a legnagyobb baj a mi társa­

dalmi életünkben, hogy a domináló fia­
talság csupán átfutó állomásnak tekinti 
Kolozsvár:. Eljön az egyetemre, egy-két 
farsangot végigtáncol és megy tovább 
nagy Magyarország minden tájéka felé- 
Szereplésük csupán oda irányul, hogy a 
maguk módja szerint elszórakozzanak 
egy-két esztendőt. Erre jók a kolozsvári 
leányok . . . kik nagyon is alkalmas mé­
diumok az ilyen czélokra ... S ez az 
u. n. átfutó fiatalság nem is gondol másra, 
mint arra, hogy bármilyen eszközökkel, 
bármilyen módon kellemesen töltse el 
kolozsvári tartózkodását. S nekik igazuk 
is van.

Ha úri emberek, úri leányok jogot 
adnak arra, hogy úri házukba mindenki 
betehesse a lábát, aki akarja, akkor ne 
is várják annak a háznak különös meg­
becsülését. Értéke csak annak lehet, a 
mit ki kell érdemelni. Tiszteletet csak az 
a ház követelhet, ahova csak a ház tu­
lajdonosának engedélyével lehet bejutni.

Egy elmés ember, mikor a kézcsók­
ról volt szó, azt mondotta: mindenkinek 
kezet csókol, ha az neki jól esik. A ko­
lozsvári fiatal emberek is mindenüvé 
bejuthatnak, a hova nekik jól esik. Csak 
.«drarias»-nák, a helyi viszonyok felől 
tájékozottnak kell lenniük.

*

Van én nekem egy nagyon kedves 
leány-ismerősöm, akiről már fentebb is 
szólottám és a kivel már néhány esz­
tendő óta találkozom a báltermekben, a 
bazárokban, a jégen és hasonló szóra­
kozó helyeken. Szemrehányólag említette 
meg nekem: esztendők óta ismerjük egy­
mást és én még arra sem tartottam mél­
tónak, hogy meglátogassam. Én arra azt 
feleltem: „kedves barátnőm 1 én inkább 
vagyok udvariatlan, mint tolakodó, s ha 
udvariatlanságot követtem el eddig, szí­
vesebben viselem el azt, mintha tolako­
dónak látszottam volna azzal, hogy láto­
gatást teszek, melyre én csak most ér­
zem magamat feljogosítva.

S az én külömben jóizlésü, elmés 
és kedves barátnőm — kikacagott. S ki 
tudja: talán neki volt igaza ! Mert Ko­
lozsvárott másként van a szokás. A leá­
nyok — tisztelet a kivételeknek — csu­
pán arra törekesznek, hogy sok-sok 
fiatal ember legyen mindig körülöttük. 
Minél több : kicsoda és milyen, kocsis 
modorú vagy intelligens emberekhez illő; 
az mindegy. Csak legyen egy jól szabott 
frakkja, egy pár lakkcipője és a rendes­
nél jobban kifejlődött — bátorsága.... 
Akkor övé a világ, a zsúrok tiszteletre­
méltó világában. (h.)

Bál után.
Az amoureuse tülembe zsong még. 
Mintha álomból hallanám ;
És folyton-folyvást itt előttem 
A fehér ruhás kis lány.
Tekintete meleg sugárzás,
Ragyogó szegfű kebelén, 
Mint egy csodás, igéző álom 
Édes mosolylyal jött felém.
A selyemcsipkék erdejéből 
Egy szegfű hullt le csendesen. 
Eltaposták. Én érte nyúltam. 
S most szivem felett viselem.

Kiss Menyhért.

Tüűdér Ilona.
Irta: Székely Alfréd.

Hol volt, hol nem volt, ha nem is 
az Óperenciás tenger partján, úgy a haute- 
finnance lakta Faubourg St. Leopold egyik 
legelőkelőbb negyedében volt. Ott lakott 
egy tündérszép királyleány.

Atyja nem az elátkozott várkastély 
félelmetes ura, hanem elismert pénzügyi 
kapacitás a szent Lipótról elnevezett vá­
rosrészben és vagy öt négyemeletes ház­
nak nagytekintélyű tulajdonosa. És Ilus- 
kát, ez volt neve a szőkehaju, kékszemii 
tündérleánynak, nem őrizte tüzokádó sár­
kány a várkastélyban, melylyel a bátor 
lovagoknak vértbe öltözötten kellett volna 
megvívniok. Sőt ellenkezőleg, édes anyja 
vitte bálról-bálra a tündérszép Ilonkát, 
lévén az már húsz és egynéhány éves és 
igy férjhezadásra—lipótvárosi fogalmak 
szerint — tökéletesen megérett.

Úgy hiszem, hogy lipótvárosi kaszi­
nónak Walter Crane, vagy Sidney Jones 
tiszteletére rendezett estélyén történt, hogy 
Ilonka — épen nem híven családja tra­
dícióihoz, beleszeretett a hires szimbo­
lista festőbe, Fényes Andorba. Én azt hi­
szem — bár a tündérkisasszony művészi 
érzékét ezzel épen nem akarom sérteni, 
hogy Fényes ur méla pillantásai, szénfe­
kete bajusza, sokkal nagyobb befolyást 
gyakoroltak Ilonka érzelemvilágára, mint 
a művész szimbolikus festményei, melyek 
a hólepte tájon lévő árva kútágast, avagy 
a letarolt mezőn maradt lilaszinü pipacs- 
virágot ábrázolták.

S a festő nem volt vak, ő is észre­
vette, hogy Ilonka nagysád mennyire ér­
deklődik iránta, s minden ideális volta 
mellett többször jelentek meg álmaiban 
ama bizonyos négyemeletes házak, mint 
Ilonka bájos Cleode Merodera fésült fe­
jecskéje, hamiskás kék szeme.

Azt hiszem, tavasszal lehetett, egy 
majálison, hogy a hűvösvölgyi illatos aká­
cok, az azúrkék ég, a természet színei­
nek pompás harmóniája, vagy tán a hi­
telezők szorongatása indíthatták arra Fé­
nyes urat, hogy egy önzetlen pillanatban, 
a meghatottságtól rezgő hangon suttogja 
Ilonka rózsaszínű füleeskéjébe :

— Ilonka, én szeretem, imádom és 
ha visszautasít, úgy széttépi szivemet ?

Ilonka pedig egy lipótvárosi pénz­
kapacitás leányához épen nem illő szen- 
timentalișmussal mondta:

— Én is szeretem, én is imádom.
A papa azonban, ki határozott el­

lenszenvvel viseltetett a festők kétes exisz- 
téneiájával szemben (e szokás néhai uzso­
rás korából maradt meg) — és a kinek 
szimpátiáját csak ötezer forint fixumus 
állás tudta volna kicsalni, nem volt haj­
landó egy festőért, még ha az szimbolista 
is, princípiumait feladni és oly határozott 
modorban utasította vissza Fényes ur­
nák, — mint ő mondta — rá nézve mód­
felett megtisztelő ajánlatát, hogy Fényes 
ur egyszerűen kétségbe esett.

Hiába tudott Ilonka oly meghatóan 
könyörögni, hiába akart szerelme nagy­
lelkűségében az estélyről, a gummirád- 
lerről lemondani és árva kútágasok és 

lilaszinü pipacsvirágok között tölteni 
ifjú életét, az öreg ur hajthatatlan ma­
radt és most már a legkomolyabban férj 
után nézett, úgy, hogy nem telt bele négy 
hét, Ilonka akarva nem akarva, már az 
első kereskedelmi és hitelszövetkezeti 
részvénytársaság nagy tekintélyű igaz­
gatójának hitvese volt.

Es most már gummiradlerezhetett, 
estélyezhetett amennyit csak tetszett, de 
minden csütörtök délután, mikor zsúr- 
szünet volt, el-elmorengett leánykori em­
lékein. .. .on revient toujours... .és gyak­
ran jutott emlékébe az árva kútágas, a 
lilaszinü pipacs és....ah, ama bizonyos 
szénfekete bajusz.

Fényes urnák a jövő reményének 
művészi erő pedig kiapidt és Ilonka ke­
serű szemrehányásokat tett magának, 
hogy nem a művész neje lett és hogy 
erélytelensége miatt egy sokat Ígérő zseni 
pályája szakadt félbe.

Mikor pedig egy este az igazgató 
ur a kaszinóból haza jött, az ő kis fe­
lesége azzal fogadta, hogy :

— Kedves férjem, volt nekem egy 
szegény rajztanárom, valami Fényes, ki 
mint hallom, nem jó sorban van. Igen 
lekötelezne, ha a szegény embert valami 
kis könyvelői állással foglalkoztatná.

A férj készséggel teljesíteni kívánja 
felesége kérését és....most két eset le­
hetséges. Az első, melyet Önök, mélyen 
tisztelt olvasóim, a legszívesebben ven­
nének, hogy Fényes ur elfogadja az igaz­
gató ur ajánlatát, a feleség prot.ezsálja 
és csakhamar magántitkár lesz, ki gyak­
ran éjfélig is dolgozgat a férj irodájá­
ban ; de a rossz nyelvek, mert hiszen a 
világ oly rossz, olyan dolgokat is regél­
nek, miszerint. .. .De minek is folytassuk. 
Fényes ur és Ilonka aasszony kissé disz­
krét természetű intimitásait, mert hisz a 
dolog legnagyobb sajnálatomra nem úgy 
esett meg.

Fényes urat a csekélyke állás nem 
segíthette volna ki pénzzavarából. A li­
laszinü pipacsok nem voltak kelendők. A 
közönség — mint azt a művész mélysé­
ges rezignációival, kénytelen volt konsta­
tálni, nem érett még meg a fenséges és 
igaz szimbolismusra, és hogy a szegény­
séget, a küzdést elkerülje, főbe lőtte 
magát.

Előbb azonban levelet hagyott hátra 
a múzsának, ő nagysága ne vegye rossz 
néven, hogy földi szerelem miatt véget 
kellett vetnie (Jetének.

Es a lapok másnap hasábos nekro­
lógokat Írtak a szászad legnagyobb szim­
bolista génijéről, a szerelem és művészet 
mártírjáról, kit a szive vitt a sírba.

És a megható nékrológot olvasva 
Ilonka asszony, egykor oly hamiskás sze­
méből egy könnycsep csordult ki és csön­
desen aláfolyt szépséges szép arcán.

Viaskodás.
— Sully Prudhomme. —

Szivünk imádja, elménk megtagadja 
És lelkünk mélyén kétség vív tusát 
Csöndes magányban, nagy világzajában, 
Ez zúg, ez lázong száz rabláncon át

Légy hívő, avagy légy pogány eretnek, 
Imádd az Istent, vagy bálványokat: 
Ha kételyünkből igazságra vágyunk 
Az ész s a szív folytatják harcukat.

És szól az ész: „Nincs isten! ezt beszéli
A jók siráma s a bűn, mely vakít!" 
Es szól a szív: „Engem reményem éltet, 
En bízva küzdők, mert enyém a hit!'1

Köröttem csönd, vagy vészes, rémes orkán 
Utamra 0, mindnyájunk atyja néz!
Az isten él! És lelkünk halhatatlan!" 
— „Bizonyítékot!" — zúgja rá az ész.

Biró Artur.

toierviw-
— Egy újságíró naplójából. —

Irta : K. Kovács István

A lapnak, melynél dolgoztam, főkü­
lönlegessége volt az interviw. Minden 
lapnak van valami különlegessége. Egyik 
sok papirost ad, másik kimerítő börzei 
kimutatásokat, a harmadik leleplezések­
hez utazik, a negyedik meg talán megse 
jelenik, ha nem volna meg a mindennapi 
szenzációs rablógyilkossága. Az én lapom 
se kimerítő börzei tudósításokat nem 
adott, se sok papirost, de a mindennapi 
interviwének meg kellett lennie. Ha más 
nem volt, meginterviwoltuk a sarki hor­
dárt is, de interviw nélkül nem jelenhe­
tett meg a «Közvélemény.»

Egy ideig én is az Interviw rovat­
hoz voltam beosztva. De csakhamar más 
rovathoz helyeztek át, mert a főintervi- 
woló, a rötszakálú Keskeny ur, nem tudta 
hasznomat venni. Ha valahová elküldött, 
vagy nem mentem el és csak úgy talá­
lomra írtam meg az interviwot, vagy el­
mentem, de annyira jelentéktelen beszél­
getést folytattam a meginterviwolandó- 
val, hogy azt egyszerűen nevetséges lett 
volna megírni. Emiatt kerültem át a 
• Koholmányok» rovatához, hol csakha­
mar rovatvezetői méltáságra küzdöttem 
fel magam. De dacára magas állásomnak, 
mégsem éreztem jól magamat a „Kohol- 
mányok“-nál. Visszavágytam az Interviw- 
hez, a rötszakálú Keskeny ur mellé.

Többször ki is jelentettem a szer­
kesztő előtt :

— Vagy viszahelyez, vagy itt ha­
gyom a lapot. Nem akarom a .Koholmá- 
nyok»-nál elfecsérelni fiatal tehetségemet.

A szerkesztő egy ideig csak kitér 
előlem s biztatgatott, hogy kohol jak to­
vább, mert ahhoz értek a legjobban.

Végre megsokalta a folytonos zaklatást 
s haragosan jelentette ki.

— Jól van: teszek egy kísérletet, 
bár tudom, hogy Önnek nincsen az in- 
terviwhoz érzéke De....

— Semmi feltétel — vágtam közbe 
önérzetesen — ha nem sikerül a kísérlet, 
akkor levonom a konzekciákat és kivá­
lók a lap kötelékéből.

— Helyes, szakított félbe a szer­
kesztő és csöndesen folytatta :

— Ma délben érkezett ide Csongori 
Lenke, a kis naiva. Eddig a vidéken ját­
szott ; a >Kis király«-ban rendeztek be 
számára lakást. A többi az ön dolga.

Ezzel ismét belétemetkezett a kéz­
iratok halmazába, én pedig sarkon for­
dultam és rohantam a »Kis királynő» felé.

Pompás kis szalon volt berendezve 
a naiva szám ra a >Kis királynö-.-ben. 
Valósággal enyhe tavaszi illat csapott 
meg, mikor beléptem. Mindenütt friss 
virág, képek és hímzett vánkoskák. A sza­
lon közepén asztal, selyem takaróval le- 
teritve, az asztalon pedig a sok virág 
között japán csecsebecsék, mik a háború 
óta jöttek divatba, és egy nehány por­
cellán nipp.

A naiva egy pamlagon hever. Dús 
szőke haja széjjelomlik, csipkés pongyo­
lája fodra közül kilátszanak formás lábai.

Mikor köszöntőm, hirtelen mozdu­
lattal fölkel és kiegyenesedik. Olyan, 
mint egy virág : kedves és illatos.

Megmondom jövetelem célját, ö b a- 
rátságosan mutat helyet a pamlagon és 
odaül mellém, közvetlen közelembe.

A helyzet zavarba hoz. Ő bájosan 
mosolyog. Én gondolataimat akarom ren­
dezni. Nem tudom.

Az ablakon forrj napsugár tolako­
dott be. A naiva összerázkodott.

— Kigyulok, szól. -Nem botránko- 
zik-e meg, ha könyitek migámon?

És néhány gombot kapcsolt ki a 
mellén, s félrehajtotta puha nyakáról a 
csipkét.

— 0 milyen gyönyörű ön — tör­
tem ki. Soha szebb szemeket, pirosabb 
ajkakat, fehérebb fogakat nem láttam. És 
micsoda szája van : egyszerűen kétségbe­
ejtő. Milyen élvezet lehet csókot csenni 
az ön ajkáról. És a hófehér....

— Uram, ön interviwolni jött.
— Mit nekem az interviw. Egy csó­

kot csak ! Csak egy csókot. Egy orszá­
got, egy csókért, kiáltok nemtudom ki 
után szabadon. Csak egy csókot, ezért 
élek és ezért... .élek.

A diva kacagni kezdett.
— Azt hittem, hogy ezért él és 

ezért hal.
— A haldokló szerelmet nem is­

merem.
— Hát melyen szerelmet ismert ?
— Megsúgom.
A diva mindkét fülét bedugta és 

másfelé igyekezett terelni a beszédet.
— Mit ír ?
— Mit írok ? Szerelmes leveleket, 

édeskés kifejezéseket, lángoló szavakat.
— Mit olvas?
— Mit olvasok? Regényeket olva­

sok, szerelmes verseket olvasok szép 
leányok szeméből 1

— Mik a kedvenc virágai ?
— Kedvenc virágaim?. .Nem tudok 

választani, hisz minden virág oly szép, 
de ha mégis választanom kell, akkor.. . .

— Nos ?
— Akkor ön a legkedvesebb vi­

lágom.
Szólani akart a kicsike, de lezártam 

ajakát egy forró, hosszú csókkal.
És aki azt hiszi, hogy csattanós 

volt a vége, az csalódik. A diva végig 
simogatta ugyan arcomat, de gyöngéden 
szerelmesen.

*
Ezek után, mindenki beláthatja, 

hogy erkölcsi kötelességem volt a lap 
kötelékéből kiválani.

Versek.
I.

Szállt, szállt a köd. . . .
S a vágy tüzétől hajtva, űzve 
A hídon át egymásba fűzve 
Suhantak el a part felé.
Figyeltek jól a viz dalára ; 
A buja, zsongó áriája : 
Sorvasztó láztól égő telkeké.
Szállt, szállt a köd. . . .
S ők partot értek végre, végre, 
Fülükben sirt a viz regéje 
A lelkűk izzó éneke
Egymásra néztek megremegve: 
— Csitt, senki itt! — sa ködlepelbe’ 
Vad csókba forrott kettő élete.

Szállt, szállt a köd. ... 
Két érző álma szállt a ködben, 
Két érző lélek megtörötten 
Sirt. . . . sirt utána könnyezőn. 
Elváltak. ... és a viz regéje, 
Lemondó bánatos zenéje 
Utánuk hangzott fájón, résztvevőn.

Szállt, szállt a köd. . ..

II.
Oh hányszor mondtam, hogy kitéplek 
Ölökre a szivemből,
Hány év vált könyé te miattad 
Szánalmas életemből.
Hányszor fogadtam esküvéssel 
Hozzád több dalt nem irok, 
Ajkam vonaglón hányszor súgta : 
Több hönyet el nem sírok !. .

Mégis, midőn a nap leszállóit
S a csillagok lágyultak 
Az, esküvések lelkem mélyén 
Kivesztek mind, kimúltak.
Úgy virr osztottam gyertyalángnál 
Édes neved zokogva, 
Édes neved, s szerelmemet 
Lehelve dalsorokba!. .

Peterdi Andor.
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„Zipsz Testvérek/4
Zipsz Testvérek egy szép tavaszi 

na n X. város főterén egy díszes, a mai 
modern kor igényeihez méltó divatáru 
üzletet nyitottak az «Arany gólyához» 
címezve. Az üzlet fölött ragyogó arany 
betűk hirdették minden ember fiának, 
hogy «Zipsz Testvérek» immár önállók 
és főnökök. Az üzletbe ugyan édes-kevés 
tőkéjük volt befektetve; ez azonban mel­
lékes. Fő a hitel. Az pedig volt. Más­
különben nem rendelkeztek volna negy­
venezer koronát érő raktárral. Az idősebb 
testvér, a Zipsz Izidor, rendkívül élelmes 
és agyafúrt legény vala. Még segéd ko­
rából ösmerte az összes utazó urakat. 
Szoros barátságot tartott fenn velük. 
Ezek az utazók pedig cégüknek a leg­
melegebben ajánlották a minden tekin­
tetben szolid, megbízható és törekvő kez­
dőket : «Zipsz Testvérek» urakat. Ilyen 
információkra természetesen ládaszámra 
jötteka portékák.... Egyébként pedig 
Zipsz urak mindketten fiatalok voltak és 
legényemberek, még pedig abból a faj­
tából, akik mindig kezükben ceruzával 
gondolkodnak. Nevezetesen úgy vélték, 
hogy fejenként, mint előkelő cégnek bel­
tagjai, legalább is tízezer forint hozo­
mányt kapnak. Összesen húszezer forin­
tokat. Számottevő summa ez a divatáru 
branzsban. Ennyi pénzzel az «Arany gó­
lyát» angróra is lehet majd berendezni... 
Ilyen illúziókkal voltak tehát eltelve 
Zipsz urak, mikor a mai kor igényeihez 
méltó üzletüket, feltűnő hirdetések, hang­
zatos körlevelek, seeessziós falragaszok 
kapcsán a nyilvánosság fórumának ren­
delkezésére bocsájtottak.

Üzlethez az igaz ész és élelmesség 
is kell, amiben Izidor ur nem szűkölkö­
dött, leginkább azonban kuntsaft ke i. 
Zipsz uraknak — sajnos — ezekből nem 
volt sok. Hogy miért ? Biz én nem tu­
dom. Pedig nagyon előzékenyek voltak 
a vevőkhöz. A legszebb kirakatot a vá­
rosban Izidor ur s.ijálkezüleg csinálta. 
Még is. Az uj üzlet sehogy sem akart 
fellendülni. (Majdnem több üzlet volt 
már a városban, mint vevő.) Ilyen kö­
rülmények között az «Arany gólyának» 
fundamentuma nem a legszilárdabb volt. 
Éhez járult még az is, hogy azok a go­
nosz apák Zipsz uraknak, összesen, nem 
akartak tízezer koronát adni. Zipsz Test­
vérek tehát sejtelemmel bírtak arról, 
hogy nem vihetik sokáig, legföljebb az 
őszi vásárig, mely után az «Arany gólya» 
el fog ; költözni. ... Kezdték tehát az 
árukat gyári áron alul vesztegetni. Ez 
pedig a bekövetkező drámának legbizto­
sabb diagnózisa. Pénzzé tették azt, amit 
lehetett. A vásár után, állítólag bevásár­
lások végett, mindketten Bécsbe utaztak 
és nagynénjüket ültették a kasszába. 
Napok múltak, de Zipsz urak nem tértek 
vissza. Atvitorláztak Amerikába.... A 
bánatos hitelezőknek egyebet nem hagy­
tak hátra, mint az elkótyavetyélt áru­
cikkek maradékát és — a nagynénit....

*
Zipsz urak szerencsésen, jó egész­

ségben léptek ki Amerika biztos talajára. 
Izidor ur, mivel hogy gyönyörű kézírása 
volt, mindjárt kapott egy előkelő magán 
bankháznál német levelezői állást. Izidor 
ur igencsak belejött a banküzletbe. 
Mintha egész életében ilyen ügyekkel 
foglalkozott volna. Éles eszét, gyors át­
tekintését és mindenben való alkalmaz­
kodását kellőképen érvényesítette. Állá­
sában folyton előlépett. Könyvelő, fő­
könyvelő, főpénztáros, majd prokurista 
és a főnök helyettese lett és ebben a 
minősegében eljegyezte főnökének egyet­
len leányát, a ki jobb lábára sántított, 
de nagyon müveit és okos volt.

Izidor urnák testvéröescse: a Benő, 
sok mindent próbált, de nem kedvezett 
neki a szerencse. Legutóbb pedig egy 
körúton vágtató kocsi neki ment. Lába 
törött el. Nyolc hónapig nyomta az ágyat 
New-Xork egyik kórházában. Mikor ki­
került onnan, pénz és állás nélkül nézett 
a jövő bizonytalanságába. Gondolatokba 
merülve haladt céltalanul az embertömeg 
között. Hirtelen eszébe jutott Izidor. 
Hátha segíthetne rajta? Talán tudna va­
lamely üresedésben levő állást ? Sokfelé 
tudakozódott bátyja után. Nagynehezen 
megtudta, hogy hol légyen Izidor, akit 
oly régóta nem látott és hogy megsegí­
tette az Isten. Boldogan, reménytelve 
sietetett hozzá. Az ajtó előtt álló szolga­
ember nem akarta bebocsátani a szegé­
nyes és gyanús külsejű embert.

— De kérem ! — szólt Benő •— 
hiszen Izidor ur nekem édes testvér­
bátyám!

Erre a kijelentésre a szolga még 
inkább nem akarta bebocsájtani, úgy, 
hogy Benő ur erőszakkal hatolt be. Izi­
dor ur kényelmes karosszékben ült ma­
hagóni fából készült Íróasztala mellett. 
Az irodája valóságos kiállítás volt. Min­
den darab butor pgy-egy műremek.

— Bátyám! Édes Izidorom! — szólt 
a fiatalabbik Zipsz, — milyen rég nem 
láttalak, milyen ...

— Ki maga ? — vágott közbe Izidor 
ur - írásából fel se tekintve-

— Hogy én ki vagyok ? Hát nem 
ösmercd öcsédet?

— Nemi Most nem érek rál Jöjjön 
máskor 1

— De Izidor ! Az Istenért ! Tréfálsz 
vagy igazat beszélsz? Nem ösmersz? 
Nem akarod szegény öcsédet megös- 
merni ? !

— Mondtam nincs időm! Menjen!
— De Izidor ! Hogy beszélhetsz igy 

velem ? Öcséddel ?
— Mondtam menjen, vagy külömben 

a szolgával vezettetem ki!
— Azt nem fogod tenni. Megyek. 

Előbb azonban mondok valamit. Azt, hogy 
te holnap meg fogsz halni.

Benő távozott. Izidor urnák pedig az 
előbbi három szó szeget ütött a fejébe.

Meghalni — gondolá — és már holnap? 
Itt hagyni ezt a fényt, jólétet, pompát, 
kényelmet ? Izidor uron hideg borzongás 
futott végig. Talán életére törnek?.... 
Csöngetett.... A szolga bejött....

— Nézze! szólt hozzá. — Hivja 
csak vissza azt az embert, aki az imént 
kiment.

Béni visszajött. Izidor ur felkelt a 
karosszékből. Elébe ment. Átölelte.

— Édes öcsém! — szólt Izidor ur. — 
Isten hozott! Az előbb egy fontos pénz­
üzletből kifolyólag annyira ideges voltam, 
hogy alig ismertelek meg ! Hogy .. vagy, 
öcsém ? Hogy megy a sorod ? Ülj le 
nálam. Gyújts rál

Béni elpanaszolta szomorú sorsát. 
Izidor ur a kasszába nyúlt és adott öcs- 
csének egy ezres bankjegyet, hogy va­
lamihez kezdjen. Mikor Béni ur zsebé­
ben a banknótával, boldogan, távozni 
készült, igy szólt hozzá Izidor ur:

— Hallod, Béni ! Előbb, mikor tá- 
vozlál, azt mondtad, hogy én holnap 
meghalok. Miért mondtad ezt ?

— Hát, kedves Bátyám, — szólt 
Béni — most, hogy a kórházban feküd­
tem, a mellettem levő ágyban egy kő­
műves mestert ápoltak, aki egy állvány­
ról esett le. Nagyon súlyosan sérült meg. 
Egyszer hozzá jött látogatóba az öcscse. 
Kérdezősködött hogy lé te iránt, de a be­
teg nem válaszolt

— Willy! — szólt hozzá, — nézd, 
ón vagyok a te öcséd, a Georges! Nem 
ösmersz ? A beteg nem ösmerte meg. 
Mikor a látogató öcses távozott, az ápo­
lók azt mondták, hogy a kőmives alig­
hanem már holnap elköltözik a másvi­
lágra, mivelhogy öcscsét sem ösmerte 
már meg. Másnap meg is halt a kőmives- 
mester,

— Hát mivel, kedves bátyám, — 
folytató Béni — az előbb te se ösmertél 
rám, testvéröcsédre, gondoltam, hogy te 
is meg fogsz holnap halni, de — Isten­
nek hála — megösmertél, igy hát élni 
fogsz !

Herczeg János.

Hogyan tölti napját egy 
modern párisi hölgy.

Irta : Paul Bourget.

Vegyük fel vaktába az e'mult hét 
egyik napját : hétfőt, keddet vagy szer­
dát. Hiszen mind olyan egyformák, hogy 
egy hét elteltével már szinte meg se kü­
lönböztethetők a napok egymástól. No 
de kezdjük a keddel. Hogyan is töltöt­
tem ezt el ? Mindjárt a kezdettel akarom 
kezdeni.... vagyis az ébredésemmel. 
Fél nyolc az óra s én még mindig fá­
radtnak érzem magamat, miután a meg­
előző estén színházban voltam és egy 
óra utánig a szememet se hunytam be ; 
következésképen örömest lustálkodnék 
még egy keveset. Hja, de a pihenésről 
le kell mára mondanom.

Hangos kopogtatás jelzi, hogy a 
reggelimet hozza a szobaleány és csakis 
annyi időm marad, hogy magamra kap­
jam a reggeli pongyolámat. Azután be 
jön a titkárom, hogy átvegye a napi 
rendeleteimet ; én pedig elgondolkozom 
egy kicsit csészém tartalmának szüresö- 
lése és a pirított szeletek elfogyasztása 
közben, mert hát semmit se szabad ki­
hagyni a programból, mit ennek a ne­
vezetes egyéniségnek, az ügyeim rend­
ben tartójának feladata keresztülvinni. 
Meg szoktam neki mondani, hogy minő 
leveleket Írjon a szállítómnak, azután 
kérdezősködöm a házi ügyeimről. Sze­
rencsére ma estére senkit se várunk 
ebédre, nem szükséges tehát megvitatni 
a terítés elrendezését, se az asztal di- 
szi.ését. Az értekezés tehát ezúttal úgy 
a komornyikkal, mint a házvezetőnőmmel 
rövid volt ; ez — gondoltam — ma leg­
alább elolvashatom a leveleimet, meg az 
újságokat.

Hanem hát a gyermekeim nélkül 
számoltam. Már hallom is őket odaalent 
szaladgálni s igy anyai szeretetem azt 
parancsolná, hogy megcsókoljam őket. 
Vájjon beszélhetek-e még velük? de ha 
nem tehetném, se lennék én az oka. Kü­
lönben szerencsére vidámak, egészsége­
sek s igy nyugodtan rábízhatom őket a 
német bonnera, kinek egyedüli hibája 
abból áll, hogy szüntelen panaszkodik a 
gyermekek csintalansága ellen.

Jaj Istenem ! hiszen még át se ol­
vashattam a leveleimet s a hírlapokba 
bele se pillanthattam, midőn az érkező­
ket jelző csengetés megszólalt. Most kez­
dődött csak a hadd-elhadd. Elsőnek ér­
kezett a körmeim ápolója, ki kétségbe­
esésemre teljes fél óráig tartotta fogva a 
kezeimet. Utána B. lépett be, gyönyörű 
színes selyem harisnyákat kínálva meg­
vételre, azután következett F„ hogy meg­
mutassa nekem legújabb, legszebb fe­
hérneműit ; öt követte D., a szabónő, ki 
mindent elkövet, hogy megrendelőjéül 
visszahódítson s a legkeesegtetőbb aján­
latokkal üldöz ; végül R. küldte el hoz­
zám ellenállhatatlan elárusitónőjét. — A 
többinek megemlítésétől meg akarom kí­
mélni magamat, nem is szólva a sok pi- 
pere-árusnőről, kinek felhalmozott dobo­
zai egészen elzárják a hátulsó lépcsőt. 
Elfogadom azokat, a kiket bírok, a töb­
bieket pedig diplomatikus frázisokkal 
utasítja el Augusztine, mialatt a második 
szobaleány beillatositja a fürdőmet.

Oh ! az én fürdőm I Alig ülök benne, 
a telefon csengetyüje még ott se hagy 
békében és legalább tizenötször szólít 
egymás után ! Most egy jó barátnőm ki­
van velem beszélni, majd W. kér, hogy 
változtassuk meg a kitűzött órát ; később 
unokatestvérem kérdezősködik hogylétem 
után s szeretné hallani, olyan fáradt va- 
gyok-e még mindig, mint tegnap? Oh ! 
az a folytonos halló ! halló ! halló ! 
Hányszor szeretnénk, hogy bár sohase 

hallanánk Pszt, újabb csengetés! G. asszony 
hoz számomra egy gyönyörű zománcos 
dobozt, azalatt pedig M. L., ki éppen 
most tért vissza Londonból, néhány 
tiszta renaissance stilü gyertyatartókra 
hivja fel figyelmemet. A kisértés igen 
hatalmasnak bizonyult, mert kiszálltam 
fürdőmből és meglehetősen lenge pon­
gyolába bújva, mely elrejtve öltözékem 
hiányosságát, egyetlen hajtővel á la Diable 
tűztem fel hajamat. A doboz valóban 
oly szép és a gyertyatartók olyan pom­
pásak, hogy mind a két kísértésnek meg­
hódoltam és megterheltem kiadási köny­
vemet e felesleges uj kiadásokkal A 
megbánásra azonban nem volt időm, 
miután a füzőkészitő, meg a fodrász is 
megérkeztek. Az utóbbi számára csak 
tiz percet szentelhettem olyan hajékre, 
mely tulajdonképpen fél órát kívánna 
meg, az első pedig csak öt percig ma­
radhatott, mikor pedig egy órát kellene 
próbálnom.

A fogat, melynek a ligetbe s a 
Dauphin-térre kellett kivinni, már előál­
lott. Ott egy barátnőm motorkocsijával 
kell találkoznom, miután megígérte, hogy 
Versaillesbe visz és vissza is hoz még a 
villásreggeli előtt. Egy por színű ruhát 
választottam, mint legalkalmasabbat ha­
sonló kiránduláshoz, hozzá szürke nemez 
kalapot tettem fel fehér tulle-fátyollal. 
Most már mind hiába, a motor-kocsinak 
várakozni kell !

Öltözködésem közben megérkezett 
a régi nevelőnőm. Ö osztja ki most he­
lyettem a könyöradományaimat és egy 
egész halmaz kérvénynyel lepett meg. 
Nem kis lelkifurdalást éreztem, midőn 
elbeszélte tegnapi körútját és leii ta mind­
azt a sok nyomort, melynek tanúja volt. 
Mennyivel okosabb lett volna azon sze­
gények közt kiosztani a zománcos do­
bozra és gyertyatartókra kidobott sok 
pénzt! Ez a lehangoló érzés folyton kí­
nozott, mig csak el nem helyezkedtem 
az ördöngős gépezettel felszerelt kocsi­
ban. Végre megindultunk és oly rémü- 
tes sebességgel repültünk tova, hogy ne­
kem sem lelkifurdalásra, sem arra nem 
volt időm, hogy végignézzek a tájon. A 
sebesség dacára is azonban csak három­
negyed egy órakor érkeztem haza, vagyis 
háromnegyeddel késtem el a villásreg­
gelitől ; a férjem pedig éppen ezt a na­
pot választotta ki, hogy egy uj klubbeli 
ismerősét meghívja.

Aznap még a férjem sem talált 
időt arra, hogy nekem jó reggelt kí­
vánjon ; már pedig a sebtében elvégzett 
villásreggelí után sem volt alkalom a 
beszélgetésre. Alig itták meg az urak 
fekete kávéjukat, kocsijukba ugrottak és 
elhajtattak a versenyre. Hanem azért mi 
boldog házasok vagyunk és nagyon sze­
retjük egymást.

Kellemetlen szél fújt odakint és 
miután magamra maradtam, azt gondol­
tam, no most legalább kényelmesen ir­
hatok, mert vasárnaptól fogva bizony 
egy szabad negyedórám se volt, hogy 
pár sorban megírjam részvétemet egyik 
barátnőmnek, ki éppen most vesztette el 
gyermekét. Az íróasztalomhoz ültem te­
hát és gondolatom vele foglalkozott, de 
még be sem fejeztem az első lapot, mi­
dőn az előszoba csengetyüje látogatót 
jelentett be. Elégedetlenül vettem észre, 
hogy még mindig reggeli öltözékben vol­
tam, sóhajtva félretettem tehát a levele­
met és lázas sietséggel átöltözkedtem. 
És még azt mondják felőlem, hogy „hiu“ 
vagyok ! Egy szép, sötét, utcai ruhát 
vettem magamra, azután kisiettem a ven­
dégemhez : szerencsére régi jó barát volt 
az és nem neheztelt, amiért megvárakoz­
tattam. Egy családi kellemetlenséget jött 
közölni velem, hogy az én tanácsomat 
kikérje. Az ö ideje is nagyon ki volt 
számítva. Újabb csengetés. Újabb láto­
gató 1 Azután jött egy harmadik s még 
egy negyedik is. A legtöbb férfiismerő­
söm úgyszólván egymásnak adta a ki­
lincset. Igazán mintha csak czélzatosan 
akartak volna megrohanni, úgy, hogy az 
én régi barátom végre is kénytelen volt 
felállani s e kérdéssel : Jöhetek holnap ? 
— igenlő feleletem után búcsút vett és 
eltávozott.

Vájjon találok-e időt végre bánatos 
barátnőm számára, hogy bevégezzem a 
részvét-levelemet ? Már közel járt a négy 
órához, pedig ón három órára rendeltem 
fogatomat. Kénytelen vagyok elmulasz­
tani a Hotel Drouotbani elárusítást, gon­
dolám, pedig nagyon szerettem volna né­
hány apró Fragonard-féle vázlatot venni. 
Szerencsére a lovak pompásan szágul­
dottak s a tolongás se volt igen nagy, 
igy hát még idejekorán megérkezhettem 
hogy megvegyem azt a szép kis objet- 
d’art-t, sőt elég korán végeztem arra is, 
hogy a W.-nek adott újabb határidőt be­
tartsam ; és még találkozhattam Colum­
biánál és két jo barátnőmmel, a kiknek 
társaságában megteáztani- Onnan el kel­
lett sietnem, gratulálni egy öreg roko­
nomnál névünnepére, ő pedig messze la­
kik a Varennes-utcában. Fel akartam 
használni a jó alkalmat, hogy; még egy 
pár látogatást tegyek a közeli szomszéd­
ságban annak az édes, de csalódott re­
ménynyel, hogy felküldhetem a névje­
gyeimet, de mindenki otthon volt. Haza­
térésem előtt el kellett még futnom a 
testvéremhez, ki egy bicikli-baleset foly­
tán betegen feküdt és érdekes csacsogá­
sunk egészen elfeledtette velem az idő 
múlását. Már egynegyed nyolc volt, _ pe­
dig aznap házon kívül kellett ebédel­
nünk. Hét óra húsz perckor érkeztem 
csak haza, hol egész lázban találtam a 
két komornámat, miután félórám maradt 
már csak arra, hogy Augustine újra meg­
fésülje a hajamat, megfürödjem, beszél­
jek egy fiatal pártfogoltammal, kinél egy 
alsószoknyát rendeltem, hogy válaszszak 
két esteli'öltözék közül és megcsókoljam 
a gyermekeimet ! Férjem telefonált, hogy 
a kocsi már vár és óh, csodák csodája, 
akkorra én is elkészültem ! Elindultunk 

és nem mi érkeztünk meg utolsóknak, 
íme a napom véget ért.... a napnak az 
a része, mely a magamé ; miután este 
8-tól éjfélig a világé, a társaságé va­
gyok, mert ha a városban befejezett 
ebédünk után nem következik a színház, 
akkor egy-két társaságban kell részt ven­
nem. Az említett kedden is olyan fárad­
tan érkeztem haza, hogy nem éreztem 
magamban elég erőt befejezni szegény 
barátnőm levelét ! Es pedig ma minden 
áron be akartam azt végezni !

íme, ebben rejlik oka annak, hogy 
se boldognak, se boldogtalannak lenni 
nincs időm. Lennék csak egy kis pol­
gárasszony csekély évi jövedelemmel, ak­
kor otthon ülhetnék a családi tűzhelyem­
nél, hogy feleség és anya lehessek és.... 
hogy... .magamnak éljek.

A bábom,
Irta : Sergel Glagol.

Nápolyban voltam. A szálloda lakóf 
esténként az étteremben gyűltek össze, 
a hol egy nyugalmazott kapitány honfi­
társammal találkoztam.

Étkezés után együtt mentünk fel 
szobámba, székeinket az erkélyre tettük, 
a honnét remek kilátás nyílott a füstölgő 
Vezuvra. Teát főztünk, elolvastuk az új­
ságokat, beszélgettünk s igy töltöttük el 
esténket.

Az újságok telve voltak háborús 
hírekkel, tehát erről társalogtunk, s igy 
nemsokára önkéntelenül is a háború bor­
zalmaira tértünk át. Bebizonyítottam, 
hogy a humanizmus kizárja a kegyetlen­
kedéseket s ha már a háború elkerülhe­
tetlen. legalább is korlátozza.

Társam éppen ellenkező véleményen 
volt, tudniillik azt vitatta, hogy a ke­
gyetlenkedés épp oly eikerülhetlen, mint 
maga a háború....

— Nem tudom, hogy valaha kikü­
szöbölhető lesz-e a háború — mondá ő — 
de hiszem és remélem, hogy a jövőben 
ezen eszeveszettségnek, mely egyidőben 
mások eszeveszettségével párosul, nyoma 
sem lesz. Ám a meddig háború leend, 
addig kegyetlenkedéseknek is kell len­
niük. S miként lehetne ez másként, hisz 
lelke mélyében mindegyikünk kegyetlen 
— s noha leplezni tudja — állatias.... 
Ön azt hiszi, hogy a műveltség kiirtja 
belőlünk az állatiasságot ? Talán ez volna 
hivatása, de alig van hatalma hozzá. 
Emlékezzék csak a jól nevelt és müveit 
párisi ficsurok viselkedésére a bazár égés 
alkalmával. Emlékezzék csak vissza, mi­
ként ütötték és taposták lábaikkal a höl­
gyeket, noha azelőtt ugyancsak flirteltek 
velők és udvaroltak nekik e parfümös s 
finum modorú, frakkos és fehér keztyüs 
márkik és vicomteok. Ám ha úgy tet­
szik.... A műveltség talán megfékezi 
bennünk az állatot, s a hétköznapi élet­
ben tisztességes emberekhez hasonlítunk. 
A vadállat nem pusztult el azonban vég­
képp, csak rövid ideig nyugszik. Emlé­
kezzék csak arra, miként bánnak művelt 
emberek hölgyekkel, ha a szenvedély, 
vagy féltékenység vérrel borítja el agy­
velejüket. A háború azért oly borzalmas, 
mert felszabadítja a kezeinket, szabadon 
bocsátja ösztönünket és a lelkűnkben 
felébredt állatot. A háború hajtóvadászat, 
ember hajszája ember ellen s mint bár­
mely más vadászat, lényegében kegyetlen.

Véletlenül egy epizód jut eszembe 
a szerb háborúból. Krivet előtt történt. 
Csalódtam a szerbekben és önkénteseink­
ben és átpártoltam a montenegróiakhoz. 
Ezek a durva és kegyetlen harcosok va­
lóban oroszlán módjára s mindhalálig 
küzdöttek, harcoltak. Bátorságuk máso­
kat is lelkesített. Szakaszunk árkokban 
feküdt az üteg előtt és parancsot vára 
a fehér sánc elleni rohamra, mely velünk 
szemben feküdt. De múltak a napok, a 
parancs nem érkezett meg. Közben a 
tüzérség és az árkokban heverő gyalog­
ság csatározást kezdett; de ez oly tunya 
és céltalan volt, mintha csak időtöltésből 
lőttek volna. Rövid félóra múlva minden 
lecsendesedett. A feszült várakozás kínos 
és tűrhetetlen volt.

Unalmunkban a fehér sáncot és az 
ellenséges futóárkokat tanulmányoztuk 
és megvitattuk, hol lenne célszerűbb ke­
resztül törni. Egy ízben — a déli órák­
ban történt — észrevettük, hogy a sánc 
mögül egy kis csapat bujt ki. Látcsö­
vünkkel a török egyenruhák közül két 
felöltős és keménykalapos alakot külön­
böztettünk meg. A törökök a földre tet­
tek valamit, mire az egyenruhák vissza­
tértek a várba, a két keménykalapos 
idegen elbújt valami oszlop mögött. A 
mint valamelyik társunk vigyázatlanul 
előbukkant futóárkaink fedezete mögül, 
kis füstfelhő szállott az állvány felett s 
a következő pillanatba/? golyó fúrta át a 
vigyázatlan katonánk8*'fejét. A mieink 
golyózáporral válaszoltak, de az állvány 
mögött rejtőző keménykalaposok igen 
jól ismerhették puskáink és saját fegy­
vereink hordképességét. Golyóink nem 
találtak. Ezután elkezdtünk ellenfelünk­
kel incselkedni és a földhányás mö'gs 
botra kitűztünk egy montenegrói sapkát. 
Ugyanekkor ismét föíszállott az állvány 
mögül a füstfelhö és a golyó átlyukasz­
totta a kitűzött tárgyat.

Kitűnő lövőkkel lehetett tehát dol­
gunk, mert négy vagy öt golyó közül 
alig tévedt el egy. Bizony nagyon kellett 
vigyáznunk, még orrunkat sem dughat­
tuk ki a földsáne mögül.

így tartott délutáni három óráig. 
Akkor szóltam nekik, hogy tegyék le a 
fegyvert. A török a földön ült s keserve­
sen nyögött. Haragomban durván rátá­
madtam embereimre.

— Nem röstellitek egy védtelen em­
bert mulatságból agyonkinozni ? Más egy 
kutyát sem gyötörne igy. Vagy talán 
nem embertársatok?

A katonák restelkedtek s az egyik 
igazolni akarta magát.

— Nagyságos uraml.... oly bohó- 
kásan ugrált.

Rendeletemre magunkkal vittük a 
törököt s miután teljesítettük kötelessé­
günket, egy utánunk jövő szakaszt hagy­
tam az erdőben és elvonultunk. A török 
sántítva lépdelt katonáim között. A ka­
tonák kíváncsian nézegették s incselked­
tek vele. Az, a ki szuronyával megszurta, 
jó akaïtdulag megveregette vállait.

— Ugy-e borotvált fejű megijedtél? 
No de sebaj testvérkém, majd meggyó­
gyulsz. Nesze kétszersült, rágicsáld! — 
Tarisznyájából elővett egy darabka két- 
szersültet és a török markába nyomta.

A török megnyugodott. Félelme el­
múlt s fogait vicsorítva nevetett a tré­
fákon.

Midőn este visszatértünk ezredünk- 
höz, a katonán előhívták a tábori se­
bészt, beköttették a tőrök sebeit, éppen 
úgy, mint a többiekét és a vacsoránál 
kínzói körében fogyasztotta levesét.

— No, mondja csak kérem nem 
juttat-e ez az eset önnek valami hason­
lót, a gyermekdedségig ostobát eszébe, 
mely a háború és ellenség fogalmaival 
össze nem egyeztethető?

Rndnyánszky Gynla
uj költeményei.

A vidéken ól. Debrecenben szerkeszt 
egy lapot. Nevét nem emlegetik a fővá­
rosi újságok. Meghúzódva, csöndben, el­
rejtőzve, úgy Írja Rudnyánszky Gyula a 
verseit. S noha minden kis irodalmi pró­
bálkozónak nevet és forgalmat csinálnak 
a rokonok, kollegák és jó barátok, és 
jóllehet minden apró költőjelölt hadoná­
szik és síppal, dobbal, nagykürttel ver és 
veret lármát maga mellett és ámbátor 
hívatlanok, avatatlanok és érdemtelenek 
uralkodnak és hivalkodnak az irodalom­
nak annyi sok helyén is : ime, egy költő, 
költő a javából s az igazából, harsona­
szó nélkül áll elő és pajtásokra nem tá­
maszkodva, egyedül a maga erejére irá­
nyítja a sok hűhótól el nem kábultak 
figyelmét és puszta megjelenésével im­
ponáló módon csöndet kér ebben a vásári 
zajban a maga részére.

Hallgassátok meg őt is, a ki klik­
kekbe be nem jutott, a kit befolyás a 
költői létrán soha se tolt, a kit viszont 
mellőztek és hátrataszitottak untalan, a 
kit láthatatlan kezek készakarva nyom­
kodtak lefelé, — pedig (— vagy talán 
mert) költő ő, az élő magyar költők 
egyik legkiválóbb, legkimagaslóbb alakja.

Valószínű, hogy ebben a föltűnő és 
szemmel láthatólag kiszámított mellőzési 
műveletben tekintélyes helyet foglalnak 
el a személyi motívumok is. „Az embe­
rek közt nincs bocsánat. Hiába mind a 
köny, a bánat, —■ A harmatot Csupán az 
égből, várhatod."

És most, hogy egy hatalmas, külső­
leg is gyönyörű kötet jelenik meg Rud­
nyánszky Gyulától a könyvpiacon, egy 
vaskos könyv, melybe tiz esztendőnek 
szinpompás, ragyogó termését szorította 
belé a szerző, — most ti, a kik nem az 
embert és nem a reklámképet nézitek, ti, 
a kik nem a futó felszín gyönge alakjait 
és nem a hangos sipládát hallgatjátok, 
ti, a kik a költészetben a költészetet, az 
emberben a költőt s a könyvben a szel­
lem alkotásait lesitek: forduljatok ezúttal 
a Mellőzött, a feledett felé. Költészete 
színes, ragyogó, csillogó poézis. Nyelve­
zete hajlékony, könnyed. A magyar nyelv 
egyik avatott mestere ő, kinek keze alól 
művészi formában tűnnek elő a legszebb 
gondolatok. És ez a káprázatos forma- 
készség sehol le nem nyűgözi az eszmék 
szárnyalását és a gondolatok és eszmék 
bő tárházukra leltek a kötetben. A Sze­
relem, ez az örök Istenség, a Halál, a 
szebb világba ringató halál, a Haza, a 
megbocsájtó, de nem feledő, szegény 
magyar haza, a Kenyér, a véres verejték 
árán kiküzdött keserű falat kenyér tra­
gédiája, aztán az emberek tenger sok 
félszegsége, mind ékes szavú szószólójára, 
az utóbbi meg különösen maró gáncsoló- 
jára lelt Rudnyánszkyban.

Fölfedezni öt, most, a midőn ti­
zenegy kötet tartalma mutatja eddigi 
költői termelésének erejét, tüzét és gaz­
dagságát, kába nagyképűsködés szá­
mába menne. Ezt ,a kötetét hasonlók 
előzték már meg. És az utszéli kon- 
kurrencia hajnalhasadása előtt karölt­
ve haladt Rudnyánszky Reviczkyvel, 
a fájdalmas melankólia költőjével, kit 
életében szintén megtagadtak. Szintén 
semmibe se vették, sőt ő maga nyomor­
góit is, fázott és éhezett s csak a hal­
doklás esztendejében mosolygott feléje a 
hírnek s a dicsőségnek fölváltható verő­
fénye is. S hogy eltemették, volt koszorú, 
pompa, gyászdal. Tényleg szépen temet­
ték el. Azóta kö is hirdeti sírjának helyét, 
utcát kereszteltek el a fővárosban a ne­
véről és miközben teste foszlásnak indult 
a hant alatt, rímeit álmodozva sza- 
valgaták mindenütt, a hol csak fájdalom 
terem.

A barát, a kartárs, a hasonló, nagy 
tehetség még él. Távol a litteratura 
hangadó és súlyos szavú köreitől, elha­
gyottan, egymagában áll sugy „tékozolja 
holmi dőre ábrándokra, szebb jövőre, a 
mit ád a pillanat."

Mint a selyembogár, olyan a költő : 
Zengő dalokba szövi életét — 
S álmok gubóiból uj létre keltő 
Halála bontja csak ki végzetét.
Ha míg él nem hat is meg szívet, elmét : 
Dalai aranyszálú, drága selymét 
Legombolyítják késő századok. ... 
De akkor én már régen porladok.

Rudnyánszky Gyula uj költeményei­
nek megjelenése irodalmi esemény. A 
könyvet a debreceni Csokonai-nyomda, 
egyszerűségében elegáns külsővel, gyö­
nyörűen állította ki. A 320 oldalos kötet 
ára négy korona, (b. a.)
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lÖF* Fényképészek és Amateurök figyelmébe!

8

z«
«

;«
8

Fényérzékeny üveglemezek:
I Kodak és Agfa
I görfilmek.

'„AGFA"
j kifejlesztő, rög

Ringler I zitő és • színező 
Schleisner vegyszerek, ol- 
E. Schaterra. ! datok.

Germania 
Agfa 
Hellios 
Ideal

Teiefonszám : 185.

Schuster £mil
Xorinbergi, diszmü, játék, sport, vaöá- ।
szati és fényképészeti kellékek áruháza / JwlUA»V«U, 
Mátyás király-tér. (Gróf Rhédey-palota.) 

Állványos, kézi ég zseb fényképező gépek !
Minden méretű :

Fényérzékeny másolópapírok: 
Dr. Kurz Celloidin papír 
Dr. Leiner ,, „
Velox, Lenta i
Germania, NPA } 2g a, 
Riposbronz és Electro) M g, 
Celloidin és Bromezüst 

levelező lapok
Dr. Leiner Cell papír ivekben

Nagyitó készülékek! 
Lencsék (objedivek) 
és pillanatzárak!

fényképészeti lámpák, másoló keretek, üveg és porczellán 
fürösztő tálak, Cartonok, fassepartouk és yilbumok stb. 
Úgyszintén a fényképezéshez szükséges — itt 
fel nera sorolható — kellékek dus választékban.

Állandó raktára eredeti gyári árak mellett: 

az AmEFikai-Némsí Grammophon-fc 
hangosan beszélő, szavaló, éneklő és zenélő 
grammophon-gépeinek és Qrammophon-lemezeinek. 
Úgyszintén a valódi EDISON PHONOGRAPHOK, beját­
szott eredeti és üreshengerek, valamint a legújabb EDISON 

törhetetlen Celluloid hengerekből.

Valódi angol és franczia illatszerek!

VILÁGHÍRŰ!
a „REKORD" festészeti müintézet a kiválóan 
sikerült életnagysága arczképeiről, melyeket elismert 
művészek által készíttet, számos (kir. közjegyző által 
hitelesített) elismerő levél a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai : 

Olaj-, aquarell- és pastell festésben 
fénykép után 48—63 cm. nagyságban ára 
Legfinomabb kivitelű Brom-Platin és

20 kor,
krétarajz ára 5 kor,

Részletes árjegyzék bérmentve !
Egy életnagysága festményt készítünk mindenkinek, 

! teljesen ingyen, ha részünkre 5 rendelést szerez | 
és azokat egyenként vagy egyszerre beküldi. L

„BOOIID‘
festészeti müintézet

Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 46. sz.

I
 Nincs pattanás!

kiülés, milesser, szeplő, májfolt vagy más arcz- 
tisztátlanság, aunak az arczán, a ki a világhírű : 
valódi angol, teljesen ártalmatlan Balassa-féle

I Ugorkatejet
használja, mely az arczol üditi, fehéríti és frissíti.
Hatása biztos már 2--3-szori bekenés után. í 
Vigyázzunk, hogy minden üvegen a ^Balassa» 
név látható legyen Üve?je 2 korona, hozzá £ 
valódi ugorkaszappan 1 korona, púder 
1-20 korona. Kapható minden gyógyszertárban.
Postán szétküldi: Balassa K. gyógyszertára, p 
Budapest—Erzsébetfalva. Óvakodjunk után­
zatoktól. Főraktár Kolozsvárt: Burger Frigyes i 
drogueriában, dr. Hintz György gyógy- 
----------------- szertárában. -----------------

3095 8/ 0

II Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan! ||

Árverés utján
sikerült egy nagy raktár valódi angol férfiruha szövetet 
potom áron megvásáiolni, miáltal azon kellemes helyzetbe 
jutottam, hogy a mig ezen valódi gyapjuszövetkészlet tart, 
készítek saját férfiszabó műtermemben remek szabású és 
elegáns kivitelben egy teljes férfi öltönyt mérték szerint

18 forintért
finom minőségű, fekete, sötétkék, szürke, 

drapp vagy barna színben.
Vidéki rendelések 12 forint utánvét mellett szállít­

tatnak s a fennmaradó 6 frt 60 nap múlva fizetendő. 
Eeen idő a'att a t. rendelő meggyőződhetik a szövet ki­
tűnő minőségéről.

Rendelésnél a szövet színe megnevezendő. Mérték­
nek elegendő az alanti mérték-utasitást kitölteni vagy egy 
viselt ruha beküldése,
LLCHTMANN SÁNDOR férfiszab f-terme

Budapest, Rottenbiller-utca 4. félemelet.
Utasítás a mértékvételhez, a) a kabát számára; Cm.

Háthossza a gallérvarrástól kezdve.................. .................
Ujjabossza a hát ujjavarrásától kezdve.......... .................
Mellbőség a mellényen át a hóna alatt ....______  

b) A nadrág számára:
Belső nadrág hossza a lábközvarrástól egészen

w a czipő sarkáig .......................................   ._______ __
Hasbőség a mellényen át mérve ..................
A mellény hossza az inggallér hálsó gomb-

I jától elől mérve............................................. .................

AZ
ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET

VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

WLÏI KEEISIIM TÁíSiSlG
KOLOZSVÁR, Szentegyház-utcza 2.

Sürgönyczim: Keieskedelmi Társaság — Telefonszám: 311.

Legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás minden­
nemű mezőgazdasági gépek, talajművelő eszkö­
zök és szükségleti czikkekre, úgymint: műtrágya, vető­
magvak, gépolaj és zsiradékok, kocsikenőcs, 
hajtószijjak, juta és lenzsákok, vízmentes pony­
vák stb. Ajánlunk t. ez. gazdaközönségünknek az Erdélyi 
Gazdasági Egylet felügyelete ,alatt arankamen- 
tesitett és a Kolozsvári M. K. Állami Vetőmag­
vizsgáló Állomás által ólomzár^lt legjobb

JCáromszéki lóhere- és magyar luezerna magvakat,

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka. BSÜl

/ Magyar festőművészet /ilbuma
Páratlan diszü, külső kiállításában és belső tartalmában egyedül álló remekmű az, a 
melyet a „Pesti Napló“ az 1904. év karácsonyára szánt meglepetésül olvasóinak. 
Eddigi karácsonyi ajándékainak díszes sorozatát folylatja most a „Pesti Napjó“, uj 
és minden eddigi ajándékot messze túlszárnyaló diszmiivel,. — melynek czime ez lesz:

A „MAGYAR FESTŐMŰVÉSZET ALBUMA'*
A magyar festőművészet remekeinek gyönyörű foglalatja 
lesz ez a páratlanul álló díszmunka, a mely a magyar 
festés remekeit fogja felölelni a XVII. század nagy magyar 
festőitől, Kupeczky-től és Mányoky-tól kezdve egész a 
jelenkorig, a mikor Munkácsy Mihály, Székely Ber­
talan, Lotz Károly, Benczúr Gyula, Madarász 
Viktor és Zichy Mihály vezetésével hatalmas gárda 
szolgálja a magyar festőművészeiét. A magyar irodalomban 
nincs még olyan mű, a mely a magyar festőművészeiét 
ilyen gazdagságban mulatja be. Ötven nagyszabású 
festményt szemeltünk ki, a melyet mesteri kivitelű 

ötven mülapon
mutatunk be a magyar közönségnek. Az ötven mülap 
pagyrésze gyönyörű

sok színnyomású kép
lesz, olyan, mint a melyek a Vörösmarty-Albumot

eseménynyé avatták a magyar könyvpiaczon. — Ezenkívül 
a magyar festőművészet történetét a könyvben elsőrendű 
esztétikusaink érdekes és népszerű előadásban fogják be­
mutatni.

A szöveget számos festménynek szöveg
w közé nyomott másolata fogja kisérni, úgy, hogy az ötven 

; B többszínnyomása ni alappal együtt A Magyar Festő- 
; k művészet Albuma a leggazdagabb és legdíszesebb tá a 
: 4 lesz a magyar festőművészeinek. A Magyar Festő- 

művészet Albumát meg fogja kapni a Pesti Napló 
ü minden előfizetője, a ki az év végéig, akár havonta is, de 

j y állandóan és megszakítás nélkül előfizető marad. Minden 
j I félreértés elkerülése végett azonban meg kell jegyeznünk, 
Iis hogy azok az uj előfizetők, a kik az 1904. évre szóló elő- 
y fizetésük fejében a Vörösmarty-Albumot megkapták, 

a Magyar Festőművészet Albumára csak úgy 
il tarthatnak igényt, ha egy további egész évre elő- 
« fizetnek.

A Pesti Napló előfizetési ára egész évre 28 kor., félévre 14 kor., negyedévre 7 kor., egy hóra 2 kor. 40 fillér. 

----------------- Szerkesztősége és kiadóhivatala: "

BUDAPEST, VL, ANDRÁSSY-UT 27. SZÁM ALATT VAN
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yí híres és közkedveltségnek örvendő
= K.-IMPERI =

Répáti savanyuviz 
mindig friss töltésben kapható minden fűszer-^ 
~— kereskedésben és vendéglőben------

Kizárólagos főraktár Kolozsvárt: S

Veress Károly Dézma-utca 1. (Telefon 466 )

valamint mindennemű fűmagvakat és eredeti obern- 
dorfi répamagvakat, továbbá Erdélyben eredeti 
rigaimag után először termelt kitűnő 
lenmagot, baltaczint, székely tengerit, 
hanna árpát, duppaui zabot és egy 
nagyon bőven termő svéd zabkülönle­
gességet a legjutányosabb árak mel­
lett. — Felkérjük az erdélyrészi állat­
tenyésztő birtokos gazdákat, 

hogy eladó haszonállataik 
(igás ökör, tinó, borjú, sertés 
stb.) minőségét és mennyi­

séget hozzánk sürgősen 
bejelenteni szívesked­
jenek, mivel a Király- 
hágontúli uradalmak 
részéről — a vé­
telre rendkívül 

sok megbízás
érkezett. 3113 6—*

Kívánatra minták és árjegyzéked ingyen és bernientve!

Tégla-eladási
1. Reményik K. ur kajántóvölgyi gőztégla és cserépgyárból

cserép-, gép- és kézitégla.
2. Friedman A. és T. urak nádastéri téglagyárból

MF* kézi-tégla.
3. Rákóczi hegy gőztéglagyári készitményü és most 
====== frissen (kitünően) kiégetett ----- •. —

W* gep-tégla
a legkisebb, a legnagyobb mennyiségig - 

azonnali szállításra a

irodánkba Jtonvéö-uka 3. (Telefon 430 ) menreiiMiietó.f 
GRÜNFELD H. JÓZSEF ÉS FIA5 
"" "■ 111 fakereskedő és butorgyáros. - -----------

Aszfalt és elszigetelő lemez, a még 
a készlet tart, olcsón elárusittatik.

Kolozsvári

TakarÉïDMâriHitelljaBt
Részvénytársaság.

Alaptőkéje: 1.200.000 korona teljesen befizetve.
Tartaléktőkéje 204.144 kor. 89 fill.

Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 
folyószámlákra K. 9.O11.613.2O

Irodák :
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.

saját házában.

Valódi erdélyi hegyaljai tisztán kezelt

I
 v aiuui ciuciyi it^

Borok
- . = Tele.íonszám: 511.-------------— 2982 79-104

ötvös Dánidné
pincz éjéből.

€lső kézből; a gyárban vásárol Ön olcsón és legjobban. 
Első magyar hangszergyár 

villamos erőre bérén'ezve

STOWASSER J.

Bizományi raktárok:
Adi László: Deák F.-u. Telefon 470.

Fuhrmann Károly : 
Wesselényi Miklós-utcza 10, Telef. 429. 
Kondász Dániel: Mátyás kir-tér 25. 
Irimiás Tivadar: Arany János-tér 2. 
Nyisztor Gergely: Hunyadi-tér 6. sz 
Balogh János : Trefort-utcza 20. sz. 
Pardi Sándor : Aká^zfa-utcza 3. sz. 
Baktay Ida: Benigni-palota vashidnál. 
Nyikora Anna: Rudolf-utcza 64. sz.

Rozeazweig Antal: 
Szechenyi-tér 39. Telefon 436.

fehér borok zárt palackban [
à 70 és 55 centiliter

Leányka erdélyi különlegesség
Asszu édes .........................................
Asszu finom .....................................
Sauvignon-Semíllon .....................
Muskotály.............................................
Risling erdélyi különlegesség..
Som m»

70 centílit. |35 centilít.
1 zárt palaczkban

kor.-ban

1.20
Î.60 
1.20 
1 20
1.20

— .90

kor.-ban

. -.70
- .90
—.80
—.70
—.70
-. 0 
- .50

LiterenkéntVörös borok zárt palackban ii zárt palaczkban 
à liter íj koronában

.... .... ...----

Telefonon megrendelhető és min­
den idötájban hazaszállittátik ! 

Ünnepnap, és vasárnap csak délelőtt 10 óráig. 

Ötvös Dánielre
KOLOZSVÁRT,

Óv ár, Bocskay-utcza 1 szám,
Mátyás király születési háza szom- 

• = szédsagában) . =

Egri bikavér .....................................
Egri piros.............................................
Elsőrendű piros .............................  
Carbenette ......................................... 
Schiller................................................  

fehér borok zárt palackban 
à ’/i liter

Hegyaljai pecsenye.........................  
,, Asztali I. osztályú..
„ „ II
„ „ III

Ménesi pecsenye .............................

1.60
—.84
-.84

-.68
Literenként 

zárt palaczkban 
koronában

—.84

-.60
- .90

£zen árak mellett a fogyasztási aöó már ki van fizetve ! 
€zen árak bárhova hazaszállítva készpénzfizetés mellett 
értendők. — Üvegek 15 napra kölcsönkép aöatnak.

2719 19—19
cs. és kir udvari hangszer­
gyáros, hadsereg-szállító, 
a Kákóezi javított Táro­
gató egyedüli feltalálója 

Budapest, II., Lánchid-u. 5 
Ajánlja a saját gyárában készült 

összes réz-, fa-, fúvó- és 
vonós-hangszereket. Hege­
dűk, gordonkák, bőgők, fu­
volák, klarinétok, trombi­
ták és czimbalmok.

ára 30 frttó1 (60 JmUy4IQ kor.) feljebb, is­
kola hozzá ingyen.

Zenekarok
árban, előnyös fizetési fel­
tételek mellett.

harmonikák
hangokkkal.

Javítások
szakszerűen eszközöltetnek, vo­
nós hangszerek a legújabb 
találmánya hangfokozó gerendá­
val, melyért garanliát vállalok. 
Árjegyzék minden hang­
szerről kűlön-kűlön ké­
rendő, mely bérmentve 
■«œ megküldetik, somn

a tegolcsóbb árban 
G0MB0S FERENCZ 
könyv-nyomdájában 
vétetnek föl. Egy.-u«

Betéteket előnyös feltételek mellett 
fogad el könyvecskékre vagy folyószám­
lára és azokat felmondás nélkül fizet 
vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönsé­
ges, vagy törlesztéses kölcsönöket nyújt 

ház- és földbirtokra
10-től .50 évig terjedő időtartamra a legelő­
nyösebb kamat- és tőketörlesztési hányad 
mellett s azokat készpénzben fizeti ki.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog-köl- 
csönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­
gyorsabban bonyolít le.

Leszámítol magán vagy üzleti váltó­
kat a legmérsékeltebb kamatláb alkalmazása 
mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­
lét, vagy eladását legelőnyösebben köz­
vetíti.

Bevált értékpapir-szelvenyeket és 
sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyújt a Máv. kolozs­
vári állomásánál: közvetlen szomszédságáén 
fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba 
betárolt gazdasági terményekre, igen 
előnyös feltételek mellett.

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiségben 
és mérsékelt használati dij mellett bocsát a 
gazdaközönség rendelkezésére.

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza 
3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- 
ezüsttárgyakra, valamint bárminemű 
ingóságokra a törvény által megszabott 
kamat mellett.
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